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SCHUURROLLER 310 W
POWX04950

1 TOEPASSINGSGEBIED

Dit motorgereedschap is bestemd voor het droog schuren en borstelen van hout, plastic,
metaal, vulmateriaal (bv. gips) en geverfde opperviakken. Het is vooral geschikt voor het
schuren van ongelijkmatige oppervlakken.

Deze machine is niet geschikt voor het bewerken van voorwerpen die asbest bevatten.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. 1-2)
1. Schuuras 7. Aanluit-schakelaar
2. Stofafzuigkap 8. Snelheidskeuzeregelwiel
3. Stofzuigeraansluiting 9. Klemschroef
4. Klemschroef (om de stofafzuigkap te 10. Gereedschapsarm
monteren) 11. Montagegroef voor de stofafzuigkap
5. Asvergrendeling 12. Klikgroeven
6. Handgreep
3 INHOUD VAN DE VERPAKKING
= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.
= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1x handleiding

1x schacht voor schuurhuls (A)
1x schuurhuls (@ 45 x 60 mm) (B)
1x lamellenrol (& 60 x 10 mm) (C)
1x lamellenrol (& 60 x 60 mm) (F)
1x inbussleutel (E)

1x stofafzuigingsadapter (D)

‘ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

Copyright © 2021 VARO Pagina |2 www.varo.com



POWER POWX04950 NL

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk

letsel of materiéle schade. Draag handschoenen.

Lees voor gebruik de

handleiding. Draag altijd oogbescherming.

veiligheidsstandaarden van
de Europese richtlijnen die
van toepassing zijn.

Draag altijd een stofmasker.

¥
Voldoet aan alle verplichte

Klasse Il - De machine is dubbel geisoleerd, een aardedraad is daarom niet
nodig.

OR ®-

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos)

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen

enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde

apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op

elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
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gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHUURROLLERS

Hou het gereedschap aan zijn geisoleerde handgrepen vast omdat de schuurhuls het

netsnoer van het gereedschap kan raken. Beschadiging van een spanningvoerende kabel

kan ervoor zorgen dat de metalen delen van het gereedschap onder spanning komen te

staan, wat een elektrische schok kan veroorzaken.

= Gevaar voor brand door vonken! Het schuren van metalen veroorzaakt vonken. Wees dus
zeer voorzichtig dat u geen anderen in gevaar brengt en dat er zich geen brandbare
stoffen in de buurt van het werkgebied bevinden.

= Wanneer u op hout werkt en vooral bij het werken op materialen die schadelijk stof
zouden kunnen produceren, sluit het gereedschap dan op een geschikte stofafzuiging
aan.

= Zorg voor voldoende ventilatie wanneer u werkt op plastics, verf, lak, enz.

= De schuurmachine is ontworpen voor het schuren van hout-, plastic-, metaal-, plamuur- en
verfoppervlakken. Gebruik de machine enkel voor droog schuren.

= Werk niet op materialen die asbest bevatten. Asbest wordt als carcinogeen beschouwd.

= Waarschuwing! Giftig stof! Stof van materialen zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metalen, kan giftig zijn.

= Het aanraken of het inhaleren van dit soort stof kan een gevaar opleveren voor de
gebruiker en personen in zijn omgeving.

= Draag een veiligheidsbril en stofmasker!

= Zet het werkstuk vast. Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk vast te
zetten. Dit is veel veiliger dan het in uw hand te houden.

= Plaats uw hand nooit dichtbij of vaor het gereedschap, noch op het oppervlak dat u aan

het bewerken bent: uitglijden levert een gevaar voor verwondingen op.

Haal bij gevaar onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.

Leid het netsnoer altijd weg van het gereedschap en langs de achterkant ervan.

Vermijd contact met een draaiende schuurhuls.

Werk niet op bevochtigde of vochtige oppervlakken.

Breng altijd het gereedschap op het werkoppervlak aan wanneer het ingeschakeld is.

Wanneer de bewerking voltooid is, haal het gereedschap dan van het oppervlak voor u het

uitschakelt.

= Hou het gereedschap altijd stevig met beide handen vast tijdens het werken. Zorg ervoor
dat u in een stabiele houding staat.

= Schakel het gereedschap uit en laat het volledig tot stilstand komen vé6r u het neerlegt.

= Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor het nemen van pauzes, vooral ook bij het
werken aan het gereedschap (bv. vervangen van het schuurpapier) en wanneer het niet
gebruikt wordt.

7 MONTAGE

Waarschuwing! Gevaar voor verwondingen! Haal altijd de stekker uit het
stopcontact voér u aan de schuurborstel werkt.

1 Accessoires aanbrengen en verwijderen (Fig. 1-2)
Duw de asvergrendelingsknop in.
Verwijder de montageschroef met de inbussleutel.
Duw het schuuraccessoire over de as.
Zet vast door de montageschroef opnieuw aan te brengen en vast te zetten.

[ I I BN
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Schuuraccessoires kunnen slechts op 1 manier gemonteerd worden. Het
schuuraccessoire moet makkelijk op de as kunnen schuiven. Probeer niet
om het met kracht op de as te duwen. Controleer de juiste richting van het
schuuraccessoire.

= Monteer de schuurrol zoals hierboven beschreven.

Duw de asvergrendelingsknop in en draai met de hand aan de schuurrol tot de

asvergrendeling ingrijpt.

= Draai de schuurband in tegenwijzerzin volgens de richting van de openingen in de
schuurrol.

7.2 De stofafzuigkap monteren (Fig. 3)

= Monteer de stofafzuigkap (2) in de twee montagegroeven (11) op de gereedschapsarm
(10). U voelt hierbij een kleine weerstand.

= Zet de klemschroef (4) vast. De stofafzuigkap (2) zit nu stevig vast op de
gereedschapsarm (10).

7.3 De stofafzuigkap bijregelen (Fig. 4)

Stel de stofzuigkap (2) zo af dat stof of vonken niet naar de gebruiker gericht worden.

De stofafzuigkap (2) kan de schuuras onder verschillende hoeken afdekken. Gebruik
hiervoor de klikgroeven (12).

Zet na het monteren de klemschroef (4) los en draai de stofafzuigkap (2) volgens de
toepassing en het werkstuk richting de handgreep (6). Zet dan de klemschroef (4) vast. De
stofafzuigkap (2) klikt in verschillende posities vast.

.

7.4 Externe stofafzuiging

Explosiegevaar! Er moet een speciale stofafzuiging gebruikt worden voor
explosief stof of explosieve luchtmengsels.

Brandgevaar door vonken! Gebruik geen stofafzuiging wanneer u op metaal
werkt.

Brandgevaar! Het gebruik van motorgereedschappen die d.m.v. een
afzuigaansluiting op een stofafzuiging kunnen worden aangesloten, vormen
brandgevaar. In ongunstige omstandigheden, bij bv. productie van vonken
tijdens het werken op metaal of metalen stukken in hout, kan het
voorkomen dat de vonken het houtstof in de stofzuigerzak tot ontbranding
brengen. Dit kan vooral optreden wanneer het houtstof verfdeeltjes of
andere chemische stoffen bevat en het grondproduct heet is na langere
werkperiodes. Zorg er daarom voor dat het grondproduct en het
gereedschap niet heet worden en maak altijd de stofzuigerzak leeg voér u
een pauze neemt.

s d

Draag een stofmasker!

7.4.1 De stofzuigerslang aansluiten (Fig. 5)

= Schuif de stofzuigeradapter (D) in de aansluitopening van de stofafzuigkap (2).

= Schuif de slang van een betrouwbare stofafzuiging (bv. industriéle stofzuiger) op de
stofzuigeradapter (D).
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7.4.2 De stofzuigerslang verwijderen
= Trek de slang los van de stofzuigaansluiting.

8 GEBRUIK

Gevaar voor verwondingen! Haal altijd de stekker uit het stopcontact véér u
aan de schuurmachine werkt.

= Hou tijdens het werken het gereedschap met beide handen stevig vast en zorg voor een
stabiele houding. Het gereedschap met beide handen vasthouden is veiliger.

= Let op de netspanning! De netspanning moet overeenstemmen met de specificaties op
het typeplaatje van het gereedschap.

8.1 In- en uitschakelen

= Om het motorgereedschap in te schakelen, schuift u de Aan/Uit-schakelaar (7) volledig
naar rechts en dan voorwaarts zodat de schakelaar “1” toont. Om elektriciteit te besparen:
schakel het gereedschap enkel in wanneer het gebruikt wordt.

= Om het motorgereedschap uit te schakelen, schuift u de aan/uit-schakelaar (7) naar
achter zodat een ‘0’ zichtbaar wordt.

= Controleer het schuurgereedschap véor het gebruik.

= Het schuurgereedschap moet correct gemonteerd zitten en moet vrij kunnen ronddraaien.
Voer een test uit door het gereedschap minimaal 1 minuut onbelast te laten draaien.
Gebruik geen beschadigde noch ongelijkmatige trillende schuurgereedschappen.
Beschadigde schuurgereedschappen kunnen barsten en verwondingen veroorzaken.

8.2 Het schuurgereedschap kiezen
Kies het schuurgereedschap volgens de vorm van het werkstuk en het materiaal dat
geschuurd moet worden. Kies de korrel volgens de gewenste graad van materiaalverwijdering.

Schuurgereedschap  Werkstukvorm Korrel
—_— Medium 80
ec =
Schuurhuls Viak Fijn : 120
Extra fijn 240
Golvend Medium 80
olven =
Lamellenrol (60 mm) Ongelijkmatig Fijn § 120
Extra fijn 240
Medium 80
L Il I (1 fi
amellenrol (10 mm)  Gegroefd i 120

8.3 Werkinstructies

= Hoeveel materiaal er verwijderd wordt en de kwaliteit van het oppervlak, worden vooral
bepaald door de keuze van het schuurgereedschap, de gekozen snelheid en de
uitgeoefende druk.

= Enkel toestellen die in goede staat verkeren, zullen goede schuurprestaties leveren en het
motorgereedschap niet overbelasten.

= Gebruik originele schuuraccessoires.

8.4 De snelheid vooraf instellen

Gebruik het snelheidsregelwiel (8) om vooraf de gewenste snelheid van de schuurbewerking
te kiezen.

De ideale snelheid varieert naar gelang het werkstuk of het materiaal waarop gewerkt wordt.
Bepaal altijd zelf de beste respectievelijke snelheid m.b.v. een teststukje. De volgende tabel
bevat niet-bindende waarden om u met uw keuze te helpen.
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De specificaties in de volgende tabel zijn aanbevolen waarden:

Gebruik Korrel Snelheidsinstelling
(ruw schuren / afwerking)

Lak opschuren 180/240 2/3
Lak herstellen 120/240 4/5
Lak verwijderen 40/60 5
Zacht hout 40/240 5/6
Hard hout 60/240 5/6
Fineer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Staal 40/240 5
Roest van staal verwijderen 40/120 6
Roestvrij staal 80/240 5
Steen 80/240 5/6

Wanneer u langere tijd op een lage snelheid gewerkt hebt, moet u het motorgereedschap
gedurende ongeveer 3 minuten onbelast op maximale snelheid laten draaien om het af te
koelen.

8.5

Schuren
Schakel het motorgereedschap in, breng het ganse schuuroppervlak op het werkstuk en
beweeg het over het werkstuk terwijl u een gemiddelde druk uitoefent.
Zorg ervoor dat u een gelijkmatige druk uitoefent om de levensduur van de
schuurgereedschappen te verlengen.
Het overmatig verhogen van de druk op het gereedschap zal de schuurprestaties niet
verbeteren, maar zal wel de slijtage van het motorgereedschap en de
schuurgereedschappen versnellen.
Gebruik schuurgereedschap dat op metaal gebruikt werd niet op andere materialen.

ONDERHOUD EN REINIGING

GEVAAR VOOR VERWONDINGEN! Schakel het gereedschap uit en haal de
stekker uit het stopcontact voor u gelijk welk werk aan het gereedschap
uitvoert.

Gebruik geen scherpe voorwerpen om het gereedschap te reinigen. Zorg ervoor dat er
geen vloeistoffen in het apparaat komen. Het negeren van dit advies kan ertoe leiden dat
het gereedschap beschadigd raakt.

Laat de koolborstels altijd door een servicecenter of erkende hersteller vervangen. Op de
koolborstels na, is dit gereedschap onderhoudsvrij.

Reinig regelmatig het gereedschap, bij voorkeur onmiddellijk na het beéindigen van het
werk.

Gebruik een droge vod om de behuizing te reinigen. In geen enkel geval mag u petroleum,
oplosmiddelen of reinigingsmiddelen gebruiken die plastic aantasten.

Om het gereedschap diep te reinigen, zult u een stofzuiger nodig hebben.
Luchtopeningen moeten altijd vrij zijn.

Gebruik een borstel om het stof te verwijderen dat op het gereedschap kleeft.
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10 TECHNISCHE GEGEVENS
Nominale AC-spanning 230 V
Nominale frequentie 50 Hz
Opgenomen vermogen 310 W
Toerental 1600 — 3000 min™
Asdiameter 10 mm
Snoerlengte 3m

11 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 80 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 91 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 4,2 m/s? K=1,5m/s?
12 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).
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= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

13 MILIEU
Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
—";'-; ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
=4 manier.
Q@ Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden
als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
I gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.

14 CONFORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Schuurroller 310 W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX04950

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,
S T

// o ) '\;

Philippe Vankerkhove

Regelgevings- en compliancemanager
02/12/2020, Lier - Belgium

Copyright © 2021 VARO Pagina |10 www.varo.com



POWER POWX04950 FR

7.1
7.2
7.3
7.4
7.4.1
74.2
8
8.1
8.2
8.3
8.4
8.5
9

10
11
12

13

UTILISATION ..ttt teeeseseeeeeee 3
DESCRIPTION (FIG. 1-2)...ctiiiiiieiiiiiiiiiee et 3
LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE........... 3
PICTOGRAMMES ...ttt aeeeees 4
CONSIGNES DE SECURITE GENERALES ........ccccocoviiniiiiininn. 4
Lieu de travail .......ccoceiiiiiiiiiii 4
SECUTITE BlECTIIGUE. .. .eeiiiiiie ettt e s 4
SECUTIITE ES PEISONNES ..eeieiiiiieiiiie et ettt et e e et e e et et e e bt e e e sabeeesbeeaeaneeeas 5
Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques ...................... 5
ENtretien ... 6
CONSIGNES DE SECURITE POUR LES CYLINDRES DE

PONGCAGE ...ttt teeeeeeeeesnne 6
MONTAGE ...ttt aeeeeeeeseeeennes 6
Montage et retrait des accessoires (Fig. 1-2)......cccceuririiiniiieiiiie e 6
Montage de la buse d’extraction de la poussiére (Fig. 3)...............c.ccccocvevnnecnn. 7
Réglage de la buse d’extraction de la poussiére (voir Fig. 4) ................cc.c........ 7
EXEraction @XLErNe ......cccociiiiiiiiiiii i 7
Raccordement de la buse d’extraction de la poussiére (Fig. 5) ........cooooveveieeieennnee.. 8
Retrait de la buse d’extraction de la poussi€re.............cccoeeiiiiiiciiiiiiiiiiicine 8
UTILISATION ..ot eeeeeeeeeeenees 8
Mise sous tension/hors teNSION.........ccccciiiiiiiiii 8
Sélection de I'outil de MEUIAGE...........coiiiiiiiiiiieiie e 8
Consignes d’utiliSation ......................c..c..ccooiiiiiiiiiiiii e 8
Préréglage de 1a VItESSE . ccouiiii it 9
(=T U1 = o = PP RPPPR 9
ENTRETIEN ET NETTOYAGE .....oooviiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeee 9
DETAILS TECHNIQUES ........ooiiieieeeeeee e 10
BRUIT ..ttt eeeeneneees 10
GARANTIE ... s 10
ENVIRONNEMENT ....ootiiiiiiiiiiiiiiiieieeeeeeeeeee e eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenennees 11

Copyright © 2021 VARO Page]l www.varo.com



®

POWER POWX04950 FR

14 DECLARATION DE CONFORMITE

Copyright © 2021 VARO Page|2

www.varo.com



®

POWER POWX04950 FR
CYLINDRE DE PONCAGE 310 W
POWX04950

1 UTILISATION

Cet outil électrique est congu pour le pongage a sec et le brossage de bois, plastique, métal,
matiére de remplissage (p. ex. le gypse) ainsi que des surfaces revétues. Il est
particulierement adapté au poncage de surfaces irréguliéres.

Cet outil n’est pas adapté au traitement d’objets contenant de I'amiante.

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
e manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.
Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. 1-2)
1. Broche de meulage 7. Interrupteur marche-arrét
2. Buse d’extraction de la poussiére 8. Molette de sélection de la vitesse
3. Raccord d’aspiration 9. Vis de serrage
4. Vis de serrage (pour la fixation de la 10. Bras porte-outil
buse d’extraction) 11. Rainure de fixation de la buse
5. Dispositif de verrouillage de la broche d’extraction
6. Poignée 12. Rainure de verrouillage
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.
= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 manuel

1 tige pour manchon sableur (A)

1 manchon sableur (345x60 mm) (B)

1 rouleau a lamelles (@60x10 mm) (C)

1 rouleau a lamelles (@60x60 mm) (F)

1 clé pour vis & six pans creux (E)

1 embout d’extraction de la poussiére (D)

0‘
= En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

POWX04950

FR

Risgue de lésion corporelle
ou de dégats matériels.

Portez des gants de
protection.

Lisez le manuel avant
utilisation.

Portez toujours une
protection oculaire.

Conformément aux
principales exigences de
la/des directive(s)

Portez toujours un masque
de protection respiratoire.

Européenne(s).

Machine de la classe Il — Double isolation — vous n’avez pas besoin d’'une
prise avec mise a terre.

NG

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique"” utilisée ci-apres fait référence a un
outil électriqgue connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
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=  Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre 'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affiitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames aff(tées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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55 Entretien

= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE POUR LES CYLINDRES DE PONCAGE

Tenez I'outil par les surfaces isolées de sa poignée étant donné que le manchon sableur

peut cogner le cable d'alimentation de I'outil. Un endommagement d’un cable sous tension

peut entrainer du courant dans les pieces métalliques de I'outil et, par conséquent, une

électrocution pour I'opérateur.

= Risque d’incendie di aux étincelles ! Le meulage de métaux crée des étincelles. Faites,
par conséquent, trés attention a ne mettre personne en danger et a éloigner tout produit
inflammable de la zone de travail.

= Lorsque vous travaillez le bois, et en particulier lorsque vous travaillez sur un matériau qui
peut produire de la poussiere dangereuse, raccordez I'outil & un dispositif externe
d’extraction de la poussiére adapté.

= Ventilez de maniére appropriée la zone lorsque vous travaillez sur du plastique, de la
peinture, de la laque, etc.

= La brosse de pongage est congue pour meuler le bois, le plastique, le métal et le platre de
rebouchage, ainsi que les surfaces peintes. Utilisez I'outil uniguement pour le poncage a
sec.

= Ne travaillez pas sur des matériaux contenant de I'amiante. L’amiante est considéré
comme cancérigene.

= Avertissement ! Poussiére toxique ! La poussiére provenant de matériaux tels que la
peinture au plomb, certains types de bois, de minéraux et de métaux, peut étre nocive.

= Un contact cutané avec ce type de poussiére ou son inhalation peut présenter un risque
pour I'utilisateur ou les personnes a proximité.

= Portez des lunettes de protection et un masque antipoussiere !

= Fixez bien la piece a travailler. Utilisez des pinces ou un étau pour fixer la piéce a
travailler. Vous serez ainsi bien plus en sécurité que si vous tenez la piéce a la main.

= Ne placez jamais votre main a coté de I'outil et de la surface a travailler, ni devant, un
glissement entrainerait un risque de blessure.

= En cas de danger, débranchez immédiatement la fiche électrique de la prise.

= Tenez toujours le cable électrique a 'arriére et a distance de I'outil.

= Evitez de toucher le manchon sableur lorsqu’il est en mouvement.

= Ne travaillez pas sur des matériaux ou surfaces humides.

= Posez toujours l'outil sur la surface a travailler lorsqu’il est en marche. Une fois le travail
terminé, soulevez I'outil de la piéce a travailler avant de le mettre hors tension.

= Tenez toujours I'outil fermement & deux mains lorsque vous travaillez. Veillez & maintenir
votre position.

= Laissez I'outil s'immobiliser et mettez-le hors tension avant de le poser.

= Débranchez toujours 'outil de la prise secteur avant de faire une pause, en particulier
lorsque vous effectuez une opération sur l'outil (p. ex. remplacement du papier abrasif) et
lorsque vous ne I'utilisez pas.

7 MONTAGE

Avertissement ! Risque de blessure ! Débranchez toujours I’outil de la prise
secteur avant de travailler sur la brosse de pongage.

7.1 Montage et retrait des accessoires (Fig. 1-2)

Appuyez sur le bouton de verrouillage de la broche.

Retirez la vis de fixation a I'aide de la clé pour vis a six pans creux.
Adaptez I'accessoire de pongage sur le porte-outil.
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= Fixez-le en serrant la vis de fixation.

Les accessoires de pongage ne peuvent étre montés que d’une seule
maniére. L’accessoire de pongage doit coulisser facilement. N'essayez pas
de I’adapter avec force sur le porte-outil. Vérifiez que I’accessoire de
poncgage est monté dans le bon sens.

= Montez le cylindre de pongcage comme décrit ci-dessus.

= Appuyez sur le bouton de verrouillage de la broche et tournez la ponceuse a la main
jusqu’a 'engagement du verrou de la broche.

= Tournez la bande de poncage dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre le long des
fentes du cylindre de pongage.

7.2 Montage de la buse d’extraction de la poussiére (Fig. 3)

= Insérez la buse d’extraction de la poussiere (2) dans les deux rainures de fixation (11) du
bras porte-outil (10) contre une légere résistance.

= Serrez la vis de serrage (4). La buse d’extraction de la poussiére (2) est désormais
fermement montée sur le bras porte-outil (10).

7.3 Réglage de la buse d’extraction de la poussiére (voir Fig. 4)

Réglez la buse d’extraction de la poussiére (2) de telle sorte que la poussiére ou les
étincelles ne sont pas dirigées vers I'utilisateur.

= La buse d’extraction de la poussiéere (2) peut recouvrir la broche de meulage selon
différentes inclinaisons. Utilisez les rainures de verrouillage (12) pour régler I'inclinaison
souhaitée.

Apres le montage, desserrez la vis de serrage (4), tournez la buse d’extraction de la
poussiére (2) vers la poignée (6) en fonction de I'application et de la piéce a travailler, et
serrez la vis de serrage (4). La buse d’extraction de la poussiére (2) se bloque dans
plusieurs positions.

.

7.4 Extraction externe

Risque d’explosion ! Un extracteur spécial doit étre utilisé pour les
meélanges poussiére/air explosifs.

Risque d’incendie di aux étincelles ! N’utilisez pas la fonction d’extraction
de la poussiére lorsque vous travaillez sur des métaux.

Risque d’incendie ! L’utilisation d’outils électriques qui peuvent étre
raccordés a un aspirateur au moyen d’une buse d’extraction entraine un
risque d’incendie ! Des conditions défavorables, p. ex. la production
d’étincelles, lors du meulage de métal ou de piéces métalliques dans du
bois, peuvent enflammer la poussiére de bois a I'intérieur du sac a
poussieére. Ceci est tres probable si la poussiére de bois est mélangée a
des particules de peinture ou d’autres produits chimiques et si le produit
meulé est chaud aprés de longues périodes de travail. Par conséquent,
veillez a empécher la surchauffe des matériaux meulés et de I'outil, et videz
toujours le sac a poussiére avant de faire une pause.

4> d>d

Portez un masque antipoussiere !
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7.4.1 Raccordement de la buse d’extraction de la poussiére (Fig. 5)

= Faites glisser 'embout d’extraction (D) dans I'orifice de raccordement de la buse
d’extraction de la poussiére (2).

= Faites glisser le tuyau d’un dispositif d’extraction de la poussiére adapté (p. ex. un
aspirateur de chantier) dans I'embout d’extraction (D).

7.4.2 Retrait de la buse d’extraction de la poussiere
= Retirez la buse du dispositif d’extraction de la poussiére.

8 UTILISATION

Risque de blessures | Débranchez toujours I'outil de la prise secteur avant
toute opération sur la brosse de pongage.

= Tenez fermement I'outil électrique a deux mains lorsque vous travaillez et veillez a
maintenir votre position. Le fait de le tenir & deux mains apporte davantage de sécurité.

= Notez bien la tension secteur ! La tension de la source d’alimentation électrique doit
correspondre aux spécifications indiquées sur la plaque signalétique de I'outil électrique.

8.1 Mise sous tension/hors tension

= Pour mettre I'outil électrique sous tension, faites glisser I'interrupteur marche/arrét (7)
complétement vers la droite, puis vers I'avant afin que l'interrupteur affiche ‘1°. Pour
économiser de I'énergie, mettez I'outil électrique sous tension uniquement lorsque vous
I'utilisez.

= Pour mettre I'outil électrique hors tension, faites glisser I'interrupteur marche/arrét (7) vers
I'arriere de telle sorte que l'interrupteur affiche ‘0’.

= Vérifiez I'outil de meulage avant utilisation.

= L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit tourner librement. Effectuez un
essai d’au moins une minute sans charge. N'utilisez pas d’outils de meulage
endommagés ou vibrant de maniére anormale. Les outils de meulage endommagés
pourraient éclater et entrainer des blessures.

8.2 Sélection de I'outil de meulage
Sélectionnez I'outil de meulage adapté a la forme de la surface a travailler et au matériau a
poncer. La taille du grain du papier abrasif doit correspondre au retrait de matériau souhaité.

Outil de meulage FoTme ek Grain
surface
) Moyen 80
Manchon sableur Dirolits Fin 120
Plate :
Extra fin 240
. Moyen 80
Rouleau a lamelles  Courbe .
A Fin 120
(60 mm) Irréguliere .
Extra fin 240
Rouleau a lamelles Nervurée Moyen 80
(10 mm) Fin 120

8.3 Consignes d’utilisation

= Le retrait et la qualité de la surface sont essentiellement déterminés par la sélection de
I'outil de meulage, le réglage de la vitesse et la pression appliquée.

= Seuls les outils de meulage en bon état de marche fournissent un meulage de bonne
qualité et s’adapteront bien sur I'outil électrique.
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= Utilisez uniqguement des accessoires de meulage d’origine.

8.4 Préréglage de la vitesse

Utilisez la molette de la vitesse (8) pour présélectionner également la vitesse requise pendant
le fonctionnement.

La vitesse idéale varie en fonction de la piéce ou du matériau a travailler. Effectuez toujours
un essai sur un échantillon pour déterminer la vitesse la plus adaptée. Le tableau suivant
répertorie des valeurs indicatives pour vous aider dans votre sélection.

Les spécifications du tableau suivant sont des valeurs recommandées :

Usage Grain Réglage de la vitesse
(dégrossissage/finition)

Poncage de vernis 180/240 2/3
Réparation sur vernis 120/240 4/5
Retrait de vernis 40/60 5
Bois tendre 40/240 5/6
Bois dur 60/240 5/6
Placage 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acier 40/240 5
Elimination de rouille sur 40/120 6
acier

Acier inoxydable 80/240 5
Pierre 80/240 5/6

Apres avoir travaillé a des vitesses élevées pendant de longues périodes, vous devez faire
tourner I'outil a sa vitesse maximale au ralenti pendant environ 3 minutes pour qu'’il refroidisse.

8.5 Meulage

= Mettez I'outil électrique sous tension, appliquez toute la surface de pongage de I'outil sur
la surface a travailler et déplacez 'outil sur la piéce en exergant une pression modérée.

= Veillez a exercer toujours la méme pression pour prolonger la durée de service des outils
de meulage.

= [’augmentation excessive de la pression exercée n’augmente pas les performances de
I'outil électrique, mais entraine une usure plus rapide de I'outil électrique et des outils de
meulage.

= N'utilisez pas un outil de meulage qui a été utilisé sur du métal sur d’autres matériaux.

9 ENTRETIEN ET NETTOYAGE

RISQUE DE BLESSURE ! Mettez I'outil hors tension et débranchez la fiche
de la prise secteur avant toute opération sur I'outil.

= N'utilisez pas d’objets tranchants pour nettoyer I'outil. Ne laissez pas de liquides pénétrer
dans I'outil. Le non-respect de cette consigne peut endommager I'outil.

= Faites toujours remplacer les balais de charbon par le service apres-vente ou un atelier de
réparation agréé. L’outil ne nécessite aucun autre entretien.

= Nettoyez réguliérement I'outil, de préférence juste apres avoir terminé votre travail.

= Utilisez un chiffon sec pour nettoyer le boitier. Vous ne devez en aucun cas utiliser de
I'essence, un solvant ou des produits de nettoyage qui attaquent le plastique.

= Vous devez utiliser un aspirateur pour nettoyer I'outil de maniére approfondie.
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= Les orifices de ventilation doivent toujours étre propres.
= Utilisez une brosse pour éliminer la poussiére qui adhére a l'outil.

10 DETAILS TECHNIQUES

Tension nominale secteur 230V
Fréquence nominale 50 Hz
Puissance nominale 310 W
Vitesse de rotation 1600-3000 min™
Diamétre de I'arbre 10 mm
Longueur du cable 3m
11 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 80 dB(A)
Puissance acoustique LWA 91 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
A il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations) 4,2 m/s? K=1,5m/s?

12 GARANTIE

= Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de l'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Copyright © 2021 VARO Page]|10 www.varo.com



®

POWER POWX04950 FR

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

13 ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, apres une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres, mais destinez-le a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

14 DECLARATION DE CONFORMITE

- | \aro_

VAR N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,

déclare que :
appareil : CYLINDRE DE PONCAGE 310 W
marque : POWERPplus
modeéle : POWX04950

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur I'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

,

&

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
02/12/2020, Lier - Belgium
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SANDING ROLLER 310W

POWX04950

1 APPLICATION

The power tool is intended for dry sanding and brushing of wood, plastic, metal, filler (e.g.

gypsum), as well as coated surfaces. It is especially suitable for sanding uneven surfaces.
Our machine is not suitable for processing the object containing asbestos.

® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
& before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. 1-2)

1. Grinding spindle 7. On/off switch

2. Dust extraction hood 8. Speed selection wheel

3. Vacuum connection 9. Clamping screw

4. Clamping screw (for attaching the 10. Tool arm
dust extraction hood) 11. Dust extraction hood fastening
Spindle lock groove
Handle 12. Locking groove

Remove all packaging materials.
Remove remaining packing and package inserts (if included).
Check that the package contents are complete.
Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it
into your local waste disposal system afterwards.

5
6
3 PACKAGE CONTENT LIST

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

Manual

1x shank for sanding sleeve (A)

1x sanding sleeve (d45x60 mm) (B)
1x lamella roll (@60x10 mm) (C)

1x lamella roll (360x60 mm) (F)

1X hex key (E)

1x dust adaptor (D)

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Always wear a dust mask.
Denotes risk of personal injury Read the manual before use.
or damage to the tool.

Class Il - The machine is

Always wear safety goggles.

In accordance with essential ) 8 .
; double insulated; earthing
safety standards of applicable S
. . wire is therefore not
European directives.
necessary.

‘l‘?ﬂl Wear gloves.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
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= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

55 Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts.
This will ensure that it meets the required safety standards.

6 SAFETY INSTRUCTIONS FOR GRINDING ROLLERS

= Hold the device by the insulated handle surfaces, as the sanding sleeve may strike the
tool’s mains handle. Damaging a live wire may charge metal parts of the device and result
in electric shock.

= Risk of fire due to sparks! Grinding metals produces sparking. Thus be very careful not to
endanger persons, and that no flammables are near the work area.

= When working on wood, and especially when working on material which could produce
harmful dust, connect the device to a suitable external dust extraction.

= Ensure adequate ventilation when working on plastics, paint, lacquer, etc.

= The sanding brush is designed for grinding areas on wood, plastic, metal and spackle, as
well as painted surfaces. Only use the devise for dry grinding.
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= Do not work on materials containing asbestos. Asbestos is considered carcinogenic.

= Warning! Toxic dust! Dust from materials such as lead paint, some types of wood,
minerals and metal, can be noxious.

= Touching or inhaling this type of dust can present a danger to the user or person nearby.

= Wear safety glasses and a dust mask!

= Secure the work piece. Use clamps or a vice to secure the work piece. This is much safer
than holding it in your hand.

= Never place your hand next to or in front of the device and the surface you are working on,

as slipping poses a risk of injury.

In the event of danger, immediately pull the mains plug out of the socket

Always run the mains cable away from the appliance and toward the rear

Avoid contact with the sanding sleeve in motion.

Do not work on moistened materials or damp surfaces.

Always apply the device to the working surface when switched on. When the task is

complete, lift the appliance off the work pieces before switching it off.

= Always firmly hold the device with both hands whilst working. Ensure you have a solid
stance.

= Allow the device to come to a complete stop and switch off before putting it down.

= Always unplug from the mains socket before taking breaks, especially working on the
device (e.g. replacing sandpaper) and during non-use.

7 ASSEMBLY

Warning! Risk of injury! Always unplug from the mains before working on
the sanding brush.

1 Fitting and removing accessories (Fig. 1-2)
Press the spindle lock button.
Remove the securing screw with the hex hey.
Push the sanding accessory onto the tool holder.
Secure by refitting the securing screw.

LI B I BN

Sanding accessories can only be fitted one way. The sanding accessory
must slide on easily. Do not attempt to force it onto the tool holder. Check
the correct direction of the sanding accessory.

= Fit the sanding roller as described above.
= Press the spindle lock button and turn the sander by hand until the spindle lock engages.
= Turn the sanding belt anti-clockwise along with the slots on the sanding roller.

7.2 Installing the dust extraction hood (Fig. 3)

= Insert the dust extraction hood (2) into the two fastening grooves (11) on the tool arm (10)
against slight resistance.

= Tighten the clamping screw (4). The dust extraction hood (2) is now firmly installed on the
tool arm (10).

7.3 Adjusting the dust extraction hood (Fig. 4)

= Adjust the dust extraction hood (2) so dust or sparks are not directed at the user.

= The dust extraction hood (2) can cover the grinding spindle from various angles. Use the
locking grooves (12) for this purpose.

= Following installation, loosen clamping screw (4) rotate the dust extraction hood (2) toward
the handle (6) according to the application and the work piece and tighten the clamping
screw (4). The dust extraction hood (2) will lock into place in several positions.
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7.4 External extraction

Explosion hazard! A special dust extractor must be used for explosivedust /
air mixtures.

Fire hazard due to sparking! Do not use dust extraction when working on
metal.

Fire hazard! Using power tools which can be connected to a vacuum using
a dust extraction poses a fire hazard! Unfavourable conditions, e.g.
Sparking - when grinding metal or metal pieces in wood - can ignite wood
dust inside the vacuum bag. This can particularly occur if the wood dust is
mixed with paint particles or other chemicals and the ground product is hot
after long work periods. Therefore be sure to avoid the ground materials
and the device from overheating and always empty the vacuum bag before
taking breaks.

Wear a dust mask!

dd’d’s

Connecting the dust extraction hose (Fig. 5)

Slide the vacuum adapter (D) into the connecting opening from the dust extraction hood
).

Slide the hose from a reliable dust extraction (e.g. a workshop vacuum) into the vacuum
adapter (D).

7.4.2 Removing the dust extractor hose
Pull the hose out of the dust extraction unit.

8 OPERATION

Risk of injury! Always unplug from the mains before working on the
sanding brush.

= Firmly hold the power tool with both hands whilst working and ensure a solid stance.
Holding the power tool with both hands is safer.

= Note the mains voltage! The voltage of the power source must correspond with the
specifications on the type plate of the power tool.

[ee]

1 Switching on / off

= To switch on the power tool, slide the on / off switch (7) all the way to the right and then
forward so the switch shows ‘1. To save power, only switch on the power tool when in
use.

To switch off the power tool, slide the on / off switch (7) back so the switch shows “0*.
Check the grinding tool before use.

The grinding tool must be properly installed and rotate freely. Perform a test run of at least
1 minute without load. Do not use damaged, untrue vibrating grinding tools. Damaged
grinding tools could burst and cause injuries.
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8.2 Selecting the grinding tool

Select the grinding tool according to the shape of surface to be worked on and the material to
be sanded. Match the grit with the desired material removal.

Grinding tool Surface shape Grit

. medium 80
Sanding sleeve Elt;ught Fine 120
Extra fine 240

G q Medium 80

urve -

Lamella roll (60 mm) Uneven Fine 120
Extra fine 240

Medium 80
Lamellaroll (10 mm)  Fluted fine 120

8.3 Working instructions

= The removal and the surface quality are essentially determined by the choice of grinding
tool, the speed setting and the pressure applied.

= Only grinding tools in good working order will yield good grinding performance and be
easy on the power tool.

= Only use original grinding accessories.

8.4 Pre-setting the speed

Use the speed wheel (8) to also preselect the required speed during operation.

The ideal belt speed varies by work piece or material being worked. Always determine the
respective best speed yourself on a test piece. The following table contains non-binding
values to aid you with selection.

The specifications in the following table are recommended values:

Use Grit Speed setting
(rough grinding/ finishing)
Sanding back lacquer 180/240 2/3
Repairing lacquer 120/240 4/5
Removing lacquer 40/60 5
Softwood 40/240 5/6
Hardwood 60/240 5/6
Veneer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Steel 40/240 5
Removing rust from steel 40/120 6
Stainless steel 80/240 5
stone 80/240 5/6

After working at slow speeds for extended periods you should allow the power tool to run at
maximum speed in idle for approx. 3 minutes to cool down.

8.5 Grinding

= Switch on the power tool, apply the entire sanding surface to the surface to be worked,
and move it across the work piece using moderate pressure.

= Be sure to apply pressure evenly to extend the life of the grinding tools.

= Increasing the application pressure excessively will not yield high sanding performance
but higher wear of the power tool and the grinding tools.
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= Do not use a grinding tool which has been used for metal for other materials.

9 MAINTENANCE AND CLEANING

RISK OF INJURY! Switch the device off and pull the plug out of the mains
socket before carrying out any work on the device.

= Do not use sharp objects to clean the device. Do not allow any liquids to enter the device.
Ignoring this advice may damage the device.

= Always have carbon brushes replaced by service or an authorised specialist workshop.
The device is maintenance free other than this.

= Clean the device regularly, preferably always immediately after finishing work.

= Use a dry cloth to clean the housing. Under no circumstances should you use petrol,
solvent or cleaners which attack plastic.

= You will need a vacuum to deep clean the device.

= Vents must always be clear.

= Use a brush to remove dust clinging to the device.

10 TECHNICAL DETAILS

Rated voltage AC 230V -
Rated frequency 50 Hz
Rated power 310 W
Rotation speed 1600-3000 min™
Shaft diameter 10 mm
Cable length 3m
11 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 80 dB(A)
Acoustic power level LWA 91 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
_/. ': ! dB(A).

aw (Vibration) 4,2 m/s? K =1.5 m/s?
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12 WARRANTY

This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorized customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembily, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

13 ENVIRONMENT
t Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
/™

} with the household refuse, but in an environmentally safe way.

‘ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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14 DECLARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. --Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, declares that,

Product: Sanding roller 310 W
Trade mark: POWERplus
Model: POWX04950

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

‘/
S >
Philippe Vankerkhove

Regulatory Affairs — Compliance Manager
02/12/2020, Lier - Belgium
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14 KONFORMITATSERKLARUNG
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SCHLEIFROLLER 310 W
POWX04950

1 EINSATZBEREICH

Dieses Gerdt ist zum Trockenschleifen und -bursten von Holz, Kunststoff, Metall, Fillmaterial
(wie z.B. Gips) und fur beschichtete Flachen bestimmt. Es ist besonders gut fur das Schleifen
von unebenen Flachen geeignet.

Das Gerat ist nicht fiir die Bearbeitung von Material geeignet, das Asbest enthalt.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer

e eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. 1-2)

1. Schleifwelle 7. Ein-/Aus-Schalter

2. Staubabzugshaube 8. Drehrad fir die Geschwindigkeit

3. Anschlussstiick fur Staubsauger 9. Klemmschraube

4. Klemmschraube (zum Anbringen der 10. Werkzeugarm
Staubabzugshaube) 11. Haltenut fir die Staubabzugshaube

5. Achswellensicherung 12. Rastnut

6. Griff

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

= Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf

Transportschaden.
= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Bedienungsanleitung

1x Schaft fur Schleifrolle (A)

1x Schleifrolle (& 45 x 60 mm) (B)
1x Lamellenrolle (& 60 x 10 mm) (C)
1x Lamellenrolle (@ 60 x 60 mm) (F)
1x Inbusschlissel (E)

1x Adapter fur Staubabsaugung (D)

‘ | Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Immer eine Immer eine Schutzbrille
Staubschutzmaske tragen. tragen.
WARNHINWEIS:

Anweisungen vor dem
Gebrauch des Geréts genau
durchlesen.

Verletzungsgefahr und
Gefahr der Beschéadigung
des Geréts.

Entspricht den
grundlegenden
Sicherheitsstandards der
einschlagigen EU-Richtlinien.

Klasse Il - Doppelisolierung -
Es wird kein geerdeter
Stecker benétigt.

Schutzhandschuhe tragen.

SNEE

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE
Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgeraumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltréchtig.

= Das Geréat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf
dem Typenschild des Gerats Ubereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihlschrénke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Geréat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
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fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Geréts in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréts, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerét ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Geréats den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies leicht zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Geréteteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie flir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten

= Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen, Zubehdorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréts.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Geréat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréte sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Geréat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintréachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

Copyright © 2021 VARO Seite | 5 www.varo.com



®

POWER POWX04950 DE

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréaten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

55 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerét nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFROLLER

Das Gerat immer nur an den isolierten Griffflachen halten, weil die Mdglichkeit besteht,

dass die Schleifrolle mit dem Kabel des Gerats in Kontakt kommt. Wenn zum Beispiel ein

unter Strom stehendes Kabel beschadigt wird, kénnen die Metallteile des Gerats leitend

werden und einen Stromschlag verursachen.

= Brandgefahr durch Zundfunken! Beim Schleifen von Metall entstehen Ziindfunken. Bei
solchen Arbeiten immer sehr vorsichtig sein, um keine anderen Personen zu geféhrden. In
der N&he des Arbeitsplatzes dirfen sich keine entflammbaren Gegenstande befinden.

= Beim Arbeiten mit Holz, und insbesondere beim Arbeiten mit Material, bei dem schadliche
Staube freigesetzt werden kénnen, das Geréat an eine passende externe Staubabsaugung
anschlief3en.

= Bei Arbeiten an Plastik, Farben und Lacken usw. muss fiir eine passende Beliiftung
gesorgt sein.

= Der Schleifroller ist fur Schleifarbeiten an Holz, Plastik, Metall und Fillmasse (Spachtel)
sowie an lackierten Flachen ausgelegt. Das Gerat nur zum Trockenschleifen verwenden.

= Nicht an Material arbeiten, das Asbest enthélt! Asbest ist als krebserregend eingestuft.

= Warnhinweis! Giftige Staube! Die Stdube von Material wie z.B. Bleifarbe, einige Holzarten,
Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschadlich sein.

= Das Beruihren oder das Einatmen dieser Art von Stauben kann fur den Bediener und fir
Personen im Umfeld eine Gefahr darstellen.

= Immer eine Schutzbrille und eine Staubschutzmaske tragen!

= Das Werksttick gut sichern. Dazu Klemmen oder einen Schraubstock verwenden. So kann
das Werkstiick viel sicherer als in der Hand bearbeitet werden.

= Die Hande nie im Umfeld des Geréts oder vor dem Gerat oder dem Werkstiick halten.
Durch Abrutschen besteht hier Verletzungsgefahr.

= Bei (drohender) Gefahr das Gerat sofort von der Stromversorgung trennen.

= Das Stromkabel muss immer in sicherem Abstand und nach hinten vom Geréat verlegt
sein.

= Jeden Kontakt mit der drehenden Schleifrolle vermeiden!

= Nicht an feuchtem Material oder an feuchten Flachen arbeiten.

= Nach dem Einschalten das Gerat an das Werkstiick fihren. Am Ende des Arbeitsgangs
erst das Gerat vom Werkstiick abnehmen, bevor es ausgeschaltet wird.

= Das Gerét beim Arbeiten immer mit beiden Handen gut festhalten. Immer fir einen
sicheren Stand sorgen.

= Bevor das Gerat abgelegt werden darf, muss es vollstdndig zum Stillstand gekommen und
ausgeschaltet sein.

= Bei Pausen das Gerat immer von der Stromversorgung trennen. Das gilt auch fir Arbeiten
am Geréat (z.B. Wechsel des Schleifwerkzeugs) und wenn das Gerat nicht genutzt wird.

= Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates beschadigt wird, muss sie durch eine
besondere Anschlussleitung ersetzt werden, die vom Hersteller oder seinem
Kundendienst erhaltlich ist.
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7 MONTAGE

Warnhinweis! Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am Gerat das Gerat
immer von der Stromversorgung trennen.

7.1 Schleifwerkzeuge montieren und wechseln (Abb. 1-2)

= Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste.

= Schrauben Sie die Sicherungsschraube mit dem Innensechskantschlissel ab.
= Schieben Sie das Schleifwerkzeug auf die Werkzeugaufnahme.

= Ziehen Sie die Sicherungsschraube wieder fest.

Schleifwerkzeuge kénnen nur in einer Richtung montiert werden. Das
Schleifwerkzeug muss muhelos gleiten. Driicken Sie es nicht mit Gewalt auf
die Werkzeugaufnahme. Uberpriifen Sie die richtige Richtung des
Schleifwerkzeugs.

= Montieren Sie den Aufnahmeschaft wie oben angegeben.

= Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste, und drehen Sie den Schaft mit der Hand, bis die
Spindelarretierung einrastet.

= Drehen Sie die Schleifhilse gegen den Uhrzeigersinn tber die Lamellen des
Aufnahmeschafts.

7.2 Staubabzugshaube anbringen (Abb. 3)

= Die Staubabzugshaube (2) in die beiden Haltenuten (11) am Werkzeugarm (10)
einsetzen. Dazu muss ein leichter Widerstand Giberwunden werden.

= Die Klemmschraube (4) festziehen. Die Staubabzugshaube (2) ist jetzt fest am
Werkzeugarm (10) angebracht.

7.3 Staubabzugshaube einstellen (Abb. 4)

= Die Staubabzugshaube (2) so einstellen, dass weder Staube noch Funken auf den
Bediener treffen kénnen.

= Die Staubabzugshaube (2) kann die Schleifwelle aus mehreren Winkeln abdecken. Hierzu
die Rastnuten (12) verwenden.

= Lockern Sie nach der Montage die Klemmschraube (4), verdrehen Sie die
Staubabzugshaube (2) je nach Arbeitseinsatz und Werkstiick in Richtung Handgriff (6),
und ziehen Sie die Klemmschraube (4) wieder fest. Die Staubabzugshaube (2) rastet in
mehreren Stellungen ein.

7.4 Externe Absaugung

Explosionsgefahr! Fiir explosive Stdube/Gase muss eine spezielle
Absaugvorrichtung verwendet werden.

Brandgefahr durch Funken! Bei Arbeiten an Metall keine Staubabsaugung
verwenden.

Brandgefahr! Wenn das Geréat zur Staubabsaugung an einen Staubsauger
angeschlossen wird, besteht Brandgefahr! Unguinstige Bedingungen, wie
z.B. die Bildung von Funken - beim Schleifen von Metall oder Metallteilen in
Holz - kdnnen die Holzspéne im Saugbeutel entziindet werden. Dies kann
inshesondere dann entstehen, wenn der Holzstaub mit Farbpartikeln oder
anderen Chemikalien durchsetzt ist, oder wenn das Ausgangsmaterial nach

Copyright © 2021 VARO Seite | 7 www.varo.com



®

EOMNER POWX04950 DE
langeren Arbeitsgangen heil3 geworden ist. Deshalb das Ausgangsmaterial
und das Gerat immer gut vor Uberhitzung schiitzen, und vor einer Pause
immer den Staubbeutel entleeren.

Immer eine Staubschutzmaske tragen!

7.4.1 Schlauch der Staubabsaugung anschlieen (Abb. 5)

= Stecken Sie den Absaugadapter (D) in den Absaugstutzen der Staubabzugshaube (2).
= Den Schlauch von einer zuverlassigen Vorrichtung zur Staubabsaugung (z.B. Werkstatt-
Sauger) in den Staubsauger-Adapter (D) schieben.

7.4.2 Schlauch der Staubabsaugung entfernen
= Den Schlauch aus der Vorrichtung zur Staubabsaugung entfernen.

8 BETRIEB DES GERATS

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am Gerat immer das Gerat von der
Stromversorgung trennen.

= Das Gerat beim Arbeiten mit beiden Handen gut festhalten und fur einen sicheren Stand
sorgen. Es ist sicherer, das Gerat mit beiden Handen zu halten.

= Die richtige Spannung bei der Stromversorgung verwenden! Die Spannung der
Stromversorgung muss den Angaben auf dem Typenschild des Gerats entsprechen.

8.1 Geraét ein-/ausschalten

= Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den Ein-/Ausschalter (7) ganz
nach rechts und dann nach vorn, so dass der Schalter auf 1 steht. Um Energie zu
sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur ein, wenn Sie es verwenden.

= Zum Ausschalten des Gerats den Ein-/Aus-Schalter (7) nach hinten auf die Stellung "0"
schieben.

= Das Gerat vor dem Einsatz immer Uberprifen.

= Das Gerat muss ordnungsgemaf montiert sein, und es muss frei drehen kénnen. Anfangs
einen Testlauf von mindestens 1 Minute ohne Last ausfiihren. Beschadigte, ibermafig
vibrierende Gerats dirfen nicht benutzt werden. Ein beschadigtes Gerat kann zerbrechen
und Verletzungen verursachen.

8.2 Schleifwerkzeug auswéhlen

Das Schleifwerkzeug (Schleifmittel) anhand der Form der zu bearbeitenden Flache und des zu
schleifenden Materials auswahlen. Die Kérnung anhand des gewiinschten Abtrags an Material
auswahlen.

Schleifwerkzeug Form der Flache Kérnung
Mittel 80
Schleifrolle CAERE Fein 120
Flach
Sehr fein 240
L | © S Mittel 80
amellenrolle ekrimm :
(60 mm) Uneben Sal . 2
Sehr fein 240
Lamellenrolle . Mittel 80
Geriffelt -
(20 mm) ! Fein 120
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8.3 Arbeitsanweisungen

= Die Starke des Abtrags und die anschlieRend erreichte Qualitat der Flache werden im
Wesentlichen durch die Auswahl des Schleifwerkzeugs (Schleifmittels), die
Geschwindigkeit des Gerats und den ausgeubten Druck bestimmt.

= Eine gute Schleifwirkung und eine leichte Bedienung kdnnen nur mit einem Gerat erzielt
werden, das in einem guten Zustand ist.

= Nur Original-Schleifzubehér verwenden.

8.4 Geschwindigkeit voreinstellen

Mit dem Drehrad fur die Geschwindigkeit (8) kann die Geschwindigkeit des Geréts fiir den
Arbeitsgang voreingestellt werden.

Die ideale Geschwindigkeit des gerollten Schleifbands ist vom Werkstuck bzw. vom zu
bearbeitenden Material abhéngig. Die optimale Geschwindigkeit immer vorher an einem
Probestiick bestimmen. Die nachstehende Tabelle zeigt unverbindliche Werte, die bei der
Auswabhl hilfreich sind.

Folgende Werte werden fir die einzelnen Bearbeitungen empfohlen:

Einsatz an (Material) Kérnung Geschwindigkeit
((Vor-) Schleifen/Polieren)
Lack grundieren 180/240 2/3
Lack reparieren 120/240 4/5
Lack entfernen 40/60 5
Weichholz 40/240 5/6
Hartholz 60/240 5/6
Furnier 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stahl 40/240 5
Rost von Stahl entfernen 40/120 6
Edelstahl 80/240 5
Stein 80/240 5/6

Nach dem Arbeiten tber langere Zeitraume mit niedriger Geschwindigkeit das Gerat ca. 3
Minuten lang mit Héchstgeschwindigkeit ohne Last laufen lassen, damit es sich abkiihlen kann.

8.5 Schleifen

= Das Gerat einschalten. Die gesamte Flache des Schleifwerkzeugs (Schleifmittels) an die
zu bearbeitende Flache bringen. Dann das Schleifwerkzeug mit maRigem Druck Uber die
zu bearbeitende Flache fuhren.

= Bei gleichmafigem Druck verschleif3t das Schleifwerkzeug (Schleifmittel) weniger schnell.

= UbermaRiger Duck fiihrt nicht etwa zu einem besseren Schleifergebnis, sondern sorgt nur
fur einen hoheren Verschleil? des Gerats und des Schleifwerkzeugs (Schleifmittels).

= Bereits fur Metall genutztes Schleifwerkzeug (Schleifmittel) anschlieend nicht mehr fir
anderes Material verwenden.

Copyright © 2021 VARO Seite | 9 www.varo.com



®

POWER POWX04950 DE
9 WARTUNG UND REINIGUNG

VERLETZUNGSGEFAHR! Vor allen Arbeiten am Geréat immer das Gerat
ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

= Zum Reinigen des Gerats keine spitzen Gegenstande verwenden. In das Gerat darf keine
Flussigkeit eindringen. Jede Zuwiderhandlung kann zu Schaden am Gerét fuhren.

= Die Kohlebiirsten mussen von unserem Kundendienst oder von einer Fachwerkstatt
ausgewechselt werden. Ansonsten ist dieses Gerat wartungsfrei.

= Das Gerat regelm&Rig reinigen, vorzugsweise sofort nach jeder Arbeit.

= Das Geh&use mit einem trockenen Tuch abwischen. Auf keinen Fall Benzin, Lésemittel
oder Reiniger verwenden, die Plastik angreifen.

= Fir die grundliche Reinigung des Geréts einen Staubsauger verwenden.

= Die Liftungsschlitze immer freihalten.

= Staubansammlungen oder -verstopfungen mit einer Burste entfernen.

10 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230V AC
Nennfrequenz 50 Hz
Nennleistung 310 W
Geschwindigkeit (Drehzahl) 1600-3000 U/Min.
Durchmesser Schaft 10 mm

Lange Netzkabel 3m

11 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3dB(A))
Schalldruckpegel LpA 80 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 91 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Uibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 4,2 [s? K =1,5 m/s?

= Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten Prufverfahren
gemessen worden und kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden;

= Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung verwendet werden.

= Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von dem Angabewert unterscheiden, abhangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird;

= Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie mdglich zu halten.
Beispielhafte Malinahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei
sind alle Anteile des Betriebszyklus sind zu berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

Copyright © 2021 VARO Seite | 10 www.varo.com
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12 GARANTIE

Wir gewahren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs
durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméaflen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wirlehnen jede Haftung furr Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs tbrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

13 UMWELT

Werfen Sie lhr Geréat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mdlleimer,

sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Die Altteile des Gerats dirfen nicht in den normalen Hausmill gegeben werden,
sondern Sie missen diese in zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch
Recycling entsorgen lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behérde
oder beim Vertragshandler uber das Recycling.
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14 KONFORMITATSERKLARUNG

q —

Hiermit erklaren wir, VARO Vic. Van Rompuy N.V. Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van
Instraat 9, B-2500 Lier, Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats:  Schleifroller 310 W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX04950

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Gultigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

\/ 4“\\\

AL "

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
02/12/2020, Lier - Belgium
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RODILLO LIJADOR 310 W
POWX04950

1 APLICACION

Esta herramienta eléctrica esta destinada para lijar en seco y cepillar madera, plastico, metal,
material de relleno (por ejemplo yeso), asi como superficies con revestimiento. Conviene
especialmente para lijar superficies irregulares.

Nuestra maquina esta prevista para trabajar con objetos que contengan amianto.

Y ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. 1-2)
1. Mandril de desbardado 7. Interruptor de encendido/apagado
2. Campana de extraccién de polvo (on/off)
3. Conexibn para aspiradora 8. Rueda de seleccion de velocidad
4. Tornillo de sujecion (para fijar la 9. Tornillo de sujecién

campana de extraccién de polvo) 10. Brazo de herramienta
5. Dispositivo de bloqueo del mandril 11. Ranura de sujecion de la campana de
6. Empufadura extraccion de polvo

12. Ranura de bloqueo

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE
=  Retirar todos los componentes del embalaje.
= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).
= Verificar que el contenido del paquete esté completo.
= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 manual

1 cafia para manguito de lijado (A)

1 manguito de lijado (& 45x60 mm) (B)

1 rodillo de laminillas (@ 60x10 mm) (C)
1 rodillo de laminillas (@ 60x60 mm) (F)
1 llave hexagonal (E)

1 adaptador para extraccion de polvo (D)

‘ . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
Indica riesgo de lesion
corporal o de dafios
materiales.

o Lea este manual antes de
utilizar el aparato.

Lleve guantes de seguridad.

Use siempre gafas de

proteccion.
De conformidad con las
normas esenciales en - . .
: - Utilice siempre una mascara
materia de seguridad de las
S de polvo.
directivas europeas

aplicables.

Herramienta de tipo Il — Doble aislamiento — No requiere enchufe con
conexion a tierra.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= Latensién de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe madificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

=  Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esté conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

=  Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

=  Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.
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=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de protecciéon. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una méscara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccién reducira el riesgo de lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Sise proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccién de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el
que ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la
herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

=  Mantenimiento. Verifique la alineacion o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situaciéon que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte, limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

=  Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.
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55 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA RODILLOS LIJADORES

Mantenga la herramienta colocando la mano sobre las superficies aisladas de la

empufiadura dado que el manguito de lijado puede golpear el cable de alimentacién de la

herramienta. Un hilo dafiado bajo tension puede cargar las partes metalicas de la

herramienta y causar un choque eléctrico.

= jRiesgo de incendio debido a chispas! Cuando se trabaja metal con una muela, se
produce chispas. Se debe entonces tener cuidado de no poner en situacion de peligro a
otras personas y que no haya productos inflamables cerca del area de trabajo.

= Al trabajar madera (y especialmente cuando se trabaja material que puede producir polvo
nocivo), conecte la herramienta a un dispositivo de extraccion de polvo, externo y
adecuado.

= Asegure una ventilacién conveniente cuando trabaje plastico, pintura, laca, etc.

= El cepillo de lijado ha sido concebido para trabajar madera, plastico, metal y masilla, asi
como superficies pintadas. Utilice la herramienta Ginicamente para desbastar en seco.

= No trabaje materiales que contengan amianto. Se considera que el amianto es un
producto cancerigeno.

= jAdvertencia! jPolvo toxico! El polvo de materiales como la pintura con plomo, algunos
tipos de madera, minerales y metal puede ser nocivo.

= Tocar o inhalar este tipo de polvo puede ser peligroso para el usuario o para las personas
situadas cerca.

= jUse gafas de seguridad y una méscara de proteccién contra el polvo

= Sujete la pieza de trabajo. Utilice sujetadores o un tornillo de banco para sujetar la pieza
de trabajo. Esta manera de proceder es mucho mas segura que sujetar dicha pieza con la
mano.

= Nunca coloque la mano cerca o delante de la herramienta y de la superficie sobre la que
esté trabajando dado que existe un riesgo de lesién debido a un posible deslizamiento.

= En caso de peligro, desconecte inmediatamente la herramienta de la toma de corriente.

= Haga pasar siempre el cable de alimentacion lejos de la herramienta y detras de ésta

= Evite todo contacto con el manguito de lijado cuando éste esté en movimiento.

= No trabaje materiales himedos ni superficies mojadas.

= Aplique siempre la herramienta sobre la superficie de trabajo cuando ya esté encendida.
Una vez terminado el trabajo, retire la herramienta de la pieza de trabajo antes de
apagarla.

= Mientras trabaja, mantenga siempre con firmeza la herramienta utilizando para ello ambas
manos. Asegurese de tener una postura estable y segura.

= Espere a que la herramienta se detenga completamente y apaguela antes de dejarla.

= Desconecte siempre la herramienta de la toma de corriente antes de hacer una pausa,
una intervencion (por ejemplo, al cambiar el papel de lija) y cuando no se la utilice.

7 ENSAMBLAJE

jAdvertencia! jExiste un riesgo de lesiones corporales! Desconecte
siempre la herramienta de la toma de corriente antes de intervenir en el
cepillo de lijado.

7.1 Montaje y desmontaje de accesorios (Fig. 1- 2)
Presione el botén de bloqueo del mandril.
Retire el tornillo de fijacién con la llave hexagonal.
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= Empuje el accesorio de lijado sobre el soporte de la herramienta.
= Asegure instalando nuevamente el tornillo de fijacién.

Se puede montar solamente de una manera los accesorios de lijado. El
accesorio de lijado se debe deslizar facilmente. No intente forzarlo sobre el
soporte de la herramienta. Verifique que el accesorio de lijado esté en la
direccion correcta.

= Monte el rodillo lijador como se describe mas arriba.

= Presione el botén de bloqueo del mandril y gire la lijadora con la mano hasta que se
enclave el dispositivo de bloqueo del mandril.

= Gire la cinta de lijado en sentido antihorario junto con las ranuras del rodillo lijador.

7.2 Instalacién de la campana de extraccién de polvo (Fig. 3)

= Inserte la campana de extraccion de polvo (2) en las dos ranuras de sujecion (11) del
brazo de herramienta (10) hasta encontrar una ligera resistencia.

= Apriete el tornillo de sujecién (4). La campana de extraccién de polvo (2) queda asi
instalada firmemente en el brazo de herramienta (10).

7.3 Ajuste de la campana de extraccion de polvo (Fig. 4)

Ajuste la campana de extraccion de polvo (2) de manera que el polvo o las chispas no
estén orientadas hacia el usuario.

La campana de extraccion de polvo (2) puede cubrir el mandril de desbardado desde
varios angulos. Utilice para esto las ranuras de bloqueo (12).

Después de la instalacion, afloje el tornillo de sujecién (4) gire la campana de extracciéon
de polvo (2) en direccion de la empufiadura (6) en funcion de la aplicacion y de la pieza
de trabajo y apriete el tornillo de sujecién (4). La campana de extraccion de polvo (2) se
blogueara en su lugar en varias posiciones.

7.4 Extraccion exterior

jRiesgo de explosion! Se debe utilizar un extractor especial de polvo para
mezclas de polvo/aire explosivas.

iRiesgo de incendio debido a las chispas! No utilice el dispositivo de
extraccion de polvo cuando trabaje metal.

jRiesgo de incendio! jEl uso de las herramientas eléctricas que se pueden
conectar a una aspiradora mediante un dispositivo de extraccién de polvo
presenta un riesgo de incendio! En condiciones desfavorables, por
ejemplo, las chispas (cuando se desbarda piezas de metal o madera)
pueden hacer que el polvo de madera se inflame al interior de la bolsa de la
aspiradora. Esto puede ocurrir, en particular, si el polvo de madera esta
mezclado con particulas de pintura u otros productos quimicos y el
material que resulta del desbardado queda caliente durante un largo
periodo después del trabajo. Por lo tanto, es necesario evitar el
sobrecalentamiento del material resultante y de la herramienta, asi como
vaciar siempre la bolsa de la aspiradora antes de hacer una pausa.

4’4

jUse siempre una méascara de proteccién contra el polvo!
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7.4.1 Conexion de la manguera para extraccién de polvo (Fig. 5)

= Deslice el adaptador de aspiracion (D) en la abertura de conexién de la campana de
extraccion de polvo (2).

= Introduzca la manguera de un dispositivo de extraccién de polvo fiable (por ejemplo, una
aspiradora de taller) en el adaptador de vacio (D).

7.4.2 Retiro de la manguera de extraccion
= Retire la manguera de la unidad de extraccion de polvo.

8 UTILIZACION

iExiste un riesgo de lesiones! Desconecte siempre la herramienta de la
toma de corriente antes de intervenir en el cepillo de lijado.

= Mantenga firmemente la herramienta con ambas manos durante el trabajo y asegurese de
tener una postura estable y firme. Mantener la herramienta con ambas manos es mas
seguro.

= iTome en cuenta la tension de la red eléctrica! La tension de la fuente de alimentacion
debe corresponder a las especificaciones que figuran en la placa de caracteristicas de la
herramienta.

8.1 Encendido / apagado

= Para encender la herramienta, deslice el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (7)
hacia adelante hasta que indique ‘1’. Para ahorrar energia, encienda la herramienta
solamente cuando desee utilizarla.

= Para apagar la herramienta, deslice el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (7)
hacia atrés hasta que indique "0".

= Verifique la maquina de desbardado antes del utilizarla.

= La herramienta de desbardado debe estar bien montada y girar libremente. Haga una
prueba de funcionamiento durante al menos 1 minuto, sin carga. No utilice herramientas
de desbardado dafiadas y que vibren de manera anormal. Las herramientas de
desbardado dafiadas podrian romperse y provocar lesiones.

8.2 Seleccion del util de desbardado
Seleccione el Gtil de desbardado en funcién de la forma de la superficie que se trabaja y del
material por lijar. Utilizar un grano que corresponda al material que se desea retirar.

Util de desbardado Forma de la superficie  Grano
medio 80
Manguito de lijado E;cntg Fino 120
Extra fino 240
Medio 80
Rodillo de laminillas (60 mm) ﬁrl:egﬁlar Fino 120
Extra fino 240
. . . Medio 80
Rodillo de laminillas (10 mm) Estriado Fino 120
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8.3 Instrucciones de trabajo

= El util de desbardado elegido, el ajuste de la velocidad y la presion ejercida determinan la
cantidad de materia retirada y la calidad de la superficie.

= Sodlo los tiles de desbardado en buen estado de funcionamiento daran un buen
rendimiento y facilitaran el trabajo de la herramienta.

= Utilice sélo accesorios originales de desbardado.

8.4 Preajuste de la velocidad

Utilice la rueda de velocidad (8) para preseleccionar también la velocidad necesaria durante la
utilizacion.

La velocidad ideal de la cinta varia segun la pieza de trabajo o el material que se trabaje.
Determine siempre la mejor velocidad con una pieza de prueba. La siguiente tabla contiene
los valores no vinculantes que le ayudaran a hacer la seleccion.

Las especificaciones de la siguiente tabla son valores recomendados:

Uso Grano Ajuste de la velocidad
(desbardado/acabado)
Lijado de laca 180/240 2/3
Reparacion de laca 120/240 4/5
Retiro de laca 40/60 5
Madera blanda 40/240 5/6
Madera dura 60/240 5/6
Chapa 180/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Acero 40/240 5
Retiro de éxido del acero 40/120 6
Acero inoxidable 80/240 5
Piedra 80/240 5/6

Después de trabajar a bajas velocidades durante largos periodos, se debe hacer que la
herramienta funcione sin carga a la velocidad maxima durante aproximadamente. 3 minutos,
para enfriarla.

8.5 Desbardado

= Encienda la herramienta, apliquela enteramente sobre la superficie que se desea trabajar
y desplacela sobre la pieza de trabajo ejerciendo una presion moderada.

= Asegurese de aplicar una presién uniforme para prolongar la vida de los Utiles de
desbardado.

= Aumentar excesivamente la presion ejercida no hara que el rendimiento sea mayor, sino
que desgastara mas la herramienta y los Utiles de desbardado.

= No utilice un util de desbardado que hubiere sido empleado en metal para otros
materiales.
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9 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

iEXISTE UN RIESGO DE LESIONES! Apague la herramienta y desconéctela
de latoma de corriente antes de llevar a cabo cualquier intervencion en ella

= No utilice objetos afilados para limpiar la maquina. No permita que un liquido penetre en
la herramienta. Haciendo caso omiso de esta recomendacion puede causar dafos en la
herramienta.

= Siempre hacer cambiar las escobillas de carbén por el servicio o por un taller autorizado.
Por fuera de este caso, la herramienta no requiere mantenimiento.

= Limpie regularmente la herramienta, preferiblemente siempre inmediatamente después de
terminar el trabajo.

= Utilice un pafio seco para limpiar la carcasa. En ninguna circunstancia se debe utilizar
gasolina, disolventes o productos de limpieza que ataquen el plastico.

= Se necesitara una aspiradora para limpieza perfectamente la herramienta.

= Los respiraderos deben siempre estar despejados.

= Utilice un cepillo para retirar el polvo que hubiere quedado pegado en la herramienta.

10 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension nominal CA 230V
Frecuencia nominal 50 Hz
Potencia nominal 310 W
Velocidad de rotacion 1600-3000 min-1
Diametro del arbol 10 mm
Longitud del cable 3m
11 RUIDO
Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 80 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 91 dB(A)

iATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracién) 4,2 m/s? K=1,5m/s?
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12 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacion para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

13 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la

deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.

;_

o
©
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14 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C€ \aro_

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara

que:
Tipo de aparato: Rodillo lijador 310 W
Marca: POWERplus
Ndmero del producto: POWX04950

esté en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito acta en nombre del director general de la compafiia,

<

/

/ I

.

(%

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
02/12/2020, Lier - Belgium
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RULLO ABRASIVO 310 W
POWX04950

1 APPLICAZIONE

Questo apparecchio elettrico € previsto per la levigatura e spazzolatura a secco di legno,
plastica, metallo, riempitivi (ad es. gesso) e superfici verniciate. Il prodotto € particolarmente
indicato per la smerigliatura di superfici irregolari. Non € indicato per la lavorazione di superfici
contenenti amianto.

[ 4 AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. 1-2)
1. Mandrino di smerigliatura 7. Interruttore on/off
2. Cappa di estrazione della polvere 8. Rotella di selezione della velocita
3. Raccordo di aspirazione 9. Vite di serraggio
4. Vite di fissaggio (per il montaggio della 10. Braccio
cappa di estrazione della polvere) 11. Scanalatura di fissaggio della cappa di
5. Dispositivo di blocco dell’albero estrazione della polvere
6. Impugnatura 12. Scanalatura d‘innesto
3 DISTINTA DEI COMPONENTI
= Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.
= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.
= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! 1 bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio
di soffocamento!

1 manuale

1 fusto di innesto per manicotto abrasivo (A)
1 manicotto abrasivo (845x60 mm) (B)

1 rullo a lamelle (@60x10 mm) (C)

1 rullo a lamelle (@60x60 mm) (F)

1 chiave esagonale (E)

1 adattatore aspirapolvere (D)

[ . Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni

) Lo . Indossare guanti protettivi.
personali o danni all’'utensile. 9 p

.

Leggere attentamente il
manuale prima dell'uso.

Conforme agli standard di

- L Indossare sempre una
sicurezza essenziali delle

A S maschera.
Direttive Europee applicabili.

Macchina classe Il - Doppio isolamento - Non & necessaria la messa a terra.

Indossare sempre protezioni
oculari.

DR ®-

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’& un alto rischio di prendere la scossa se il corpo €& collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER RULLI ABRASIVI

= Afferrare |‘apparecchio dallimpugnatura isolata poiché il manicotto abrasivo potrebbe
entrare in contatto con il cavo di alimentazione. Un cavo elettrico danneggiato pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell’utensile e provocare una scossa elettrica.

= Rischio d’incendio dovuto a scintille! Durante la levigatura di metalli vengono generate
scintille. Assicurarsi quindi che nessuno sia in pericolo e che non ci siano materiali
infiammabili nelle vicinanze dell’area di lavoro.

= Incaso di lavorazione del legno e, in particolare, di materiali che possono generare polveri
nocive per la salute, collegare I'apparecchio ad un dispositivo di aspirazione esterno.

= Garantire una sufficiente aerazione quando si lavorano plastica, colori, vernici ecc.

= Laspazzola abrasiva € adatta alla levigatura a secco di legno, plastica, metallo, stucco e
superfici verniciate. L’apparecchio pud essere utilizzato solamente per la levigatura a
secco.

= E vietato lavorare materiale contenente amianto. L‘amianto & ritenuto un materiale
cancerogeno.

= Avvertenza! Polveri tossiche! Le polveri prodotte da materiali come vernice al piombo,
alcuni tipi di legno, minerali e metalli possono essere dannose per la salute.

= |l contatto o l'inalazione di queste polveri pud rappresentare un pericolo per I'utilizzatore o
per le persone nelle vicinanze.

= Indossare occhiali di sicurezza e mascherina antipolvere.

= Fissare il pezzo da lavorare. Se necessario, fissare il pezzo da lavorare con morsetti o con
una morsa. Esso viene in questo modo trattenuto in modo pit sicuro che non con la mano.

= Non appoggiare mai le mani di fianco o davanti all’apparecchio e alla superficie da
lavorare, perché vi € pericolo di lesioni in caso di slitamento dell’apparecchio.

= In caso di pericolo, estrarre immediatamente la spina di alimentazione dalla presa
elettrica.

= Tenere sempre il cavo di alimentazione lontano dall’apparecchio e guidandolo dietro di
esso.

= Evitare il contatto con il manicotto abrasivo in funzione.

= Non lavorare materiali inumiditi o superfici umide.

= Awvicinare I'apparecchio al pezzo da lavorare solo dopo averlo acceso. Dopo la
lavorazione, sollevare 'apparecchio dall’area di lavoro e spegnerlo.

= Tenere saldamente |‘apparecchio con entrambe le mani durante i lavori. Fare in modo di
mantenere una posizione stabile.

= Attendere che I'apparecchio si sia fermato completamente e spegnerlo prima di riporlo.

= Estrarre la spina dalla presa di rete prima di eseguire ogni intervento (ad es. sostituzione
della carta abrasiva) sull’apparecchio.

7 MONTAGGIO

Avvertenza! Rischio di infortuni! Scollegare sempre I’apparecchio dalla rete
di alimentazione prima di lavorare con la spazzola abrasiva.

7.1 Applicazione e sostituzione di accessori (Figg. 1-2)

= Premere il pulsante di fermo del mandrino.

= Rimuovere la vite di fissaggio per mezzo della chiave esagonale.
= Spingere I'accessorio per sabbiatura sul supporto strumenti.

= Fissare riapplicando la vite di fissaggio.
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Gli accessori per sabbiatura possono essere montati in un solo modo.
L’accessorio per sabbiatura deve scorrere facilmente in posizione. Non
tentare di forzarlo sul supporto strumenti. Controllare la direzione corretta
dell’accessorio per sabbiatura.

= Applicare il rullo abrasivo come descritto in precedenza.

= Premere il pulsante di fermo del mandrino e ruotare manualmente la sabbiatrice fino a
innestare il fermo del mandrino.

= Ruotare il nastro abrasivo in senso antiorario insieme alle tacche sul rullo abrasivo.

7.2 Montaggio della cappa di estrazione della polvere (Fig. 3)

= Inserire la cappa di estrazione della polvere (2) nelle due scanalature di fissaggio (11) del
braccio dell’'utensile (10) fino a percepire una leggera resistenza.

Serrare la vite di fissaggio (4). La cappa di estrazione della polvere (2) & cosi montata sul
braccio dell’'utensile (10).

7.3 Regolazione della cappa di estrazione della polvere (Fig. 4)

Regolare la cappa (2) in modo tale che polveri e scintille non siano rivolte verso
I'utilizzatore.

La cappa di estrazione della polvere (2) puo coprire il mandrino abrasivo in diverse
angolazioni. Utilizzare a tal fine la scanalatura d‘innesto (12).

Dopo il montaggio, allentare la vite di fissaggio (4), ruotare la cappa di estrazione della
polvere (2) verso l'impugnatura (6) a seconda dell'utilizzo e del pezzo da lavorare, quindi
serrare la vite di fissaggio (4). La cappa di estrazione della polvere (2) si blocca in diverse
posizioni.

7.4 Aspirazione esterna

Rischio di esplosione! In presenza di miscele esplosive di polvere e aria
necessario utilizzare un aspiratore adeguato.

Rischio di incendio a causa di scintille! Non utilizzare aspirapolvere quando
si lavora il metallo.

Rischio di incendio! L’uso di apparecchi elettrici collegati a un sistema di
aspirazione per I’eliminazione della polvere determina un pericolo di
incendio! In presenza di circostanze sfavorevoli, ad esempio scintille
prodotte dalla levigatura di metallo o presenza di residui metallici nel legno,
la segatura presente nel sacchetto dell’aspirapolvere puo prendere fuoco.
Cio puo accadere in particolare quando la segatura € mischiata a residui di
vernice o altre sostanze chimiche e I’oggetto levigato é caldo a causa del
lavoro prolungato. Evitare quindi il surriscaldamento del materiale levigato
e dell’apparecchio e svuotare sempre il sacchetto prima di ogni pausa.

4’4

Indossare una maschera antipolvere.

7.4.1 Collegamento del tubo di aspirazione (Fig. 5)

= Far scorrere I'adattatore dell’aspirapolvere (D) nell’apertura di raccordo sulla cappa di
estrazione della polvere (2).

Inserire il tubo di un dispositivo aspirapolvere idoneo (per es. aspirapolvere da officina)
sull’adattatore di aspirazione (D).
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7.4.2 Rimozione del tubo di aspirazione

= Estrarre il tubo del dispositivo aspirapolvere.

8 FUNZIONAMENTO

Rischio di infortuni! Scollegare sempre I’apparecchio dalla rete di
alimentazione prima di lavorare con la spazzola abrasiva.

= Durante i lavori, afferrare saldamente I'apparecchio con due mani e assicurarsi di
mantenere sempre una presa sicura. La procedura € piu sicura se l'apparecchio viene
tenuto con entrambe le mani.

= Osservare la tensione di rete! La tensione della fonte di alimentazione deve corrispondere
alle indicazioni riportate sulla targhetta dati dell’apparecchio.

[ee]

1 Accensione/spegnimento

= Per accendere I'apparecchio, far scorrere I'interruttore on/off (7) completamente verso
destra e quindi in avanti fino a visualizzare ‘1’ sull'interruttore stesso. Per risparmiare
energia, accendere |‘apparecchio solo quando lo si deve utilizzare.

= Per spegnere 'apparecchio, spostare I'interruttore ON/OFF (7) indietro, in modo da poter
leggere l‘indicazione ,0°.

= Controllare I'accessorio abrasivo prima dell’utilizzo.

= Esso deve essere montato correttamente e in grado di girare liberamente. Effettuare un

giro di prova per almeno 1 minuto senza carico. Non utilizzare accessori abrasivi

danneggiati o vibranti. Gli attrezzi danneggiati potrebbero spezzarsi e provocare lesioni.

8.2 Scelta dell’accessorio abrasivo
Scegliere un accessorio abrasivo indicato per la forma della superficie e il materiale da
levigare. Adattare la grana al grado di asportazione desiderato.

Accessorio abrasivo Forma della superficie Grana
) Media 80
Manicotto abrasivo Ll_neare Fine 120
Piatta :
Extra fine 240
G Media 80
urva :
Rullo a lamelle (60 mm) Iregolare Fine . 120
Extra fine 240
Media 80
Rullo a lamelle (10 mm nal
ullo a lamelle (10 ) Scanalata Fine 120

8.3 Istruzioni per I'uso

= L’asportazione e la qualita della superficie dipendono essenzialmente dalla scelta
dell’'accessorio abrasivo, dallimpostazione della velocita e dalla pressione esercitata.

= Solo accessori abrasivi in buone condizioni d’'uso garantiscono prestazioni di levigatura
ottimali e mantengono in buono stato I'apparecchio.

= Usare solo accessori abrasivi originali.

8.4 Preimpostazione della velocita

Con la rotella di selezione della velocita (8) € possibile preselezionare il numero di giri
desiderato durante I'uso.

La velocita ottimale dipende dal pezzo e dal materiale da lavorare. Impostare sempre il
numero di giri migliore effettuando dei tentativi su un pezzo di scarto. La seguente tabella
riporta valori indicativi per facilitare 'impostazione.

I valori riportati nella seguente tabella sono indicativi:
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Utilizzo Grana Impostazione della
(Molatura grezzaffinitura) velocita

Sabbiatura vernice di fondo 180/240 2/3
Riparazione verniciatura 120/240 4/5
Rimozione verniciatura 40/60 5
Legno dolce 40/240 5/6
Legno duro 60/240 5/6
Impiallacciato 180/240 2-4
Alluminio 80/240 4/5
Acciaio 40/240 5
Eliminazione ruggine 40/120 6
dall'acciaio

Acciaio inox 80/240 5
Pietra 80/240 5/6

In seguito a periodi prolungati di lavoro a bassa velocita, € necessario lasciar raffreddare
I'apparecchio facendolo funzionare a vuoto alla massima velocita per circa 3 minuti.

8.5

Levigatura
Accendere I'apparecchio, applicarlo con l'intera superficie abrasiva sul fondo da lavorare e
muoverlo esercitando una pressione moderata.
Per prolungare la durata degli accessori abrasivi € necessario esercitare una pressione
uniforme.
Un aumento eccessivo della pressione non aumenta le prestazioni di levigatura ma
provoca una maggiore usura dell’apparecchio e degli accessori abrasivi.
Non utilizzare per altri materiali un accessorio abrasivo utilizzato per lavorare una
superficie metallica.

MANUTENZIONE E PULIZIA

RISCHIO DI INFORTUNI! Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio,
spegnerlo e staccare la spina di alimentazione.

Non utilizzare oggetti affilati per la pulizia del’apparecchio. Non consentire l'infiltrazione di
liquidi all'interno dell’apparecchio. Diversamente, I'apparecchio potrebbe subire danni.
Far sostituire le spazzole al carbonio esclusivamente presso centri di assistenza o officine
autorizzati. L’apparecchio non necessita di ulteriore manutenzione.

Pulire regolarmente I'apparecchio, possibilmente subito dopo ogni lavoro.

Pulire la scocca servendosi di un panno asciutto. Non utilizzare per nessun motivo
benzina, solventi o detergenti aggressivi che possano rovinare la plastica.

Per una pulizia accurate dell'apparecchio, utilizzare un aspiratore.

Tenere sempre libere le aperture di aerazione.

Utilizzare un pennello per rimuovere eventuali residui di polvere dai fori.
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10 DETTAGLI TECNICI

Tensione nominale CA 230V
Frequenza nominale 50 Hz
Potenza nominale 310 W
Velocita di rotazione 1600-3000 min™
Diametro dell'albero 10 mm
Lunghezza del cavo 3m
11 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 80 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 91 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione) 4,2 m/s? K=1,5 m/s?

12 GARANZIA

= Questo prodotto € garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.
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= |’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

13 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non

- gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
I componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili

N1
X
—©
impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi
B o riciclaggio.

14 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell’'apparecchio: Rullo abrasivo 310 W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX04950

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN55014-1 : 2017
EN55014-2: 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

VE—

/ ~

7 S

Philippe Vankerkhove
Affari regolamentari — Gestore di conformita
02/12/2020, Lier - Belgium
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ROLO DE LIXA 310 W
POWX04950

1 APLICACAO

A ferramenta elétrica esta concebida para lixar a seco e escovar madeira, plastico, material de
enchimento (ex. gesso), bem como superficies revestidas. E especialmente adequado para
lixar superficies irregulares. A nossa maquina nédo é adequada para o processamento de
objetos contendo amianto.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
ﬁ garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO (FIG. 1-2)
1. Veio de moagem 7. Interruptor On/off
2. Cobertura de extragdo de p6 8. Roda de selecado de velocidade
3. Ligacéo do aspirador 9. Parafuso de fixagéo
4. Parafuso de fixag8o (para encaixar a 10. Brago da ferramenta
cobertura de extragéo de po) 11. Ranhura de aperto da cobertura de
5. Bloqueio do veio extragdo de po
6. Pega 12. Ranhura de bloqueio
3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
= Retire todo o material da embalagem.
= Retire 0s suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
= Verifique a existéncia de todo o conteddo da embalagem.
= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.
= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem néo séo brinquedos! As criancas nédo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1x manual

1x haste para manga de lixa (A)

1x manga de lixa (@45x60 mm) (B)
1x rolo de lamelas (@60x10 mm) (C)
1x rolo de lamelas (@60x60 mm) (F)
1X chave sextavada (E)

1x adaptador de pé (D)

‘ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Atencao: risco de ferimentos
ou eventuais danos na w Use luvas de protegéo.

ferramenta.

Use sempre protecdo ocular.

® Leia cuidadosamente as
& instrugbes antes da
utilizagéo.

Em conformidade com os
padrbes de segurancga das Use sempre uma mascara
Diretivas Europeias contra o po.

aplicaveis.

@ Magquina classe Il — Isolamento duplo — N&o necessita de tomada com terra.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de segurancga e todas as instruges. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
0s avisos e instru¢des para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentacéo (cabo elétrico) ou
alimentacgao por bateria (sem cabo elétrico).

51  Areade trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e éareas de trabalho com
pouca iluminacéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utilizagao da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

= Certifiqgue-se sempre que a tensdo de alimentagéo corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligacéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. N&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.
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=  Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extenséo apropriada para

uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracdo durante a utilizagdo do aparelho pode
provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecdo individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de protec&o individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protecdo auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave gue se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha atencdo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragao e absorgdo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizagcao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas a
trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessérios ou
arrumar o aparelho. Esta medida de precaucao impede o arranque acidental do aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. N&do permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas s@o perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faca a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas méveis do
aparelho funcionam corretamente e n&o bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagédo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.
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= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicac@es diferentes das estipuladas pode desencadear situagfes de perigo.

55 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado gque a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA ROLOS DE MOAGEM

Segure o dispositivo através das superficies das pegas isoladas, pois a manga de lixa

pode atingir o cabo de alimenta¢éo da ferramenta. Danificar um fio vivo pode ativar pecas

de metal do dispositivo e provocar choque elétrico.

= Risco de incéndio devido a faiscas! Os metais de moagem produzem faiscas. Assim
sendo, tenha muito cuidado para ndo colocar pessoas em perigo e para que nao existam
chamas proximas da area de trabalho.

= Ao trabalhar em madeira e, especialmente, ao trabalhar em material que possa produzir
p6 prejudicial, ligue o dispositivo a uma extragao de p6 externa adequada.

= Garanta a ventilagdo adequada ao operar em plasticos, tinta, verniz, etc.

= A escova de lixa esta concebida para moer areas em madeira, plastico, metal e massa
corrida, bem como superficies pintadas. Use apenas o dispositivo para moagem a seco.

= N&o opere em materiais que contenha amianto. O amianto é considerado cancerigeno.

= Aviso! Pé ténico! O p6 de materiais como tinta com chumbo, alguns tipos de madeira,
minerais e metais, podem ser nocivos.

= Tocar e inalar este tipo de p6 pode apresentar um perigo para o utilizador ou pessoas nas
proximidades.

= Use 6culos de seguranga e uma mascara de po!

= Fixe a peca de trabalho. Use grampos ou um torno para fixar a peca de trabalho. E muito
mais seguro do que segurar com a sua mao.

= Nunca coloque a sua mao préximo ou a frente do dispositivo e da superficie em que esta
a trabalhar pois um deslize representa um risco de ferimentos.

= No caso de perigo, retire imediatamente a ficha da tomada.

= Cologue sempre o cabo afastado do equipamento e para a parte traseira.

= Evite o contacto com a manga de lixa em movimento.

= N\ao opere em materiais molhados ou superficies himidas.

= Aplique sempre o dispositivo na superficie de trabalho ao ligar. Quando a tarefa estiver
concluida, levante o dispositivo das pecas de trabalho antes de desligar.

= Segure sempre firmemente o dispositivo com ambas as maos durante o trabalho.
Certifiqgue-se de que dispde de um apoio sélido.

= Permita que o aparelho fique imobilizado e desligue antes de pousar.

= Retire sempre a ficha da tomada antes de fazer pausas, especialmente, ao trabalhar no
dispositivo (ex. substituir papel de lixa) e durante periodos de n&o utilizagdo.

7 MONTAGEM

Aviso! Risco de ferimento! Retire sempre a ficha datomada antes de
trabalhar na escova de lixa.

1 Encaixar e remover acessorios (Fig. 1-2)
Pressione o bot&o de bloqueio do fuso.
Remova o parafuso de fixagdo com uma chave sextavada.
Empurre o acessorio de lixa no suporte da ferramenta.

LI I EN|
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= Volte a encaixar o parafuso de fixagéo para fixar.

Os acessorios de lixa apenas podem ser encaixados de uma forma. O
acessorio de lixa tem de deslizar para encaixar facilmente. N&o tente forcar
para o encaixar no suporte da ferramenta. Verifique a direcéo correta do
acessorio de lixa.

= Encaixe o rolo de lixa como descrito acima.

= Pressione o botdo de bloqueio do fuso e rode a lixadeira manualmente até que o blogueio
do fuso engate.

= Rode a correia de lixa no sentido contrario aos ponteiros do relégio com as ranhuras no
rolo de lixa.

7.2 Instalar a cobertura da extragdo de p6 (Fig. 3)

= Insira a cobertura da extragéo de p6 (2) nas duas ranhuras de aperto (11) no braco da
ferramenta (10) com alguma resisténcia.

= Aperte o parafuso de fixag&o (4). A cobertura de extracéo de pd (2) esta agora firmemente
instalada no brago da ferramenta (10).

7.3 Ajustar a cobertura da extracao de p6 (Fig. 4)

Ajuste a cobertura da extragéo de po (2) para que o po e as faiscas ndo atinjam o
utilizador.

A cobertura da extragao de p6 (2) pode tapar o veio de moagem a partir de diversos
angulos. Use as ranhuras de bloqueio (12) para este fim.

A seguir a instalagdo, solte o parafuso de fixagéo (4), rode a cobertura de extragéo de p6
(2) em direcéo a pega (6) de acordo com a aplicagdo e a peca de trabalho e aperte o
parafuso de fixagao (4). A cobertura de extragdo de po6 (2) bloqueia em posicao em
diversas posi¢oes.

7.4 Extracdo externa

Perigo de exploséo! Deve ser usado um extrator de p6é especial para pés
explosivos/misturas de ar.

Perigo de incéndio devido a faiscas! N&o use extracdo de po ao trabalhar
em metal.

Perigo de incéndio! Usar ferramentas elétricas que podem ser ligadas a um
aspirador usando extracdo de p6 representa um perigo de incéndio.
Condicbes desfavoraveis, ex. faiscas - ao moer metal ou pecas de metal em
madeira - podem incendiar madeira dentro do saco do aspirador. Isto
podem ocorrer, especialmente, se o p6 de madeira estiver misturado com
particulas de tinta ou outros quimicos e o produto base estiver quente apés
longos periodos de tempo.

Assim sendo, certifique-se de evitar o sobreaquecimento do produto base
e do dispositivo e esvazie sempre 0 saco do aspirador antes de fazer uma
pausa.

> PP P

Use uma méscara do po!
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74.1 Ligar a mangueira de extracéo de po (Fig. 5)

= Deslize o adaptador de vacuo (D) na abertura de conexao da cobertura de extragéo de po
).

= Deslize a mangueira de uma extracado de pé fiavel (ex. uma aspirador de oficina) para o
adaptador do aspirador (D).

7.4.2 Remover a mangueira do extrator de pé
= Remova a mangueira da unidade de extragdo de po.

8 OPERACAO

Risco de ferimentos! Retire sempre da ficha da tomada antes de operar
com aescova de lixa.

= Segure firmemente a ferramenta elétrica com ambas as méos durante o trabalho e
garanta um apoio estavel. Segurar a ferramenta elétrica com ambas as méaos € mais
seguro.

= Tenha atengdo a voltagem da tomada! A voltagem da fonte de alimentagdo tem de
corresponder as especifica¢cdes na placa de caracteristicas da ferramenta elétrica.

8.1 Ligar/Desligar

= Para ligar a ferramenta elétrica, deslize o interruptor on/off (7) para a direita até ao
maéaximo e, de seguida, para a frente para que o interruptor mostre ‘1’. Para poupar
energia, apenas ligue a ferramenta elétrica quando estiver em utilizagéo.

= Para desligar a ferramenta elétrica, deslize o interruptor on/off (7) para tras para que o
interruptor mostre “0”.

= Verifique a ferramenta de moagem antes de usar.

= A ferramenta de moagem tem de estar devidamente instalada e rodar livremente. Realize
um teste de funcionamento de, pelo menos, 1 minuto sem carga. Nao use ferramentas de
moagem danificadas, de vibragdes incorretas. Ferramentas de moagem danificadas
podem explodir e provocar ferimentos.

8.2 Selecionar a ferramenta de moagem

Selecione a ferramenta de moagem de acordo com a forma da superficie a trabalhar e o

material a lixar. Selecione a areia de acordo com a remoc&o do material desejado.
Ferramenta de Formato da

e Areia

moagem superficie

Médio 80
Manga de lixa REI Fino 120

Plano :

Extra fino 240

Médio 80
Rolo de lamela Curvado Fino 120
(60 mm) Irregular )

Extra fino 240
Rolo de lamela Com pregas Médio 80
(10 mm) Fino 120

8.3 Instrugdes de trabalho

= Aremocdo e a qualidade da superficie séo essencialmente determinadas pela escolha da
ferramenta de moagem, a configuracdo da velocidade e a presséo aplicada.

= Apenas ferramentas de moagem em bom estado irdo assegurar um desempenho de
moagem de boa qualidade e poupar a ferramenta.
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= Use apenas acessorios de moagem originais.

8.4 Predefinir a velocidade

Use a roda de velocidade (8) para também pré-selecionar a velocidade pretendida durante a
operagao.

A velocidade ideal da correia varia de pega para peca ou de material para material a
trabalhar. Determine sempre a melhor velocidade respetivamente numa peca de teste. A
tabela que se segue contém valor ndo vinculativos para o ajudar na selegdo.

As especificagcbes na tabela que se segue séo valores recomendados:

Utilizacao Areia Definir velocidade
(moagem grosseira/
acabamento)

Lixar verniz 180/240 2/3

Reparar verniz 120/240 4/5

Remover verniz 40/60 5)

Madeira suave 40/240 5/6

Madeira dura 60/240 5/6

Folheado 180/240 2-4

Aluminio 80/240 4/5

Aco 40/240 5

Remover ferrugem de aco ~ 40/120 6

Aco inoxidavel 80/240 5

Pedra 80/240 5/6

Apbs trabalhar a baixas velocidades por longos periodos de tempo, deve permitir que a
ferramenta elétrica funcione a velocidade méaxima em ralenti por aprox. 3 minutos para
arrefecer.

8.5 Moagem

= Ligue a ferramenta elétrica, aplique toda a superficie de lixa na superficie a trabalhar e
mova-a ao longo da pecga de trabalho aplicando pressdo moderada.

= Certifique-se de aplicar pressao regular para prolongar a vida das ferramentas de
moagem.

= Aumentar excessivamente a pressao de aplicagdo ndo ira garantir um elevado
desempenho de lixa mas mais desgaste na ferramenta elétrica e nas ferramentas de
moagem.

= Na&o use uma ferramenta de moagem que tenha sido usada para metal em outros
materiais.

Copyright © 2016 VARO Pagina| 8 WWw.varo.com



®

POWER POWX04950 PT
9 MANUTENCAO E LIMPEZA

RISCO DE FERIMENTOS! Desligue o dispositivo e retire a ficha da tomada
antes de realizar qualquer trabalho no dispositivo.

= Na&o use objetos afiados para limpar o dispositivo. Ndo permita a entrada de liquidos no
dispositivo. Ignorar este aviso podera danificar o dispositivo.

= Substitua sempre escovas de carvdo num servigo ou numa oficina especializada
autorizada. O dispositivo ndo necessita de mais manutencgéo.

= Limpe regularmente o dispositivo, preferencialmente, sempre imediatamente apos o
trabalho de acabamento.

= Use um pano seco para limpar a caixa. Em nenhuma circunstancia deve usar petréleo,
solventes ou agentes de limpeza que atacam o plastico.

= Ir& necessitar de um aspirador para limpar o dispositivo a fundo.

= As ventilagdes devem estar sempre limpas.

= Use uma escova para remover o p6 agarrado ao dispositivo.

10 DETALHES TECNICOS

Tensdo nominal 230V
Frequéncia nominal 50 Hz
Poténcia nominal 310 W
Velocidade de rotagéo 1600-3000 min-1
Diametro do eixo 10 mm
Comprimento do cabo 3m
11 RUIDO
Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K= 3)
Nivel de presséo acustica LpA 80 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 91 dB(A)

ATENCAO! Use protecéo de ouvidos quando a press&o sonora for superior
a 85dB(A).

aw (Vibragao) 4,2 m/s? K =1,5m/s?
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12 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producéo, excluindo: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou altera¢des, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagéo inadequada também n&o estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagao de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencgado negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagdo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagao néo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instrugdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagBes de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicao do
aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisicdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢édo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

13 MEIO-AMBIENTE
e Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagéo prolongada,
W- ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
‘_ O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
—© doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacao.
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14 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,

declara que,
designacgéo do aparelho:  Rolo de lixa 310 W
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWX04950

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaragdo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentacgao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracao da empresa,
O —

s o ‘. b

Philippe Vankerkhove

Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
02/12/2020, Lier - Belgium
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SLIPERULL 310 W

POWX04950

1 BRUKSOMRADE

Elektroverktayet er beregnet pa tarrsliping og bgrstning av tre, plast, metall, fyllmasse (f.eks.

gips) og belagte flater. Det egner seg spesielt godt til & slipe ujevne flater.
Maskinen egner seg ikke til & slipe materialer som inneholder asbest.

® ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken far verktgyet tas i bruk,
& og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. 1-2)
1. Slipespindel 7. PAJAV-bryter
2. Stgvavtrekkhette 8. Hastighetshjul
3. Stavsugertilkobling 9. Tvingeskrue
4. Festeskrue (for feste av 10. Verktgyarm
stgvavtrekkhette) 11. Festespor for stgvavtrekkhette
5. Spindellas 12. Lasespor
6. Handtak
3 PAKKENS INNHOLD
= Fjern alle pakkematerialer.
= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).
= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.
= Sjekk apparatet, stramledningen, stapslet og alt tilbehar for transportskader.
= Tavare p& pakkematerialene s lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn méa ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 x handbok

1 x skaft for slipehylse (A)

1 x slipehylse (d45x60 mm) (B)
1 x lamellrull (@60x10 mm) (C)
1 x lamellrull (@60x60 mm) (F)
1 x sekskantngkkel (E)

1 x stgvsugeradapter (D)

. Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:
Indikerer risiko for
personskader eller skader
pa verktgyet.

Bruk hansker.

Les manualen far bruk. Bruk alltid vernebriller.

vesentligste, aktuelle
sikkerhetsstandardene i EU-
direktivene.

Bruk alltid pustebeskyttelse.

‘“ﬂ
| overensstemmelse med de

Klasse II-maskin — dobbeltisolert — krever ikke jordet stgpsel.

IS

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at strgmtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

Stapslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk

overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er

modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nér du
bruker apparatet kan fgre til personskader.
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54

55

Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stgpslet. Hvis du bzerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

Fjern justeringsverktgy eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktgy eller nakkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR SLIPERULLER

Hold verktgyet i de isolerte flatene pa handtaket, da slipehylsen kan sla mot verktgyets
strgmkabel. Hvis du skader en stramfgrende ledning, kan verktayets metalldeler bli
stremfgrende og gi elektrisk stat.

Brannfare pa grunn av gnister! Metallsliping produserer gnister. Veer derfor sveert forsiktig
s& du ikke setter personer i fare og pase at det ikke er brannfarlige materialer i naerheten.
Nar du arbeider med tre, og spesielt nar du arbeider med materialer som kan produsere
farlig stev, ma du koble verktayet til et passende eksternt stgvavtrekk.

Sarg for tilstrekkelig ventilasjon nar du arbeider med plast, maling, lakk osv.

Slipebgrsten er designet for & slipe omrader av tre, plast, metall og fyllmasse, i tillegg til
malte flater. Verktgyet skal kun brukes til tgrrsliping.
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= |kke arbeid med materialer som inneholder asbest. Asbest anses som kreftfremkallende.

= Advarsel! Giftig stav! Stgv fra materialer som blyholdig maling, enkelte tresorter, mineraler
og metall kan veere skadelig.

= Bergring eller innanding av denne typen stgv kan veere farlig for brukeren og personer i
neerheten.

= Bruk vernebriller og en stavmaske!

= Fest arbeidsstykket. Bruk klemmer eller en tvinge til & holde arbeidsstykket. Dette er mye
tryggere enn & holde det i handen.

= Plasser aldri handen ved siden av eller foran verktagyet og flaten du sliper, da et glipp kan

skape fare for skade.

Hvis det oppstar en fare, ma du gyeblikkelig trekke stapslet ut av stikkontakten.

Trekk alltid stramkabelen bakover og bort fra verktayet.

Unnga kontakt med slipehylsen nar den er i bevegelse.

Ikke arbeid med fuktige materialer eller flater.

Sla alltid pa verktgyet far du ferer det inn mot arbeidsflaten. Nar arbeidet er ferdig, skal du

lofte verktgyet bort fra arbeidsstykket fgr du slar det av.

Hold alltid verktayet godt fast med begge hender nar du arbeider. Sarg for & st stadig.

La verktgyet stoppe helt opp og sla det av fer du legger det fra deg.

Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten far du tar pauser, spesielt hvis du arbeider pa

verktayet (f.eks. skifter slipepapir) og nér det ikke skal brukes mer.

7 MONTERING

Advarsel! Fare for personskade! Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten far
du arbeider pa slipebarsten.

1 Montering og fjerning av tilbeher (Fig. 1-2)
Trykk inn spindellasknappen.
Fjern laseskruen med sekskantngkkelen.
Skyv slipetilboehgret pa verktayholderen.
Fest det ved & sette pa plass laseskruen igjen.

LI B I BN

Slipetilbehar kan kun monteres p& en mate. Slipetilbehgret skal gli lett pa.
Ikke prgv &tvinge det p& verktgyholderen. Kontroller at slipetilbehgret er
montert i korrekt retning.

Monter sliperullen som beskrevet over.
Trykk inn spindellasknappen og drei sliperen for hand til spindellasen aktiveres.
Drei slipebeltet mot klokken sammen med sporene pa sliperullen

7.2 Installere stgvavtrekkshetten (Fig. 3)
= Sett stgvavtrekkshetten (2) i de to festesporene (11) pa verktgyarmen (10) mot en lett
motstand.

= Stram til festeskruen (4). Stavavtrekkshetten (2) sitter na fast pa verktgyarmen (10).

7.3 Justere stgvavtrekkshetten (Fig. 4)

= Juster stgvavtrekkshetten (2) slik at stgv og gnister ikke rettes mot brukeren.

= Stevavtrekkshetten (2) kan dekke slipespindelen fra ulike vinkler. Bruk lasesporene (12) til
dette.

= Etter monteringen lasner du klemskruen (4) og roter stavavtrekkshetten (2) mot handtaket
(6) etter hvordan verktayet skal brukes pa arbeidsstykket. Stram til slutt klemskruen (4).
Stevavtrekkshetten (2) kan l&ses pa plass i flere posisjoner.
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7.4 Eksternt avsug

Eksplosjonsfare! Det ma brukes et spesielt stavavtrekk for eksplosive
blandinger av luft og stav.

Brannfare fra gnister! Ikke brukstgvavtrekk nar du arbeider med metall.

Brannfare! Bruk av elektroverktgy som kan kobles til en ekstern stgvsuger
utgjer en brannfare! Uheldige forhold, f.eks. gnister — nar du sliper metall
eller metallstykker i tre — kan antenne trestgv i stgvsugerposen.

Faren er enda stagrre med trestgv blandet med malingspartikler eller andre
kjemikalier og nar slipematerialet er varmt etter lange arbeidsgkter. Unnga
derfor at slipematerialet og verktgyet overopphetes, og tem alltid
stgvsugerposen fgr du tar en pause.

Bruk en stgvmaske!

4’ dd

7.4.1 Tilkobling av stgvavtrekkslange (Fig. 5)

= Skyv stgvsugeradapteren (D) inn pa tilkoblingsdpningen fra stgvavtrekkshetten (2).
= Skyv slangen fra en palitelig stavsuger (f.eks. verkstedavsug) inn i stavsugeradapteren

).

7.4.2 Fierne stgvavtrekkslangen
= Trekk slangen ut av stgvavtrekksadapteren.
8 BRUK

Fare for personskade! Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten fgr du
arbeider pa slipebgrsten.

= Hold verktgyet godt fast med begge hender nar du arbeider, og sgrg for a st stett. Det er
sikrere a holde verktgyet med begge hender.

= Kontroller spenningen i stramnettet! Spenningen fra stramkilden ma tilsvare
spesifikasjonene pa typeskiltet pa verktayet.

8.1 Sla pa/av

= Nar du skal skru pa elektroverktayet skyver du pa/av-bryteren (7) sa lang til hgyre det er
mulig, og deretter forover til bryteren viser ‘1’. For a spare strem bgr du kun skru pa
elektroverktgyet nar det er i bruk.

= For & sla verktayet av, skyver du pa/av-bryteren (7) bakover slik at bryteren viser «0».

=  Sjekk slipeverktgyet far bruk.

= Slipeverktgyet ma installeres riktig og rotere fritt. Gjer en testkjering minst 1 minutt uten
belastning. lkke bruk slipeverktgy med skade eller ujevn vibrasjon. Skadede slipeverktay
kan revne og skape ulykker.
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8.2 Velge slipeverktgy

Velg slipeverktgy | henhold til materialet og formen pa flaten som skal slipes. Avpass
slipeverktayets grovhet etter gnsket fierning av materialer.

Slipeverktgy Flatens form Grovhet
Medium 80
Slipehylse Elittt Fin 120
Ekstra fin 240
K ’ Medium 80
urve -
Lamellrull (60 mm) Ujevn Fin 120
Ekstra fin 240
. Medium 80
Lamellrull (10 mm) Riflet Fin 120

8.3 Bruksinstruksjoner

= Fjerningen og overflatekvalitet bestemmes av valget av slipeverktayet, hastigheten og
trykket som péfares.

= Det er kun slipeverktay i god stand som vil gi god slipeytelse uten & overbelaste verktayet.

= Bruk kun originalt slipetilbehar.

8.4 Forhandsinnstilling av hastighet

Bruk hastighetshjulet (8) til & forhandsvelge gnsket hastighet for bruk.

Den ideelle verktgyhastigheten varierer med arbeidsstykket eller materialet du arbeider pa.
Finn alltid den beste hastigheten ved & prave deg frem pa et teststykke. Falgende tabell
inneholder uforbindtlige verdier som kan hjelpe deg med valget.

Spesifikasjonene i fglgende tabell er kun anbefalte verdier:

Bruk Grovhet Hastighetsjustering
(grovsliping)
Slipe lakk 180/240 2/3
Reparere lakk 120/240 4/5
Fjerne lakk 40/60 5
Blgtt tre 40/240 5/6
Hardt tre 60/240 5/6
Ferniss 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Fjerne rust fra stal 40/120 6
Rustfritt stal 80/240 5
Stein 80/240 5/6

Etter & ha arbeidet med lave hastigheter over lengre tid, bgr du la verktayet ga med full
hastighet pa tomgang i ca. 3 minutter for & kjgles ned.

8.5 Sliping

= Sla pa verktayet, legg hele slipeflaten mot flaten som skal bearbeides og beveg verktgyet
over arbeidsstykket med et moderat trykk.

= Sgrg for & trykke jevnt for & sikre lengst mulig levetid for slipeverktayene.

= For mye trykk pa verktayet vil ikke gi bedre slipeytelse, men vil slite pa verktgyet og
slipetilbehgret.

= |kke bruk et slipetilbehgr du har brukt pa metall til & slipe andre materialer.
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9 RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

FARE FOR PERSONSKADE! Sla verktgyet av og trekk stgpslet ut av
stikkontakten far du utferer arbeid pa verktgyet.

= Ikke bruk skarpe objekter til & rengjare verktayet. Ikke la det komme vaeske inn i
verktgyet. Hvis dette radet ikke falges, kan verktgyet skades.

= F3 alltid kullbgrstene skiftet av en tekniker eller ved et spesialverksted. Bortsett fra dette
er verktgyet vedlikeholdsfritt.

= Rengjgr verktgyet jevnlig, helst rett etter at du er ferdig med arbeidet.

= Bruk en tarr klut til & tarke av verktaykroppen. Du ma aldri bruke bensin, lgsemidler eler
rengjgringsmidler som angriper plast.

= Du vil trenge en stgvsuger for & rengjare verktayet.

= Luftedpningene ma alltid veere apne.

= Bruk en bearste til & fierne stev som kleber seg til verktgyet.

10 TEKNISKE DATA

Nominell spenning (vekselstrgm) 230V
Nominell frekvens 50 Hz
Nominell effekt 310 W
Rotasjonshastighet 1600-3000 min™
Skaftdiameter 10 mm
Ledningens lengde 3m
11 ST@Y
Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K= 3)
Lydtrykkniva LpA 80 dB(A)
Lydeffektniva LwA 91 dB(A)
A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nér lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon) 4,2 m/s? K=1,5m/s?
12 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som faglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
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anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Duma ta vare pd kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

13 MILJ@D
pe= Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, m& den ikke kastes sammen
W' med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.
‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner ma ikke behandles som

husholdningsavfall. Vennligst resirkuler hvis det er mulig. Undersgk med
EEmm kommunen eller forhandleren for & fa rdd om resirkulering.

14 SAMSVARSERKLZAERING

C€ \aro_

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

Produkt: Sliperull 310 W
Merke: POWERplus
Modell: POWX04950

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

>

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
02/12/2020, Lier - Belgium
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POWER POWX04950 DA
SLIBERULLEMASKINE 310 W
POWX04950

1 ANVENDELSE

Veerktgjet er beregnet til tarslibning og barstning af trae, plast, metal, spartelmasse (f.eks.
gips), samt lakerede overflader. Det er iseer velegnet til slibning af ujaevne overflader.
Veerktgjet er ikke egnet til brug pa asbestholdige materialer.

® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
ﬁ far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. 1-2)
1. Slibespindel 7. Teend/sluk-knap
2. Stgvudsugningsheette 8. Hijul til hastighedsregulering
3. Udsugningsstuds 9. Spaendeskrue
4. Klemskrue (til montering af 10. Veerktgjsarm
stgvudsugningshaetten) 11. Fastggrelsesnot til stevudsugningshaette
5. Spindellas 12. Lasenot
6. Handtag
3 MEDF@LGENDE INDHOLD
= Fjern al emballage.
= Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
= Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
= Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under

transporten.
= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1x vejledning

1x skaft til slibemuffe (A)

1x slibemuffe (@45x60 mm) (B)
1x lamelrulle (@60x10 mm) (C)
1x lamelrulle (@60x60 mm) (F)
1x unbrakonggle (E)

1x stgvadapter (D)

' . Kontakt venligst forhandleren, nér der mangler dele, eller de er
‘ beskadigede.
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4 SYMBOLER
| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerktgjet.

Brug handsker.

Anvendelse af

Lees vejledningen far brug. beskyttelsesbriller er pakraevet.

Anvendelse af andedraetsvaern
er pakraevet.

obligatoriske, gaeldende
sikkerhedsstandarder i
europeeiske direktiver.

&
| overensstemmelse

Klasse Il maskine — Dobbelt isolering — Du behgver ingen jordforbindelsesstik.

Ol ®-

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKT@J
OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

= Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa meerkepladen.

Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket m& ikke sendres pa nogen

méde. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.

Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, m& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stregmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er trzet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stremforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktaj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Traek netstikket ud af stikd&sen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er kneekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

5.5 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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6 SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR SLIBERULLEMASKINER

= Hold apparatet i de isolerede handtagsflader, da slibemuffen kan ramme veerktgjets
ledning. Beskadigelse af en stramfgrende ledning kan lade apparatets metaldele med
elektricitet og resultere i elektrisk stgd.

= Risiko for brand pa grund af gnister! Slibning af metaller genererer gnister. Derfor skal der
udvises saerlig omhu for at beskytte personer, og det skal sikres at der ikke er brandfarlige
genstande i naerheden af arbejdsomradet.

= Nar der arbejdes pa tree, og iseer nar der arbejdes pa materialer som kan generere
skadeligt stav, skal apparatet sluttes til en passende ekstern stgvudsugning.

= Sarg for tilstraekkelig ventilation ved arbejde pa plast, maling, lak, etc.

= Slibebarsten er beregnet til slibning af omrader pa tree, plast, metal og spartelmasse samt
malede overflader. Apparatet ma kun anvendes til tarslibning.

= Der ma ikke udfgres arbejde pa asbestholdige materialer. Asbest er kraeftfremkaldende.

= Advarsel! Giftigt stev! Stev fra materialer sdsom blyholdig maling, visse traesorter,
mineraler og metal kan veere skadeligt.

= Bergring eller indanding af denne type stav kan udgare en fare for brugeren eller en
person i naerheden.

= Brug sikkerhedsbriller og stevmaske.

= Fastggr arbejdsemnet. Brug speendebagiler eller en skruestik til at holde arbejdsemnet fast.
Det er meget sikrere end at holde det med handen.

= Anbring aldrig en hand ved siden af eller foran apparatet og den flade, der arbejdes pa, da

skridning udger en skaderisiko.

| tilfeelde af fare skal stikket omgaende treekkes ud af stikkontakten

Far altid netledningen veek fra apparatet og bagud

Undga kontakt med den roterende slibemuffe.

Der ma ikke arbejdes pa fugtede materialer eller fugtige overflader.

Seet altid apparatet mod arbejdsfladen, nar det teendes. Nar arbejdet er fuldfart, skal

apparatet lgftes af arbejdsemnerne, fgr det slukkes.

= Hold altid fast i apparatet med begge haender under arbejdet. Sgrg for at have en steerk

arbejdsstilling.

Apparatet skal stoppe helt og slukkes, far det saettes veek.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr der tages pauser. Dette geelder iseer ved arbejde

pa apparatet (f.eks. udskiftning af sandpapir), og nar det ikke er i brug.

7 MONTERING

Advarsel! Skadesrisiko! Tag altid stikket ud af stikkontakten, far der
arbejdes pa slibebarsten.

1 7.1 Montering og afmontering af tilbehgrsdele (Fig. 1-2)
Tryk pa spindellaseknappen.
Fjern sikringsskruen med unbrakongglen.
Skub slibetilbehgret pa veerktgjsholderen.
Fastger ved at montere sikringsskruen.

LI I I BN

Slibetilbehar kan kun monteres pa én made. Slibetilbehgret skal glide let
pa. Forsgg ikke at presse det pa vaerktgjsholderen. Kontroller den korrekte
retning af slibetilbeharet.
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= Monter slibevalsen som beskrevet ovenfor.

= Tryk pa spindelldseknappen, og drej slibemaskinen med handen, indtil spindellasen gar i
indgreb.

= Drej slibebandet mod uret langs slidserne pa slibevalsen.

7.2 Montering af stgvudsugningshaetten (Fig. 3)

= Skub forsigtigt stevudsugningsheetten (2) ind i de to fastggrelsesnoter (11) pa
veerktgjsarmen (10).

= Stram spaendeskruen (4). Stevudsugningsheetten (2) er nu fastgjort pa veerktgjsarmen
(10).

7.3 Justering af stevudsugningsheetten (Fig. 4)

Juster stgvudsugningshaettten (2), sdledes at stav eller gnister ikke rettes mod brugeren.
Stgvudsugningsheetten (2) kan deekke slibespindelen fra forskellige vinkler. Brug
Iasenoterne (12) til dette formal.

Efter monteringen lgsn klemmeskruen (4), drej stevudsugningshaetten (2) mod handtaget
(6) i henhold til anvendelsen og arbejdsemnet, og stram klemskruen (4).
Stgvudsugningshaetten (2) lases pa plads i flere positioner.

7.4 Ekstern udsugning

Eksplosionsfare! Der skal anvendes seerlig stgvsudsugning til eksplosivt
stgv/ luftblandinger.

Brandfare pa grund af gnister! Brug ikke udsugning ved arbejde pa metal.

Brandfare! Brug af el-veerktgj, som kan forbindes til et vakuum via
stgvudsugning, udger en brandfare! Ugunstige forhold, f.eks. gnister ved

slibning af metal eller metalstykker i tree, kan anteende traestav inde i
stgvudsugningsposen. Dette kan isaer forekomme, hvis treestgv blandes
med malingpartikler eller andre kemikalier og det bearbejdede produkt er
varmt efter lange arbejdsperioder. Derfor skal det sikres, at de bearbejdede
materialer og enheden beskyttes mod overophedning og at
stgvudsugningsposen altid teammes, fgr der holdes pauser.

BB BB

Brug en stgvmaske!

7.4.1 Tilslutning af stgvudsugningsslangen (Fig. 5)

= Skub vakuumadapteren (D) ind i tilslutningsabningen fra stevudsugningsheetten (2).
= Skub slangen fra en palidelig udsugning (f.eks. en veerkstedsudsugning) ind i
vakuumadapteren (D).

7.4.2 Fjernelse af stgvudsugningsslangen
= Traek slangen ud af stgvudsugningsenheden.
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8 BETJENING

Skadesrisiko! Tag altid stikket ud af stikkontakten, fer der arbejdes pa
slibebgrsten.

= Hold fast i apparatet med begge haender under arbejdet og s@rg for at have en solid
holdning. Det er sikrere at holde apparatet med begge haender.

= Veer opmaerksom pa netspaendingen! Stremkildens spaending skal svare til
specifikationerne pa maskinens typeskilt.

8.1 Teending/slukning

= For at teende elveerktgjet skal du skubbe teend/sluk-kontakten (7) helt til hgjre og derefter
fremad, sa kontakten viser '1'. For at spare strem skal du kun teende el-veerktgjet, nar det
er i brug.

= Sluk for apparatet ved at skubbe teend/sluk-knappen (7) tilbage, s& knappen viser "0".

= Kontroller slibeveerktgjet far brug.

= Slibeveerktgjet ska monteres korrekt og rotere uhindret. Udfer en testkersel pa mindst 1
minut uden belastning. Brug ikke beskadiget eller forkert vibrerende slibeveerktgj.
Beskadigede slibeveerktgjer kan briste og forarsage skader.

8.2 Valg af slibeveerktgj
Veelg slibeveerktgjet i henhold til fladen der skal bearbejdes, og materialet der skal slibes.
Veelg kornstarrelse iht. til den gnskede materialefjernelse.

Slibeveerktgj Overfladeform Korn
T Medium 80
. ige :
Slibemuffe Flad Fin ‘ 120
Ekstra fin 240
Buet Medium 80
ue -
Lamelrulle (60 mm) Ujaevn Fin . 120
Ekstra fin 240
Medium 80
L Irulle (1 Rifl
amelrulle (10 mm) iflet Fin 120

8.3 Arbejdsinstruktioner

= Fjernelsen og overfladekvaliteten bestemmes overvejende af valgt slibeveerktgj, indstilling
af hastighed og pafart tryk.

= Kun slibevaerktgjer, der er i god stand, vil give god slibeydelse og ikke overbelaste
apparatet.

= Brug kun originalt slibeudstyr.

8.4 Forudindstilling af hastigheden

Brug hastighedshjulet (8) til at vaelge den gnskede hastighed under drift.

Den ideelle remhastighed varierer afhaengigt af emnet eller materialet, der arbejdes pa.
Bestem altid selv den optimale hastighed pa et preveemne. Fglgende tabel indeholder ikke-
bindende veerdier, der kan hjeelpe dig med dit valg.
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Specifikationerne i felgende tabel er anbefalede veerdier:

Anvendelse Korn Hastighedsindstilling
(Grovslibning/efterbehandling)
Slibning af lak 180/240 2/3
Reparation af lak 120/240 4/5
Fjernelse af lak 40/60 5
Naletree 40/240 5/6
Hardttree 60/240 5/6
Finer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Fjernelse rust fra stal 40/120 6
Rustfrit stal 80/240 5
Sten 80/240 5/6

Efter at have arbejdet ved langsomme hastigheder i laengere perioder, skal apparatet kares
ved maksimal hastighed i tomgang i ca. 3 minutter for at kgle det ned.

8.5

Slibning
Teend for apparatet, anbring hele slibeoverfladen pa den flade, der skal bearbejdes, og
flytte det hen over arbejdsemnet med et moderat tryk.
Sarg for at fordele trykket jeevnt for at forleenge slibeveerktgijets levetid.
Overdreven forggelse af arbejdstrykket vil ikke give en hgj slibeydelse, og det vil kun slide
pa apparatet og slibevaerktgijer.
Brug ikke et slibeveerktgj, der er blevet anvendt til metal, til andre materialer.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

SKADESRISIKO! Sluk for apparatet og treek stikket ud af stikkontakten, far
der udfgres arbejde pa det.

Brug ikke skarpe genstande til at renggre apparatet. Veeske ma ikke treenge ind i
apparatet. Hvis dette rad ignoreres, kan apparatet blive beskadiget.

Kulbgrster skal altid udskifte af servicepersonale eller et autoriseret vaerksted. Med
undtagelse af ovenstdende er apparatet vedligeholdelsesfrit.

Renggr apparatet regelmaessigt og helst altid umiddelbart efter endt arbejde.

Brug en tar klud til at renggre huset. Der ma under ingen omsteendigheder bruges benzin,
oplgsningsmidler eller renggringsmidler, der teerer plast.

Apparatet skal dybrenses med stagvsuger eller lignende.

Ventilationshuller ma aldrig blokeres.

Brug en barste til at fierne fastsiddende stav pa apparatet.

10 TEKNISKE OPLYSNINGER

Meerkespeending AC 230V
Meerkefrekvens 50 Hz
Meerkeeffekt 310 W
Rotationshastighed 1600-3000 min™
Skaftdiameter 10 mm
Kabelleengde 2m
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11 STAJ

Stajemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gzeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 80 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 91 dB(A)

A BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrationsniveau) 4,2 m/s? K =1,5m/s?

12 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kebers kabsdato.

= Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af naerveerende
garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktajet.

= Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som falge af gennemtraengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (s&som ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

13 MILJ@

- Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som

- husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.

" Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Sgrg for at
© genbruge disse, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt de lokale

PR
myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
B | iskaffelse.
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14 KONFORMITETSERKLARING

€ \aro_

VARO N.V = Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Sliberullemaskine 310 W
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWX04950

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europzeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

< — =

-

>

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
02/12/2020, Lier - Belgium
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RULLSLIP 310 W
POWX04950

1 ANVANDNINGSOMRADE

Maskinen &r avsedd for torrslipning och borstning av tra, plast, metall, fyllmedel (t.ex. gips),
liksom belagda ytor. Den éar speciellt lAmpad for slipning av ojamna ytor. Verktyget ar inte
lampat for slipning av féremal som innehaller asbest.

VARNING! For din egen sékerhet, |as denna bruksanvisning och de

4 allmanna sakerhetsanvisningarna noga innan du borjar anvanda apparaten.
Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfdlja.

2 BESKRIVNING (FIG. 1-2)

1. Slipspindel 7. Strdmbrytare

2. Dammutsugskapa 8. Hastighetsreglage

3. Dammutsugsanslutning 9. Klamskruv

4. Klamskruv (fér montering av 10. Verktygsarm
dammutsugskapa) 11. Fastspar for dammutsugskapa

5. Spindellas 12. Lasspar

6. Handtag

3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstdd (om sadant finns).

= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

= Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstétt

under transporten.
= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1x bruksanvisning

1x hallare for sliprulle (A)

1x sliprulle (@45x60 mm) (B)
1x lamellrulle (860x10 mm) (C)
1x lamellrulle (@60x60 mm) (F)
1X insexnyckel (E)

1x dammutsugsadapter (D)

‘ Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
| aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller

maskinskada. Bar handskar.

Studera bruksanvisningen
fore anvandning.

&
Overensstammer med

Bér alltid skyddsglastgon.

tillampliga europeiska
sékerhetsstandarder.

Bar alltid andningsskydd.

Maskin klass Il — dubbel isolering, jordad kontakt behdvs ej.

EARIS

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den p& markplaten angivna.

Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga

omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa

minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rorledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar p& natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
varme, olja, vassa féremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar ékar risken
for elektriska stotar.

= Na&r det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.
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= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i frin-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att sétta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sdkert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete som
ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors arbetet
battre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren &r farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsétgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna p& oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte kérvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, 1at reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &r avsedda for kan leda till olyckstillbud.

55 Service
= L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.
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6 SAKERHETSANVISNINGAR FOR RULLSLIPAR

= Hall maskinen i de isolerade handtagsytorna, eftersom sliprullen kan traffa sladden.
Skador pa en stromforande ledning kan gora att maskinens metalldelar blir stromférande
och kan orsaka en elektrisk stot.

= Brandrisk pa& grund av gnistbildning! Slipning av metaller ger upphov till gnistor. Var darfor
forsiktig med att inte utsatta personer nara arbetsomradet for fara, och att inget
brandfarligt material finns nara arbetsomradet.

= Vid slipning av trd, och sarskilt vid slipning av material som kan ge upphov till skadligt
damm, ska maskinen anslutas till lAmpligt externt dammutsug.

= Se till att ventilationen &r tillracklig vid slipning av plast, farg, lack, etc.

= Rullslipen &r avsedd for slipning av tra, plast, metall och spackel, samt malade ytor.
Maskinen ar endast lampad for torrslipning.

= Slipa inte material som innehaller asbest. Asbest ar cancerframkallande.

= Varning! Giftigt damm! Damm frdn material som blyfarg, vissa traslag, mineraler och
metall kan vara halsofarligt.

= Beroring eller inandning av sadant damm kan utgéra en halsorisk fér anvandaren eller
personer i narheten av arbetsomradet.

= Anvand skyddsglaségon och dammskyddsmask!

= Gor fast I6sa arbetsstycken. Anvand tvingar eller ett skruvstad. Arbetsstycken bér aldrig
héllas i handen.

= Placera aldrig handen bredvid eller framfér maskinen eller arbetsytan du arbetar med,

eftersom om maskinen glider finns risk fér personskada.

| handelse av fara, dra omedelbart stickkontakten ur eluttaget.

Hall alltid sladden borta fran maskinen och hall den bakom dig.

Undvik kontakt med slipverktyget nar det &r i rorelse.

Anvand inte maskinen pa fuktigt material eller fuktiga ytor.

Narma maskinen till arbetsytan forst nar den uppnatt fullt varv och lyft den fran arbetsytan

innan den slas av.

Maskinen ska hallas stadigt med bada handerna under arbete. Se till att du star sakert.

Vénta tills maskinen stannat helt innan du lagger den ifran dig.

Dra alltid stickkontakten ur eluttaget vid uppehall i arbetet, speciellt vid ingrepp pa

maskinen (exempelvis byte av slipverktyg) och nér den inte ska anvandas.

7 MONTERING

Varning! Risk for personskada! Dra alltid stickkontakten ur eluttaget innan
du g6r ndgot ingrepp parullslipen.

1 Montera och demontera tillbehér (Fig. 1-2)
Hall spindellasknappen intryckt och lossa fastskruven med insexnyckeln
Skjut sliptillbehoret pa verktygshallaren.
Sétt tillbaka fastskruven.

LI B BN

Slipningstillbehér kan bara monteras pa ett sétt. Slipningstillbehoret maste
glida pa latt. Forsok inte tvinga det pa verktygshallaren. Kontrollera att
sliptillbehdret har rétt rotationsriktning.

= Montera slipvalsen enligt beskrivningen ovan.
= Tryck pa spindellasknappen och vrid slipmaskinen foér hand tills spindellaset greppar.
= Vrid slipbandet moturs tillsammans med slitsarna pa slipvalsen.
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7.2 Montering av dammutsugskapa (Fig. 3)

= Satt dammutsugskapan (2) i de tva fastsparen (11) pa verktygsarmen (10).

= Dra at klamskruven (4). Dammutsugskapan (2) ar darmed sakert installerad pa
verktygsarmen (10).

7.3 Installning av dammutsugskapan (Fig. 4)

= Stall in dammutsugskapan (2) sa att damm och gnistor inte riktas mot operatoren.
Dammutsugskapan (2) kan stallas in att tacka slipspindeln fran olika vinklar. Vrid kapan i
l&ssparen (12) tills den tacker énskad vinkel.

Efter installation, lossa klamskruven (4) och rotera dammutsugskapan (2) mot handtaget
(6) sa att den skyddar operattren beroende pa det arbete som ska utforas och dra ater at
klamskruven (4). Dammutsugskapan (2) kan lasas pa plats i olika lagen.

7.4 Externt dammutsug

Explosionsrisk! En sarskild stoftavskiljare maste anvandas for explosiva
damm/luftblandningar.

Brandrisk p& grund av gnistbildning! Anvand inte dammutsug vid arbete pa
metall.

Brandrisk! Anvéandning av elverktyg som kan anslutas till en dammsugare
via dammutsug utgor en brandrisk! Ogynnsamma forhallanden, t.ex.
gnistbildning - vid slipning av metall eller metallbitar i tré - kan antdnda
tradamm inuti dammsugarpasen. Detta kan sarskilt intraffa om tradamm
blandas med fargpartiklar eller andra kemikalier och slipdammet ar varmt
vid l&nga arbetspass. Se darfor till att vara extra forsiktig vid slipning av
dessa material och skydda maskinen fran dverhettning och géra uppehall
for att tomma dammsugarpasen.

Bar dammskyddmask!

4’4

7.4.1 Anslutning av dammsugarslang (Fig. 5)

= Skjut dammutsugsadaptern (D) i anslutningséppningen p& dammutsugskapan (2).

= Skjut slangen fran en tillforlitlig dammsugare (t ex en verkstadsdammsugare) i
dammutsugsadaptern (D).

7.4.2 Borttagande av dammsugarslang
= Dra dammsugarslangen ur dammutsugsadaptern.

8 ANVANDNING

Risk for personskada! Dra alltid stickkontakten ur eluttaget innan du goér
nagot ingrepp parullslipen.

= Maskinen ska hallas stadigt med bada handerna under arbete. Se till att du star sakert.
For att arbeta sakert ska maskinen alltid hallas med bada handerna.

= Kontrollera natspanningen! N&atspanningen maste 6verensstamma med vad som star
angivet pa maskinens markplat.
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8.1 Ig&ngsattning och avstangning

= For att starta maskinen skjut strombrytaren (7) hela vagen &t héger och sedan framat sa
att den visar '1'. For att spara strém, ha maskinen paslagen endast vid anvandning.

= For att stanga av maskinen, skjut strombrytaren (7) bakat sa att den star pa "0".

= Kontrollera maskinen fére anvandning.

= Rullslipen méste vara korrekt installerad och rotera fritt. Utfor en testkdrning p& minst en
minut utan belastning. Anvand inte skadade eller vibrerande slipverktyg. Skadade
slipverktyg kan spricka och orsaka personskada.

8.2 Val av slipverktyg
Valj slipverktyg efter slipytans form och det material som ska slipas. Valj kornstorlek beroende
pa hur mycket som ska slipas bort.

Slipverktyg Ytstruktur Korn
o Medium 80
. a -
Sliprulle Platt Fint ‘ 120
Extra fint 240
Medium 80
Lamellrulle (60 mm) Bqd Fint 120
Ojamn .
Extra fint 240
N Medium 80
Lamellrulle (10 mm)  Raéfflad Fint 120

8.3 Sliprad

= Mangden avlagsnat material och ytkvaliteten bestams i huvudsak av valet av slipverktyg,
hastighetsinstaliningen och det pa slipverktyget utdvade trycket.

= Endast slipverktyg i gott skick ger bra slipprestanda och &r skonsamma mot maskinen.

= Anvéand endast originalsliptillbehor.

8.4 Forinstalining av hastighet

Anvand hastighetsreglaget (8) for att forinstalla énskad hastighet for den slipning som ska
goras.

Den ideala hastigheten varierar beroende pé arbetsytan och det material som slipas. Testa
alltid forst basta hastighet pa en provbit. Féljande tabell innehaller rekommenderade men icke-
bindande varden for att hjalpa dig vélja.

Angivelsernai tabellen nedan & rekommenderade véarden:

Anvandning Korn Hastighet
(Grovslipning / finslipning)

Finslipa lack 180/240 2/3
Reparera lack 120/240 4/5
Avlagsna lack 40/60 5
Mjukt tra 40/240 5/6
Hart tra 60/240 5/6
Fanér 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Avlagsna rost fran stal 40/120 6
Rostfritt stal 80/240 5
Sten 80/240 5/6
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Efter att ha arbetat pa laga hastigheter under langre perioder bor du lata maskinen g med
maximal hastighet pd tomgang i ca. 3 minuter for att Iata den svalna.

8.5 Slipning

= SIa pa& maskinen, hall slipverktygets hela yta i kontakt med arbetsytan, och flytta det dver
arbetsstycket med anvandning av mattligt tryck.

= Var noga med att férdela trycket jamnt pa arbetsverktyget for att forlanga dess livslangd.

= Overdrivet tryck p& slipverktyget ger inte béttre slipprestanda men hdgre férslitning pa
maskinen och slipverktyget.

= Anvand inte ett slipverktyg som har anvénts p& metall for andra material.

9 UNDERHALL OCH RENGORING

RISK FOR PERSONSKADA! Dra alltid stickkontakten ur eluttaget innan du
gor nagot ingrepp pa rullslipen.

= Anvand inte vassa foremal for att reng6ra maskinen. Lat inga vatskor kommer in i
maskinen, den kan i s& fall ta skada.

= Kolborstarna ska alltid bytas av en auktoriserad serviceverkstad. | 6vrigt & maskinen
underhallsfri.

= Rengo6r maskinen regelbundet, helst omedelbart efter avslutat arbete.

= Anvand en torr trasa for att rengéra héljet. Under inga omstandigheter far bensin,
I6sningsmedel eller rengdringsmedel anvéndas vilka angriper plasten.

= Anvand en dammsugare for att djuprengéra maskinen.

= Ventilationséppningarna maste alltid hallas fria.

= Anvand en borste for att avidgsna damm som fastnat pd maskinen.

10 TEKNISKA DATA

Markspéanning 230V (AC)
Markfrekvens 50 Hz
Markeffekt 310 W
Varvtal 1600-3000 v/min
Spindeldiameter 10 mm
Sladdlangd 3m

11 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 80 dB(A)
Ljudeffektnivd LwA 91 dB(A)

A OBS! Béar horselskydd nér ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 4,2 m/s? K =1,5 m/s?

Copyright © 2021 VARO Sida |9 www.varo.com



®

POWER POWX04950 SV

12

GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period géllande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit p& grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhdllas per telefon p& nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller verbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

Inképskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

13 MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behéver ersattas, far den inte
slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljoméassigt sakert satt.
Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
Lamna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda uppsamlingsplatser for
atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterférsaljare for
information om hur férbrukade produkter ska returneras.
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14 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMEL SE

C¢€ o

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar att,

Produkt: Rullslip 310 W
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX04950

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4: 2014

EN55014-1: 2017

EN55014-2: 2015

EN61000-3-2: 2014

EN61000-3-3: 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

O

=
/ CON
—ee D
Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
02/12/2020, Lier - Belgien
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RULLAHIOMAKONE 310 W
POWX04950

1 KAYTTO

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja tayteaineiden (esim. kipsi) sek&a
maalattujen ja lakattujen pintojen kuivahiontaan ja kiillotukseen. Se sopii erityisen hyvin
epatasaisten pintojen hiontaan.

Kone ei sovi asbestipitoisten esineiden tydstamiseen.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tamé kayttoohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna séhkotydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myds tama kayttdohje.

KUVAUS (KUVAT 1-2)

Kara hiomaholkeille ja -rullille 7. Virtakytkin

Pdlynpoistokupu 8. Nopeusvalinta

Imuriliitanta 9. Kiinnitysruuvi

Kiinnitysruuvi (polynpoistokuvulle) 10. Varsi

Karalukko 11. Polynpoistokuvun kiinnitysura
Kédensija 12. Lukitusura

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaén lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

BEEEQ OORAWONEN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 x kayttdohje

1 x hiomabholkin kiinnityskara (A)
1 x hiomaholkki (& 45x60 mm) (B)
1 x lamellirulla (@ 60x10 mm) (C)
1 x lamellirulla (@ 60x60 mm) (F)
1 x kuusioavain (E)

1 x imurisovitin (D)

‘ ' . Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kdytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Henkilo- seka

laitevahinkovaara. Kaytd suojakasineita.

Lue ohjekirja ennen kéayttoa. Kéayté aina suojalaseja.

Voimassa olevien EU-
direktiivien
turvallisuusstandardien
mukainen.

Kéayté aina hengityssuojainta.

Luokan Il kone — kaksoiseristetty — maadoitettua pistorasiaa ei tarvita.

AR

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6d. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
poélya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkildita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkoéturvallisuus

= Tarkasta aina, etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda

minkaanlaisia muutoksia. Al kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.

Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkaiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaéa
sahkdiskun vaaraa.

= Al kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampolahteistd, oljysta, teravisté reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat séhkdtyokalua ulkotiloissa, kdyta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytto pienentaé sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttad, kayta jaanndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdettd. RCD:n kayttd vahentéa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhosi ja kasittele sahkotydkalua aina jarkevéasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
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Kéyta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etté virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

Irrota saatdtyodkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kéyttdessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitimaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentéé polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkdlaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. Kéayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi enda kytked
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti k&ynnistyméaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka néihin kéayttdohjeisiin.
Sahkdlaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkolaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etté laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
terévid, jumittavat véhemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéyta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kéyton aikana huomioon myés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlld, joka kayttad vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

RULLAHIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Pida laitetta késissa kadensijojen eristetyista pinnoista, silla hiomaholkki voi osua tytkalun
virtajohtoon. Virroitetun johdon vaurioituessa saattavat laitteen metalliosat virroittua ja
aiheuttaa sahkoiskun.

Tulipalovaara kipindiden vuoksi! Metallien hionta tuottaa kipindité. Varo, ettet vaaranna
ihmisia, ja varmista, ettei tybalueen lahella ole syttyvia materiaaleja.

Kun tydstéat puuta — ja etenkin kun tyostat haitallista polya mahdollisesti tuottavia
materiaaleja — kytke laite sopivaan ulkoiseen pdlynpoistoon.
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= Varmista riittdva tuuletus, kun tydstat muovia, maalia, lakkaa, jne.

= Hiomaharja on suunniteltu hiomaan puu-, muovi-, metalli- ja pakkelipintoja sek& maalattuja
pintoja. Kayté laitetta vain kuivahiontaan.

= Ala tydsta asbestia siséltavia materiaaleja. Asbesti saattaa aiheuttaa keuhkosyovan.

= Varoitus! Myrkyllisté pdlya! Sellaisten aineiden kuin lyijypitoisen maalin, joidenkin
puulajien, mineraalien ja metallien p6ly voi olla myrkyllista.

= Téallaisen polyn koskettaminen tai hengittdminen voi olla vaaraksi kayttajalle ja lahella
oleville.

= Kayta suojalaseja ja hengityssuojainta!

= Kiinnita tydkappale ruuvipuristimella tai ruuvipenkkiin. Se on paljon turvallisempaa kuin
pitaa tyokappaletta kadessa.

= Ala koskaan laita kattasi laitteen tai tydstettavan pinnan viereen tai eteen, silla laitteen
luiskahtaminen saattaa aiheuttaa henkildvamman.

= Veda vaaratilanteessa pistotulppa valittdmasti irti pistorasiasta

= Veda virtajohto aina laitteelta pois taaksepéin

= Va&ltd osumasta hiomaholkkiin sen likkuessa.

= Ala tydsta kastuneita materiaaleja dlaké kosteita pintoja.

= Tyosta tydkappaletta laitteella aina, kun se on kytkettyna paalle. Kun tehtava on suoritettu,

nosta laite tydkappaleelta, ennen kuin kytket sen pois paalta.

Pidéa tyoskennellessa aina laitteesta kiinni kaksin késin, ja seiso vakaassa asennossa.

Anna koneen pysahtya kokonaan sen sammutettuasi, ennen kuin laitat sen pois kasistasi.

Irrota koneen virtajohto aina ennen taukoja, etenkin jos teet sille jotain (esim. vaihdat

hiomapaperin) tai lopetat sen kayton.

7 KOKOAMINEN

Varoitus! Henkildbvamman vaara! Irrota virtajohto aina ennen hiomaharjan
vaihtoa ja huoltoa.

~

1 Lisavarusteiden kiinnittdminen ja irrottaminen (kuva 1-2)
Paina karalukkopainiketta.
Irrota kiinnitysruuvi kuusioavaimella.
Paina hiontavaruste tyokalupidikkeeseen.
Kiinnita kiinnitysruuvi takaisin paikoilleen.

Hiontavarusteet voidaan kiinnittaa vain yhdella tavalla. Hiontavarusteen on
liv’uttava helposti sisdan. Ala yritd asentaa sita pakolla
tyokalupidikkeeseen. Tarkista, etta hiontavaruste on oikein péin.

Kiinnita rullahiomakone ylla kuvatulla tavalla.
Paina karalukkopainiketta ja kdanna hiomakonetta késin, kunnes karalukko on kiinni.
Kaanna hiontahihnaa vastapaivaan rullahiomakoneen loviin.

7.2 Pélynpoistokuvun asennus (kuva 3)
= Laita pdlynpoistokupu (2) kiinnitysuriinsa (11) tydkaluvarrella (10) pientéa vastusta vastaan.
= Kirista kiinnitysruuvi (4). P6lynpoistokupu (2) on nyt lujasti kiinni tyokaluvarressa (10).

7.3 Pdlynpoistokuvun s&ato (kuva 4)

= S&ada polynpoistokupu (2) niin, ettd poly ja kipinat eivat kulkeudu kéayttajan suuntaan.

= Polynpoistokupu (2) voi kattaa hiontakaran eri kulmissa. Tee tama saato lukitusurilla (12).

= Asennuksen jalkeen I6ysaa kiinnitysruuvia (4), kierréa polynpoistokupua (2) kohti
kadensijaa (6) kayttokohteen ja tydkappaleen mukaisesti, ja kirista kiinnitysruuvi (4).
Pélynpoistokupu (2) lukittuu paikoilleen moneen eri asentoon.
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7.4 Ulkoinen pélynpoisto

Rajahdysvaara! Rajahtaville polyn ja ilman seoksille on kaytettava
erikoisvalmisteista pdlynpoistoa.

Tulipalovaara kipinginnin vuoksi! Ala kayta pélynpoistoa metallia
tyOstaessasi.

Tulipalovaara! Pélynpoistoimuun kytkettavat sdhkodtydkalut ovat
palovaarallisia! Epasuotuisissa olosuhteissa — esim. kipindinti metallia
hioessa tai metallinkappaleet puun sisélla — voivat sytyttda puupdlyn
polypussissa. Taméa saattaa tapahtua etenkin silloin, kun puupdélyn seassa
on maalihiukkasia tai muita kemikaaleja ja hiomatuote on kuumaa pitkan
tyOdstdjakson jéljilta. Varmista siksi, etteivat hiotut materiaalit tai laite
ylikuumene, ja tyhjenn& pélypussi aina ennen taukoja.

Kayta hengityssuojainta!

s d’d e

7.4.1 Polynpoiston liittdminen (kuva 5)

= Liu’'uta imurisovitin (D) p6lynpoistokuvun (2) litantdaukkoon.
= Tybnna luotettavan podlynpoiston letku (esim. tydpajan imurin) imurisovittimeen (D).

7.4.2 Pélynpoiston irrottaminen
= Veda letku irti pdlynpoistosta.
8 KAYTTO

Henkildvammariski! Irrota laite aina verkkovirrasta ennen hiomalaitteen
asennusta, huoltoa tai saatoa.

Pida sahkotyokalua tukevasti molemmin késin ja seiso vakaassa asennossa, kun teet silla
toita. Sahkotyokalun pitdminen molemmin kasin on turvallisempaa.

= Huomioi verkkovirran jannite! Virtalahteen jannitteen on vastattava sahkotydkalun
nimikilven tietoja.

8.1 Virran kytkeminen péaalle ja pois paalta

Kytke sahkotyokalu paalle liu’uttamalla virtakytkin (7) oikealle niin pitkalle kuin mahdollista

ja sitten eteenpain niin, etta kytkin on kohdassa ‘1’. S&éasté virtaa kytkemalla tyokalu paalle

vain, kun kaytat sita.

= Kytke séhkdtyokalu pois paalta siitdmalla virtakytkin (7) taakse kohtaan 0.

= Tarkista hiomatyokalu ennen kayttoa.

= Hiomatydkalun pita& olla kunnolla asennettu ja pyoria esteetta. Testaa sitd kuormittamatta
vahintaan minuutti. Al kéayta vahingoittunutta, epétasaisesti kayvaa hiomatyokalua.
Vaurioitunut hiomaty6kalu voi lohjeta ja aiheuttaa henkildvahinkoja.
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8.2 Hiomatydékalun valinta

Valitse hiomatyokalu hiottavan pinnan muodon ja materiaalin mukaan. Sovita karkeusaste
poistettavaan materiaalimaaraan.

Hiomatydkalu Pinnan muoto Karkeus
keskikarkea 80
. . suora z
hiomaholkki - hlgng . 120
erittéin hieno 240
" keskikarkea 80
: aareva -
lamellirulla (60 mm) epétasainen h|§n9 ' 120
erittdin hieno 240
. . keskikarkea 80
lamellirulla (10 mm) uurteinen hieno 120

8.3 Tybohjeet

= Poisléahtevan materiaalin méara ja pinnan laatu méaaraytyvat padosin hiomatyodkalun
valinnasta, nopeusasetuksesta ja tytkappaleeseen kohdistettavasta paineesta.

= Vain hyvassa tydkunnossa olevat hiomatyokalut tuottavat hyvan hiomatuloksen eivatka
rasita sahkotyokalua.

= Kayta vain alkuperéisia hiomatarvikkeita.

8.4 Nopeuden esiasetus

Valitse haluttu nopeus nopeusvalinnalla (8) jo ennen kayttoa.

Sopiva nopeus riippuu tydkappaleesta ja tyostettavasta materiaalista. Maarita aina sopivin
nopeus koekappaleen avulla. Seuraavan taulukon arvot auttavat valintaa, mutta eivat ole
sitovia.

Seuraavassa taulukossa ovat suositusarvot:

Kayttod Karkeus Nopeusasetus
(poistohionta/ viimeistely)
Lakan ohennushionta 180/240 2/3
Lakkauksen korjaus 120/240 4/5
Lakan poisto 40/60 5
Pehmea puu 40/240 5/6
Kova puu 60/240 5/6
Vaneri 180/240 2-4
Alumiini 80/240 4/5
Teras 40/240 5
Ruosteen poisto terdksesta 40/120 6
Ruostumaton teréas 80/240 5
Kivi 80/240 5/6

Kun olet tyéstanyt hitaalla nopeudella pidempéaan, sinun taytyy antaa sahkotyokalun kayda
enimmaisnopeudella hiomatta mitdéan n. 3 minuuttia, jotta se jaghtyy.

8.5 Hionta

= Kytke sahkolaitteen virta paalle, tyosta tydkappaletta koko hiomapinnan leveydelta ja
likuta sitéa tyokappaleella kéyttden kohtuullista painetta.

= Kohdista paine tasaisesti, jotta hiontatarvikkeiden kayttoika sailyy pitkéna.

= Ty6stOpaineen lisdaminen ei paranna hionnan tulosta, mutta kuluttaa séhkotytkalua ja
hiontatarvikkeita enemman.

= Ala kayta aiemmin metallille kdytettyj& hiomatarvikkeita muille materiaaleille.
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9 HUOLTO JA PUHDISTUS

HENKILOVAMMOJEN VAARA! Kytke laite pois paalta jairrota virtajohto
pistorasiasta ennen toimenpiteiden suorittamista koneelle.

= Ala puhdista laitetta teravilla esineilla. Ala pa&sta nesteité laitteeseen, jottei laite vaurioidu.

= Vaihdata hiiliharjat aina huollossa tai valtuutetulla alan ammattilaisella. Laitteessa ei ole
niiden liséksi muuta huollettavaa.

= Puhdista laite sdénndéllisesti, mieluiten aina tydn lopettamisen jalkeen.

= Pyyhi kotelo kuivalla kankaalla. Ala missdan tapauksessa kéyté bensiinid, liuottimia tai
puhdistusaineita, jotka vahingoittavat muovia.

= Laitteen perusteelliseen puhdistamiseen tarvitaan imuria.

=  Tuuletusaukkojen on aina oltava puhtaat.

= Poista laitteeseen tarttunut poly harjalla.

10 TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite, vaihtovirta 230V
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellisteho 310 W
Pyorimisnopeus 1600-3000 min™
Karan halkaisija 10 mm
Johdon pituus 3m
11 MELU
Melupaastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aénenpainetaso LpA 80 dB(A)
Aanitehotaso LwA 91 dB(A)

A HUOMIO! Kayté kuulosuojaimia, kun dédnenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) 4,2 m/s? K =1,5 m/s?
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12 TAKUU

Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivaméaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teri jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tytkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus-tydkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarésta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylaté vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sa&nnéllinen huolto, jne.

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa télle yksikolle)
ostotositteen kera.

13 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytdsta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta
ympéristta suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteista jaavaa romua ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
Vie se kierratettavaksi, mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
B | anomaisilta tai jalleenmyyjalta.

-',;,—_‘
b
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14 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, etta

Tuote: RULLAHIOMAKONE 310 W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX04950

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdannésten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (seka niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

\/ —-—

v o \T)

Philippe Vankerkhove

Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
02/12/2020, Lier - Belgium
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POAEP AEIANZHZ 310 W
POWX04950

1 E®APMOIH

AUTO TO NAEKTPIKO £pyaAgio TTpoopideTal yia Enpn Aciavon (yuaAoxdpTiopa) kai BoupToioua
gUAou, TTAaoTIKOU, peT@AAOU, TTANPWTIKOU UAIKOU (TT.X. YUWO), KABWG KaI ETTIKAAUPPEVWV
em@avelwy. Eival 1diaitepa KatdAANAo yia Aciavon avwuaAwy ETTIQAVEIWV.

To pnxavnua pag dev gival KATAAANAO yia ETTEEEPYATIA ETTIPAVEIWV TTOU TTEPIEXOUV AMIAVTO.

EYXEIPiISIO KAl TIG YEVIKEG OBNYiEG ATPAAEIAG TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO
HNXdavnua. Av 3woeTe To NAEKTPIKO epyaAeio oe AAAo XpoTn, Ba TTPETTEl va

MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 8IKA 0ag aoPdaAsia, S10BAOTE TTPOCEKTIKA AUTO TO
dwoeTe padi Kal auTEG TIG 0dNYiES.

2 MEPIFPA®H (EIK. 1-2)
1. ATpokTOg Agiavong 7. Aak6TITNG Acimoupyiag
2. KdéAuppa egaywyng okovng 8. Tpoxiokog emmAoyng TaxuTnTag
3. TuApa ouvdeong NAEKTPIKNAG OKOUTTOG 9. Bida cuo@igng
4. Bida ouo@igng (yia Tn olvdeon Tou 10. Bpayiovag epyaAeiou
KOAUPPATOG e€aywyng okovng) 11. EykoT1 oTepEWwong KOAUPPATOG
5. Ao@dAion atpdkTou e€aywyng okovng
6. Aapn 12. EykoTr ao@aANiong
3 AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAX
= AgaipéoTe OAa Ta UAIKA TNG CUCKEUATIAG.
= AQaipéoTe Ta SIOXWPIOTIKA KATT. TNG OUCKEUAGIAG (av UTTAPXOUV).
= EAéyEre av Ta TrepIEXOPEVA TNG CUOKEUATIAG €ival TTARPN.
= EAéyEre TO unxavnua, To KaAwdio TPoPodoaiag, To @I Kal OAA Ta £EaPTAATA yia TTIBaVEG

{NMIEG KOATA TN METAPOPA.
= @uAdgTe Ta UAIKG TNG ouoKeuaaiag 600 TO dUVATOV TIEPICTOTEPO XPOVO, PEXPI TO TEAOG TG
TEPIGOOU £YyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNUA dIGBeoNG ATTORAARTWV.

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev
TWPETTEI va Trai{ouv PE TIG TTAAOTIKEG oakoUAeg! YTrdapyxer Kivduvog Trviypou!

1 x gyxelpidlo

1 x oTéAeX0G yia xiTwvio Agiavong (A)
1 x xITwvio Agiavong (@45x60 mm) (B)
1 X poAo lamella (@60x10 mm) (C)

1 x poAd lamella (860x60 mm) (F)

1 x eaywvikd kAe1di (E)

1 x mpocappoyéag akévng (D)

0' Av kdTtrolo oTolxeio AgiTrel ) gival KATEOTPAPPEVO, TTAPOKAAOUME
ETTIKOIVWVNOTE ME TOV TTPOUNOEUTH Cag.
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4 XYMBOAA

>& auTd TO eyxEIPidIO /KAl TTAVW OTO PNXGVNHA XPNOIPoTTolouvTal Ta £§1G oUpBOoAa:
AnAwvel Kivouvo

TPaUPaTIOPOU ) BAGRNG oTO ‘“ﬂ DopéaTe yavtia.
EPYOAEIO.

AloBdaoTe TO gyXeIpidIo TTPIV
amd TN xpnon.

ZUuQWVa PE Ta Baoika
TTPOTUTTA ACPOAAEIag TwV eV @ Dopdare TTEVTa pAoKa oKOVNG.
10xUel EupwTraikwv odnyiwv.

KAdon Il - To pnxavnua diaBétel SITTAR povwaor. Aev XpeIGdeTal ETTOPEVWG
KaAwdIo yeiwong.

Dopdre TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YUQAIG.

Ol ®-

5 TENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBdoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 08nyieg. H pn Tpnan Twv TTPogId0TToINCEWY Kal

odnyIwv PTTopEi va atToTeAEael aitia NAeKTPoTTANSiag, TTupkayidg ry/kar coapol TPauuaTIoUoU.

DuAGETE TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg ao@AAEIag yia HEAAOVTIKR XpARon. O 6pog «NAEKTPIKO

EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI € NAEKTPIKA £pyaAgia TToU

AeiIToupyoUv pe pelpa (UE KOAWDIO) 1 JE PTTaTapia (XwpPig KaAwdIo, eTTava@opTI(OPEVA).

5.1 Xwpog epyaoiag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaaiag oag kabapod kal KaAG ewTiouévo. H akataaTacia kal o
€EAITTAG QWTICPOG OTOV XWPO £pyaaciag dnUIoupyoUv CUVORKEG yIa ATUXAUATA.

= Mnv epydleaTe pe nAekTpIKG epyaAeia ae TrepIBAAAov &TTou UTTAPXE! KivOuvog €KpNnéng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEpIa 1 oKOvN. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVOAPEG TTOU UTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG ) TWV ATUWV.

= Katd mn d1dpKeia TNG XProNg ToUu NAEKTPIKOU £pyaAgiou, @POVTIOTE WOTE VO PNV
TIANCIGZouV KOVTA TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXH 0aG UTTOPE] va
XAOETE TOV EAEYXO TOU £PYOAEioU.

5.2 HAegkTpIk) acpdAsia

= EAéyxete avra av n 1ox0g Tpo@odoaiag avTioTolxel oTnv Tdon TTou avaypdeetal oTnv
TTAQKETA XAPAKTNPICTIKWV.

= To @IG TwV NAEKTPIKWYV EPYOAEiwV TTPETTEI va TaIPIAgel oTnVv TTPi¢a. Mnv kdveTe Kavevog
€idoug TpoTToTTOINON OTO PIG. M XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTOU BEV £XOUV UTTOCTEI TPOTTOTTOINOEIG KOI Ol KATAAANAEG
TIPiCeg Pelvouv Tov Kivouvo Bavatnedpag nAekTpoTrAngiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHOTOG OAG PE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWARVEG,
KaAopIpEp, kKougiveg Kal wuyeia. OTav To owua 0ag gival yEIwPEVO, auEAveTal 0 KivOuvog
Bavatneépag nAekTpoTTAngiagc.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A TNV uypaaia. H digicduon vepol aTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivduvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANGIaG.

=  Mnv KakoueTaxeIPi(eaTe TO KAAWDIO. Mn xpnoIoTToINCETE TTOTE TO KAAWSDIO yia va
UETOQEPETE, Va TPABAELETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Trpida. 'ExeTe TO
KOAWDIO Pakpid atrd 0Tieg BEPUOTNTAG, AADIA, KOPTEPES OKWEG N KIVOUMEVA EEQPTAMATA.
Ta xahaopéva 1 uTrepdepéva KoAwdIa auédvouv Tov Kivouvo NAEKTPOTTANEiag.

= Otav XpnoidoTroleite éva NAEKTPIKS epyaAEio o€ eEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia Xprion g€ eEwTEPIKO XWpPo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KaTdAANAoU yia XpAon o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOuvo nAekTpoTTANngiag.
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5.3

5.4

Av gival amrapaitnTo va XpnoIYOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaacia, n Tpo@odoaia Tou Ba TTPETTEI va Yivel atrd peUA TTOU TTPOCTATEUETAI TTO
ouokeur TrapapévovTog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeung RCD pelwvel Tov
Kiviuvo nAekTpoTTAngiag.

Arouikn acpdAsia
Na €ioTe TpooekTIKOI. MPooéxeTe AUTSO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKA 0TV
epyaaia oag Pe €va NAEKTPIKO epyaAgio. Mn xpnoIUOTTOIEITE Eva NAEKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA | @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIQ XPAONG Tou epyaAgiou, uTTopei va odnyrasl o€ goBapd
TPAUUOTIONO.
XpnaipoTroigite eE0TTAIONS ag@daAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaAid. H xprion
€€OTTAIOJOU ao@AAEIag, OTIWG HAOKA OKOVNG, avTioNlgOnTIKA TTaTTouTola, KPAvog N
WTOOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOUOU.
ATToQeUYETE TNV TUXAIO €KKiVNON TOU pnxavAuaTog. BeBaiwveaTe 611 0 S1akOTITNG BpiokeTal
otn B6éon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TTPIda. Av KaTd T PETAPOPE TOU
UNXAVANATOG £XETE TO OAXTUAG GAG TTAVW GTOV BIAKOTITN ] CUVOECETE TO UNYXAvVNUA OTNV
Tpia 6Tav o dlIakATITNG gival atn B€on ON (avoikTog), auEaveTe TIG TBAVOTNTEG
ATUXAMOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ Asitoupyia TO NXAvVNUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA EPYOAEIT KAl T NXAVIKG
KA€1014. ‘Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDi TToU €xel Jeivel TTAvw o€ Eva TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TOU PNXAVAUOTOG, MTTOPEI va 0dNyrnoel O€ TPAUPATIOUO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNaTtdre TAvTa 0TaBEPE KATW. 'ETO1 Ba UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O ATTPOCOOKNTEG KATAOTACEIG.
Popdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdte @apdid pouxa f KoopAuata. MPocéxeTe WOTE Ta
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAvTIa 0ag va unv TTAnaidgouv oto epyaAcio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOMAUaTa 1 Ta Jakpid JaAAid pTropei va macTolv oTa KIVOUPEVA EEapTrpaTa.
Av UTTEPXOUV CUOKEUEG £EaYWYNG OKOVNG yia aUvOECn GTO UNXAVNUA, GPOVTIOTE va TIG
OUVOECETE KAl VA TIG XPNOIMOTTOINCETE CWOTA. H XprAon TETOIWV CUOKEUWY PEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

XpRon kai povrida Twv NAEKTPIKWY EpyaAgiwv
Mnv TrepiyéveTe aTTO TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOTOTEPA OTTO OGA UTTOPEL. XPNOIUOTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG pyaAeio yia TNV epyaaia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl 0OPOAECTEPA TN BOUAEIG TOU AV XPNOIYOTIOIEITAI I TOV OKOTTO YA TOV OTT0io
TTpoopileTal.
Mn XpnOIMOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio av 0 BIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pYOAEio pE XOAQOPEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aANGEETE EapTAUATA 1) ATTOBNKEUCETE TO EPYAAEIO, ATTOCUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOMEVO TNG TUXAIOG
€KKiVNONG TOu epyaAeiou.
DuAdooeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, OTaV OEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU eV
TTANCIGZouV TTaIBIG KOl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOu aTrd dTopa TTou dev gival
eCoikelwpéva pe auté f dev Exouv diaBdacl TIg odnyieg Xpriong. Ta nAEKTPIKG epyaleia
ivar emmkivduva 6Tav XpnoigoTroiodvTal atrd ATOPa TToU BEV £XOUV OXETIKN EPTTEIPIAL.
Ta nAexTpIKa epyalcia xpeidlovTal ouvTpnan. EAEyxeTe PATTWG Ta KIvoUueva eEapTAUATA
€ival KaOKWG EUBUYPAUUICUEVA 1) UTTAOKAPITHEVA, UATIWG UTTAPYOUV £EapTHUATA OTTAgUEVA
1 ¢nNMIEG, Kal OTIOATTOTE AAANO PTTOPET Va eTTNPEedOEl TN AgIToupyia Tou epyaAeiou. Av TO
epyaAeio aOel nuid, Ba TTpéTel va emokeuaoTei. MoAAG aTuxrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.
AlaTnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixuned Kai kaBapd. Av Ta epyaAgia KOTTG guvTnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV AIXUNPEG AETTIOEG, UTTAPYOUV AlyOTEPES TNIBAVOTNTEG VO ITTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAOGTEPOG.
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5.5

XpnOIPOTIOIEITE TA NAEKTPIKG EpYaAEia, Ta ESOPTANATA TA KOTITIKG EpYaAgia KATT. cUPPWVa
JE QUTEG TIG 0dnYieg Kal oUPPWYVA PE TOV TPOTTO XPAONG Yia ToV OTToio gival oXedIaouéVo
auTo To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag TTioNG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kai TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H Xpron Twv NAEKTPIKWY EPYAAEIWY yia GANO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG OTTO AUTOUG YIO TOUG OTTOIOUG gival OXeSIOOUEVO , UTTOPEI va 0dnynoEl
o€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

2épBis
To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oag TIPETTEI va YiveETal HOVO ATTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNGCIPoTToloUvTal povo yvhala avTaAAakTIKd. ‘ETol e§acgaliCeTal 611 Ba
AeIToupyei cUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTO AOPAAEING.

OAHTIIEX AZOAAEIAZ I'lA POAEP AEIANZHZ

Kpatdrte 10 pnxavnua atro Tig JOVWHEVESG ETTIPAVEIEG TTIACIPATOG YIAaTi TO XITWVIO Agiavong
yTTopEi va XTutrioel oTto KaAwdio Tpopodoaiag Tou epyaAeiou. To XTUTINPA O€
NAEKTPOPOPO KOAWDIO UTTOPEI VO KATAOTAOEI NAEKTPOPOPA T JETAAAIKG TUFMATA TOU
UNXAVAUATOG Kal va TTPoKOAéTEl NAEKTPOTTANE Q.

Kivduvog trupkayidg Adyw omivBripwv! H Aciavon (yuaAoxdpTiopa) Twv HETAAAWY TTapdyel
omvenpeg. MN' autod va €ioTe TTOAU TTPOCEKTIKOI WOTE va Unv BEoeTe o€ KivOuvo dtoua Kai
Va @POVTICETE VO UNV UTTAPXOUV EUPAEKTA UAIKA KOVTA OTOV XWPO £PYATiag.

Orav epydleate Tavw o€ {UAO, Kal 1IBI0iTEPA OTAV EPYALEDTE TTAVW G€ UAIKG TTOU PTTopoUv
va Trapdyouv emRAaBA okdvn, ouvdEeTe TO PNXAvNUa o€ €éva KatdAAnAo cuoTnua
e€aywyng okovng.

DpovrTifeTe va UTTAPYEI ETTAPKAG EEAEPITUOG OTAV £pYAdeaTe O€ TTAQCTIKA, XpPWHATA,
Bepvikia, KATT.

H Bouptoa Aciavong €xel oxediaaTei yia Aciavon §UAou, TTAAOTIKOU, HETAAAOU Kal
TTANPWTIKOU UAIKOU, KaBWG Kal BappéVwy ETTIQAVEIWY. XPNOIUOTIOIEITE TO uNXAavnua uévo
yia &npn Asiavon.

Mnv epydadeaTe o€ UAIKA TTOU TTEPIEXOUV apiavTo. O apiavTog BewpeiTal KaPKIVOyOvoG.
Mpogidotoinaon! TogikA okdvn! H okdvn atrd UAIKG STTwG pTToyid Trou TrepI€xel HOAUBDO,
opIopéva €idn EUAOU, OPUKTWYV Kal HETAAAWY, PTTOPEi va gival eTIRBAABAG.

To ayyiyya ) n €l0TTvor) auTtoU Tou €idoug OKOVNG PTTOPET VO TTAPOUCIACE! KivOUVO yia ToV
XPAOTN A Ta dTopa TTou BpioKovTal KOVTE.

DopdTe TTPOOTATEUTIKA YUaAId Kol pdoka okovng!

Ao@aAileTe TO TEUAYIO EpYQTiag. XpnOIUOTIOIEITE GQIYKTHAPEG I MIa JEYKEVN YIA VA
OTEPEWOETE TO UAIKO epyaciag. AuTté gival TTOAU ao@aAéSTEPO ATT' O,TI VO TO KPATATE HE TO
XEPI.

Mnv ToTT0BETEITE TTOTE TO XEPI OAG BITTAC | UTTPOCTA ATTO TO PNXAVNUA KAl TNV ETTIPAVEIQ
TIAvw OTNV OTToia EPYACETTE, YIOTI KIVOUVEUETE VO TPOUMATIOTEITE.

>¢& TTePITITWAON KIvoUvou, TPaBRETE auéCwG TO @IG aTTO TNV TTPIla

‘Exete mavTa 10 KAAWSIO TPOPOSOTiag Hakpid atmd To PnxAavnua Kal TTpog Ta TTiow
ATTOQEUYETE TNV ETTAPR PE TO XITWVIO Agiavong TTou gival o€ Kivnon.

Mnv epydadeoTe TTAvW O€ UYPA UAIKA 1) ETTIQAVEIEG.

XPNOIYOTIOIEITE TO PNYXAvNUA HOVO TTAVW OTNV ETTIPAVEIR EPYATiag OTav eival O
Aeitoupyia. OTav n epyaaia oAokANpwOEi, ONKWATE Kal ATTOPAKPUVETE TO PNXAvNUa aTrd To
TEPAXIO Epyaaiag, TTPIV va SIaKOWETE T AeIToupyia Tou.

Kartd tn Asitoupyia, KpatdTe TAvVTa TO uNXavnua otabepd Kal Pe Ta dUo xépia. PpovrideTe
va €xeTe 0TaBepn Kal ao@aAf oTdon Tou CWHATOG.

A@oU SI0KOWETE TN AEITOUPYia TOU PINXAVAUOTOG, A@AVETE TO VA OTAPATATE! TEAEIWG TTPIV
TO OKOUMTTACETE KATW.

ATTOOUVOEETE TTAVTA TO PNXAvnua atd To pelua TTPIV va KAVETE SIAAEINpA, EI0IKG OE OTaV
epyadeoTe TTAVW O€ QUTO (TT.X. AVTIKATACGTAOTN YUGAOXaPTOU) Kail KATd Tn SIGPKEIR TNG KN
Xxpnong.
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7 TYNAPMOAOIHZH

Mpoeidomroinon! Kivduvog Tpaupatiopou! ATToouvSEETE TTAVTA TO
HNXAavnua a1ré To PpEUUA TIPIV VO EPYAOCTEITE PE T BoUpTOoa Agiavong.

7.1 Tomo6Oérnon kai agaipson s§aprnuarwyv (Eik. 1-2)

= [li€oTe TO KOUPTTI AOPAAIGNG TNG ATPAKTOU.

= AogaipéaTe Tn Bida ao@aAiong pe Tn BorBeia KAEIBIOU.

= [Mi€oTe To €€dpTNUa Agiavong aTnv uTTodOoXr TOU EPYaAEiou.

= AcgalioTte Eava ToTroBeTwvTag {ava T Bida aceaAiong.
Ta eapTApara Agciavong HITopouv va ToroBeTnBoUV povo pe évav TpOTTo.
To e§apTnua Aciavong TPETTElI va GUPETAI KAl VO TOTTOBETEITAI XWPIig
SuokoAia. Mnv dokipdoete va 1o BaAeTe Biaia oTnv utrodoxn. EAéyre 611 TO
€§dpTnua gival TPOCAVATOAIONEVO OCWOTA.

=  TomoBetraTe TO pdAeP Agiavong OTTWG TTEPIYPAPETAIl TTAPATIAVW.

= [li€oTe TO KOUPTTi AOPAAIONG TNG OTPAKTOU KAl YUPIOTE TO TPIREIO YE TO XEPI PEXPI VO
EUTTAOKEI N AC0@AAEIQ TNG ATPAKTOU.

= [upioTe TOoV IpGvTa Agiavang apioTepdoTpoa padi pe Tig Bupideg Tou poAep Agiavang.

7.2 Eykaraoraon rou kaAuuuarog §aywyng okovng (Eik. 3)

= TomoBeTioTE TO KAAUPUAO €EaYWYNG OKOVNG (2) yéoa oTIG dUO £YKOTTEG OoTEPEWONG (11)
aTov Bpaxiova Tou epyahgiou (10). (Ba ouvavTAOETE PIa HIKPH avTioTaon).

= 2@itte Tn Bida ocUoQIyENng (4). To kAAUpPa e§aywyng okovng (2) eival Twpa oTabepd
ToroBeTnuévo TTavw oTov Bpayiova Tou epyaAeiou (10).

7.3 Pd6uion rou kaAuuparog e§aywyng okovng (Eik. 4)

= PubByioTe 10 KGAUPpa e€aywyng okévNng (2) £T01 WAOTE N OKOVN A o1 oTTIVERPES va unv
KaTeuBUVoVTal TTPOG TO HEPOG OAG.

= To kGAuppa e€aywyng okévng (2) utropei va KaAUWel TNV ATpakTo Agiavong atmé didpopeg
OTITIKEG YWViEG. XPNOIUOTIOINOTE TIG EYKOTTEG AOPAAIONG (12) yia TOV OKOTTO QUTO.

= MeTd amé Tnv ToTro8€TNON, XaAapwaTe TN Bida cUcPIgNG (4), OTPEWTE TO KAAUPMA
e€aywyng okovng (2) mpog Tn Aapn (6), avéAoya pe Tov TUTTO EpyaCiag Kal To TEPAXIO
epyaaiag kal o@i¢te TN Bida cUoIENG (4). To kKAAUpPa e€aywyng okovng (2) putropei va
KAeIdWvEl 0Tn B£0n Tou o€ diIdgopeg BETEIG.

7.4 E§wrepikn §aywyn

Kivduvog ékpnéng! Mpérel va xpnoipotroindei éva €181k6 KAAUPPA £SaywyRg
OKOVNG YIO EKPNKTIKA peiypaTa okévng/aépa.

Kivduvog mrupkayidg Adyw omiveripwv! Mn xpnoiygotroigite cuoTnpa
£§aywyng okovng KaTd TNV epyacia og HETaAAa.

Kivduvog Trupkayidg! H xprion nAekTpikwv epyaAgiwv rou ymropolv va
ouvdeBOUV PE NAEKTPIKN OKOUTTA XPNOIMOTIOIWVTAG £va oUoTNHA e§aywyng
oKOvNGg ouvetrdyeTal Kivduvo Trupkayidg! O1 cuopeveig OUVONKEG, TT.X.
Snuioupyia oIVORpwWV —KkaTd TN Agiavon HETAAAWV A HETAAAIKWYV TEPAXiwV
Héoa o€ EUAO— PTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV avAa@Aesn TG okovng §UAou péoa
OTOV OAKO TNG NAEKTPIKAG OKOUTraG. AUt ptTopei va oupuBei €151kd av n
okovn §0Aou avapeixOei pe cwpartidia Bagnig [ dAAa XNMIKA Kal TO
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Aelaopévo poiodv éxel BepuavBei TTOAU HETA aTTO HAKPEG TTEPIGBOUG
epyaciag. Qg £k TOUTOU, KOITAJETE VO ATTOPEUYETE TNV UTTEPBEPHAVON TWV
Ag100péEVwV UAIKWV Kal TOU UNXAVAHMATOG, Kal adeIGdeTE TTAVTA TOV OGKO
TTPIV VA KAVETE SIAA&Ipa.

Popdre pAoKA OKOVNG!

7.4.1 2Uvdeon ToUu owArva Tou ouoTAPaTog e€aywyng okévng (Eik. 5)

= Y0peTe TOV TTPpOCapHoyéa TNG okouTrag (D) ato dvolypa ouvdeang Tou KOAUPPOTOG
egaywyng okoévng (2).

= Elodyete TOV owAfva £vOg EIOTTIOTOU CUCTHHATOG EEAYWYNG OKOVNG (TT.X. NAEKTPIKA
oKoUTTa EPYOCTNPioU) OTOV TTPOCapHOYEa NAEKTPIKAG okouTrag (D).

7.4.2 A@aipeon Tou cwAva Tou CUCTAUATOG EEAYWYNG OKOVNG
= TpaBAgre Tov cwAfva £Ew atmd To gUCTNHA EEAYWYNG OKOVNG.

8 AEITOYPIIA

Kivduvog Tpaupariopol! ATToouvSEETE TTAVTA TO UNXAVNUO a6 TO PEUpA
TIPIV EPYOOTEITE HE TN BOUpTOA Agiavong.

= Kotd Tn Agitoupyia, kpatdrte oTaBepd 10 NAEKTPIKS pyaAeio Kal Pe Ta dUO xEpIa Kal
diatnpeite 0TaBepr) OTACN TOU OWNPATOG. TO KPATNMA TOU NAEKTPIKOU £PpyaAEiou Kal JE Ta
dU0 xépla gival TTI0 a0POAEG.

= EAEyXETE TNV TAON TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU! H TAON TOU pEUPOTOG TTPETTEI VO CUPPWVEI JE
TIG TIPOBIAYPAPES TTOU AvVAYPAPOVTaAl TNV TTAAKETA XOPAKTNPIOTIKWY TOU NAEKTPIKOU
epyaAciou.

8.1 Zekivnua kai oraudrnua

= [0 va BéoeTe o€ AsiToupyia To NAEKTPIKO EpyaAgio, oUpeTe Tov BIAKATTTN AgiToupyiag (7)
EVTEAWG TTPOG Ta BEEIA KAl PETA TTPOG TA EUTTPOG £TC1 WOTE O SIAKOTITNG va deiger “1°. MNa
egoikovounon evépyeiag, avoiyeTe Tov dIAKATITN AeIToupyiag pévo 6Tav XPNaIKOTIOIEITE TN
OUOKEUN).

= [0 vO OTTEVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO epyaAeio, aUpeTe Tov OIaKOTITN AeiToupyiag (7)
TTPOG TO TTIOW £T01 WOTE O BIOKOTITNG va deixvel ‘0.

= EAéyxeTe TO gpyaAeio Aciavang Trpiv atmod Tn Xpron.

= To epyaAeio Aciavong TTPETTEl va TOTTOBETEITAI CWOTA KAl va TTEPIOTPEPETAI EAEUBEPQ.
EkTeAeiTe pia dokigaoTIKA AeiToupyia TOUAGXIoToV 1 AETTTO Xwpig @opTio. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE KATEOTPAUMEVA, Kpadalopeva epyaleia Aciavong. Ta KATEOTPaPPEVA
epyaAcia Agiavong pTropolv va ekpayouv Kal Vo TIPOKAAECOUV TPAUUATIONOUG. .

8.2 EmiAoyn epyaAcsiou Asiavong

EmAéyeTte T0 epyaleio Aciavong ocUp@wva e TO OXAUA TNG ETTIPAVEING TTPOG ETTECEPYATIa KOl
TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITal va AcidveTe. ETTIAEyeTe péyeBog kOKKou avaAoya e To UAIKG TTpog
emegepyaoia A agaipeon.
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EpyaAcgio Asiavong  ZxApa emi@Aveiag Koékkog

1 Meoaiog 80
, . alo 7
XiTwvio Agiavong Emimeso NeTTTOG 120
oAU AeTiTOg 240
POAG | I KuoTé Meoaiog 80
0AG lamella upTo .
(60 mm) Avico AS"TIOQ . 120
MoAU AetrTog 240
PoAS éAaopiallamella o - R Meoaiog 80
(10 mm) XWTOY AETITOC 120

8 3 Odnyieg epyaciag
H agaipeon kai n To1éTNTA TNG em(pcxvelqg kaBopifovral oucIooTIKG AT TNV ETTIAOYH TOU
epyaAeiou Agiavang, Tn puBUIon TnG TaxUTNTAG KaI TNV TTiECT TTOU €QApUOETal.

= Movo epyaAcia Asiavong o€ KaAr KaTaoTaon AEIToupyiag TTAPEXOUV KOAr atTédoon
Agiavong Kai gival eUKoAa oTn Xprnon.

= Xpnoiyotroigite pévo auBevTtikG aegoudp Aciavong.

8.4 lMpopubuion tn¢ raxurnrag

XpNGOIYOTIOIEITE TOV TPOXIOKO ETTIAOYAG TaXUTNTAG (8) yia va TTpoeTAéEETE TNV aTraiToUpEvn
TaXUTNTA KATA TN AsIToupyia.

H 18avikr) Tax0TnTa TOU IHAvTa SIaQEPEI AVAAOYa PE TO TEUAXIO EPYACIiag KAl TO UAIKO TTPOG
emegepyaoia. PuBpiete mavta TNV KaAUTEPN TaXUTNTA XPNGCIPOTIOILVTAG TTPWTA £Va
OOKINAOTIKG TEPAXIO £pyaciag. O TTapaKATW TTHVAKOG TTEPIEXEI TIUEG —OEV Eival SETUEUTIKEG—
Trou Ba oag BonbAcouv aTnv TTIAOYA GAG.

O1 TPodIaypaPEG OTOV TTAPAKATW TTIVOKA EiVAl CUVIOTWHEVEG TIUEG:

Xpnon Koékkog PUBuion TaxuTnTag
(Tpayia Agiavon /
@Ivipiopa)
FuahoxdpTiopa Bepvikiou 180/240 2/3
Emiokeur) Bepvikiol 120/240 4/5
Ag@aipean Bepvikiol 40/60 5
MaAaké §uAo 40/240 5/6
>KAnpo EUAo 60/240 5/6
Bepviki 180/240 2-4
Ahoupivio 80/240 4/5
ATOGAI 40/240 5
Agaipeon okoupldg atrd 40/120 6
aTodAI
AvogeidwTo atadAl 80/240 5
Métpa 80/240 5/6

Metd atmé epyaaia pe xaunAég TaxuTnTeG yia peydAa xpovikd diacthipata Ba TTpETTel va
aQroeTe TO NAEKTPIKO €PYAAEio yia va AeIToupyei oTn PEYIOTN TaxUTNTa OTO PEAQVTI yia TTEPITTOU
3 AeTITA yIO VA KPUWOEI.

8.5 Acgiavon

= O£0Te TO NAEKTPIKO £pyaAeio o€ AsiToupyia, eQapuoaTe OAOKANPN TNV €MQAVEIR Agiavang
TNV EMQPAVEIQ TTPOG ETTECEPYOTIA KAl HETAKIVAOTE TO EPYOAEiO KATA UAKOG TOU TEayiou
£PYOOiag XpNOIMOTTOIWVTAG YETPIA TTIECT.

= @povTileTe VO EQAPUOLETE OPOIOUOP®N TTIEDT), WOTE VA TTapaTeiveTe TN OIAPKEIA {WAG TwV
epyoAgiwv Agiavong.
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= HutepPBoAikd augnuévn Trieon epapuoyng dev ammo@épel uWnAr amédoon Asiavong aAAd
peyaAUTeEPN POOPEG TOU PNXAVAPOTOG KOl TV £PYaAEiwV Agiavong.

= Mn xpnoigoTroInoeTe éva epyaAeio Aciavang TTou £xel xpnolgoTroinBei yia péTalAa yia dAAa
UAIKG.

9 ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! A1akOTTTETE TN AEITOUPYIQ TOU PNXAVAHATOG
Kal TPABATE TO QIG ATTO TNV TP TTPIV EKTEAECETE OTTOINBNTTOTE EPyATia
TAVW OTO UNXAavnua.

= Mn XpnOIKOTIOIEITE QIXUNEA AVTIKEIMEVA YIa va KaBapioeTe To Pnxavnua. Mnv agrivete va
€l0€éABouv uypa aTo pnydavnua. H un Tpnon autig Tng cuPBOUARG PTTOPET va TTPOKAAEDEI
BAABN oTo pnxavnua.

= Ta kapBouvdkia TTPETTEl va avTIKaBioTavTal TTavTa atod To KEVIpo a€pRIg A atrd
e¢oualodoTtnuévo ouvepyeio. To unxavnua dev xpeldetal GAAN ouvTApnon eKTOG aTTO
auTh.

= KaBapileTe TO unxavnua TOKTIKA, KOTA TTPOTIMNGN apéowg PETA atrd To TEAOG TNG
epyaaoiag.

= XpnoigoTroinoTe éva oTeyvo Travi yia va KabapioeTe To TePiBANPA. Ze Kapia TTEpITTTwon
dev TTPETTEN va XpnoiygoTroioeTe Bevdivn, SIGAUTN 1) KOBAPIGTIKA TTOU KATAGTPEPOUV TO
TIAOOTIKO.

= Oa XPEIOOTE va XPNOIUOTIOINCETE NAEKTPIKF OKOUTTA yia va kabBapioete o€ BaBog 10
pnxdvnua.

= O1 oTég agpIopoU TIPETTEl Va gival TTAvVTA KABapEg.

= XpnoiyoTroinoTe pia BoUpToa yia va aQaIpECETE T OKOVN TTOoU £X€l TIPOOKOAANBEI 0TO
pnxavnua.

10 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaaoTikA Tédan AC 230V
OvopaaoTIk GUXVOTNTA 50 Hz
OvopaaoTikn 10XUG 310 W
TaxutnTta TTEPICTPOPAG 1600-3000 min™
Aidpetpog dgova 10 mm
Mrkog kaAwdiou 3.
11 ©OPYBOZ
Tiuég eKTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
2140uN NXNTIKAG Trieang LpA 80 dB(A)
2140uN NXNTIKAG 10XU0g LWA 91 dB(A)

MPOZOXH! ®opdTe wTONOTISEG OTAV N NXNTIKNA Trigon gival Tavw o1ré 85
_/. j 5 dB(A).

aw (Kpadaopoi) 4,2 m/s? K =1,5m/s?
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12 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £X€I eyyUnonN yia TePiodo 36 pnvwy TTou 1I0XUEl aTTd TNV NUEPONVia
ayopag Tou TTPWTOU XPAaTHN.

= AuTA n gyyunon KaAUTITeEl OAa To EAOTTWHATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
OuPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTHUOTA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIg, 1 afegoudp OTTWG
TPUTTAvia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAQTTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV
atré KoK XPron, atuxXAuaTta f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £§00a PETAPOPAG.

= Znui€G A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTIPOKUTITOUV ATIO KAKKA XPAGT, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GPOUG auTIG TNG €yyUNONG.

= ETiong amrotroiopeba kaBe ubUvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUMPATIONO TTPOKANBET
atré KoK XPrion Tou gpyaAgiou.

= O1 €MOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal JOVO aTTd £60UCIOB0TNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeAaTWV yia epyaAeia Powerplus.

= [a epIoadTepeg TTANPOYOpPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OToIadATTOTE PETAPOPIKA £€00a Ba eTTIRBapUvouv TTAVTa TOV TTEAATN, EKTOG AV £XEI
OUP@PWVNOET SIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvroUToig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou YnxavuaTog
€ival atroTéAeoa TTAPAPEANPEVNG CUVTAPNONG 1 UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAgiETAI KATNYOPNMATIKA aTrd TNV €yyunaon otroladATroTe {nuid TTpoKUWel atrd
€lI0XWpPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEUPEVN {NUIA (OKOTTIUA
1 atmd peydAn atrepiokeyia), akatdAAnAn xpRon (xernon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur] &gv gival KAaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dnyIWV TTOU
divovTal aTo £yXEIPidIO), avemIThdEId guvappoAdynon, TTAREN attd Kepauvo, oedAua Tdang
OIKTUOU pelpaTog. AuTr n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTE va odnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
eyylnong ouTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yylnong GTNV TTEPITITWON AVTIKATAGTACGNG PIAg
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég ) Ta e§apTApaTa TTOU avTikaBioTavTal BAcel eyyunong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue To diKaiwua va atroppiyoupe kKaBe agiwon 61Tou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg A dev gival 0aQEG €av To TTPOIGV £XEl oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaoBapég ot1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAaeTe TNV atrodEIgn ayopds wg TEKPUAPIO TNG NUEPOUNVIag ayopdg Tou

TTPOIOGVTOG.

To unxdvnud oag TPETTEl va ETTIOTPAPEI GTOV TTPOPNBEUTH 0AG YN ATTOGUVOPHOAOYNHEVO

Kal o€ a1modeKTa KaBapn KatdoTaon, (MEoa OTNV apXIKr TOU TTAQCTIKA CUOKEUAaia, av

10XUE€l yIa TO TTPOI6V), GUVODEUOUEVO aTTd TNV aTTOdEIEN AYOPAS.

13 NMEPIBAAAON

Av 10 punxavnud oag TIPETTEl Vva avTIKOTaoTabei peTd amd TraparteTapévn Xpraon,
MNV TO aTTOPPIYETE Padi JE TO OIKIOKG OTTOPPIMMATA, GAAG KATE TPOTTO ACQAAR YIa

%ﬁ T0 TIEPIBGAAOVY..
}"‘ Ta atroppiypaTa TTOU TTPOEPXOVTAI NAEKTPIKG UNXavANATA OV TTPETTEI VO
—© QVTIMETWTTI(OVTAI WG OIKIOKE atroppippaTa. povTioTe yia TNV avakUKAwaon 6TTou

uTT@pXOoUV KaTAAANAEG eykaTaoTdoelg. ATreuBuvBeite oTiG apuodieg apxEg 1 To
I KOTAoTNUO ayopdg Tou TTPOIOVTOG YIO CUUBOUAEG OXETIKA PE TNV avakUKAwWGN.

Copyright © 2021 VARO eANida |11 www.varo.com



POWER " POWX04950 EL
14 AHAQZH SYMMOP®QEHE

C€ —

HVARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel 0TI TO KATWOI

TTPOIGV: POAEP AEIANZHZ 310 W
EUTTOPIKO ONHA: POWERplus
MOVTEAO: POWX04950

gival oUPQWVO WE TIG BATIKEG ATTAITAOEIG KOI GAAEG OXETIKEG DIATAEEIG TWV EQOAPHOTTEWY
Eupwraikwyv Odnyiwyv, pe BAon TV EQapUoyr TwV EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OTtro1adn1TOTE Aveu adeEiag TPOTTOTTOINCN TNG CUOKEUNG KABIOTA akupn auTr Tn driAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (oupTtrepIAapBavovTag, Katd TEPITITWON, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV
NHUEPOUNVIa UTTOYPAPrG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EupwTraikd evapuoviopéva TpéTuTra (GUUTTEPIAAMBAVOVTAG, KATA TTEQITITWON, TIG
TPOTTOTIOINTEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIQ UTTOYPAPNG):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

O¢gparto@uAakag TnG Texvikng Tekpnpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdaTwBI uttoyeypappévog evepyei €€ ovopaTtog Tou MevikoU AleuBuvTr TG €TaIPEIag,

=
\/ Py

Loy

Philippe Vankerkhove
PuBpioTikég YToBéaeig — AieuBuvTig Zuppopewaong
02/12/2020, Lier - Belgium
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14 IZJAVA O SUKLADNOSTI
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BRUSNI VALJAK 310 W
POWX04950

1 PRIMJENA

Elektricni alat koristi za suho bruSenje i ¢etkanje drva, plastike, metala, mase za izgladivanje
(primjerice gipsa), kao i oblozenih povrsina. Posebno je pogodan za bruSenje nejednolikih
povrsina.

Stroj nije pogodan za obradu predmeta koji sadrze azbest.

UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
o procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SLIKA 1-2)

1. Brusno vreteno 7. Sklopka za uklju€ivanje/isklju€ivanje
2. Poklopac za usisavanje prasine 8. Kotaci¢ za odabir brzine

3. Vakuumski spoj 9. Zatezni vijak

4 10. Krak alata

11. Utor za pri¢vrsc¢ivanje poklopca za
Blokada vretena usisavanje prasine

Rucka 12. Utor za blokadu

5
6
3 POPIS SADRZAJA PAKETA

Zatezni vijak (za priklju¢ivanje poklopca
za izvlacenje praSine)

Uklonite sav ambalazni materijal.
Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).
Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.
Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

=  Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1x priruénik

1x drza€ za brusni kolut (A)

1x brusni kolut (@45 x 60 mm) (B)

1x lamelasti valjak (@60 x 10 mm) (C)
1x lamelasti valjak (460 x 60 mm) (F)
1x Sesterokutni klju¢ (E)

1x prilagodnik za prasinu (D)

o‘ Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili oStecenja “ Nosite zastitne rukavice.
alata.

Prije uporabe procitajte
prirucnik.

Uvijek koristite zastitne
naoCale.

U skladu s bitnim zahtjevima Uvijek nosite masku protiv
europskih direktiva. prasine.

U skladu s bitnim vaze¢im sigurnosnim normama europskih direktiva.

EARIS

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrZzavanje bilo koje od

uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.

Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri€ni alat" u upozorenjima

odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢énim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s

akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetlienim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekuc¢ina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektri¢nim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

=  Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plocici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrS§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlaZite elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignje€eni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

=  Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.
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Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

Osobna sigurnost
Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.
Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.
I1zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju¢ivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.
Skinite s alata sve kljuéeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja napajanja.
Zatezni ili klju€ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.
Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.
Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju priklju¢na postrojenja za izvlaenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanjit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao Cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri€ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.
Odrzavajte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektri¢nog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektri€nog alata.
Rezne alate odrzavajte oStrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektriCni alat, prikljuCke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri€nog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj strué¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju¢ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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6 SIGURNOSNE UPUTE ZA BRUSNE VALJKE

= Drzite uredaj za rucku s izoliranim povrSinama jer brusni kolut moze udariti kabel za
napajanje alata. OStecivanje vodi¢a pod naponom moze dovesti napon na metalne
dijelove i prouzrociti strujni udar.

= Opasnost od pozara zbog iskrenja! BruSenje metala stvara iskrenje. Zato budite vrio
pazljivi kako ne biste doveli osobe u opasnost i provjerite da u blizini rada nema zapaljivih
materijala.

= Prilikom rada na izradevinama od drva, a posebno kad radite na materijalima koji mogu
stvarati Stetnu prasinu, prikljucite uredaj na odgovarajuci vanjski uredaj za izvlacenje
prasine.

= Prilikom rada na plastici, boji, laku i sli€no osigurajte odgovarajucu ventilaciju.

= Cetka za bruSenje namijenjena je za bruSenje povrsina drva, plastike, metala, mase za
izgladivanje i obojanih povrsina. Uredaj koristite isklju€ivo za suho brusenje.

= Ne radite na materijalima koji sadrze azbest. Azbest se smatra karcinogenim.

= Upozorenje! Otrovna praSina! Prasina materijala poput olovne boje, nekih vrsta drva,
minerala i metala mogu biti Stetne.

= Dodirivanje ili udisanje ove vrste prasSine moze predstavljati opasnost za korisnika ili osobu
u blizini.

= Nosite zastitne naocale i masku protiv prasine!

= Ugvrstite izradevinu. |zradevinu ulvrstite pomocu uredaja za pritezanje ili Skripca. To je
puno sigurnije od drzanja rukom.

= Nikad ne stavljajte ruku pokraj ili ispred uredaja i povrSine na kojoj radite jer zbog

iskliznu¢a alata mogu nastati ozljede.

U slu€aju opasnosti odmah izvadite utika¢ iz uti¢nice.

Kabel za napajanje uvijek vodite dalje od uredaja i prema straznjem dijelu

Izbjegavajte kontakt s brusnim kolutom u pokretu.

Ne radite na vlaznim materijalima ili mokrim povrSinama.

Prilikom uklju€ivanja uredaj uvijek drzite na radnoj povrsini. Nakon zavrSetka rada,

podignite uredaj s radne povrsine prije isklju€ivanja.

Uredaj tijekom rada uvijek drzite objema rukama. Odrzavaijte stabilan polozaj tijela.

Prije odlaganja stroja iskljucite ga i pustite da se potpuno zaustavi.

Prije stanki u radu uvijek izvucite utika€ iz mreZne uti¢nice, a posebno prilikom bilo kakvih

zahvata na alatu (primjerice zamjeni brusnog papira) i dok ne koristite alat.

7 SASTAVLJANJE

Upozorenje! Opasnost od ozljede! Prije rada na ¢etki za brusenje uvijek
izvadite utika¢ iz mrezne uticnice.

1 Postavljanje i skidanje pribora (slike 1 - 2)
Pritisnite tipku za blokadu vretena.
Sesterokutnim kljusem uklonite vijak za prigvréivanje.
Pribor za bruSenje gurnite na drza¢ alata.
Pri€vrstite ponovnim postavljanjem vijka za pri¢vrscivanje.

LI I I BN

Pribor za brusenje moguce je postaviti samo na jedan nacin. Pribor za
brusenje mora lagano skliznuti u drza€. Ne primjenjujte silu za postavljanje
na drza¢ alata. Provjerite ispravan smjer pribora za brusenje.

Opremite brusni valjak kako je opisano gore.
Pritisnite tipku za blokadu vretena i rukom okrenite brusni valjak dok se blokada vretena
na zahvati.
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= Okrenite brusnu traku u smjeru suprotnom od kazaljke sata duz utora na brusnom valjku.

7.2 Postavljanje poklopca za izvlacenje prasine (slika 3)

= Umetnite poklopac za izvlaenje prasine (2) u dva utora za pri¢vrSéivanje (11) na kraku
alata (10) primjenom male sile.

Zategnite stezni vijak (4). Poklopac za izvlacenje prasSine (2) je sada ¢vrsto postavljen na
krak alata (10).

7.3 Namjestanje poklopca za izvlacenje prasine (slika 4)

Namijestite poklopac za izvlacenje praSine (2) kako prasina ili iskre ne bi bile usmjerene
prema rukovatelju.

Poklopac za izvlacenje prasine (2) moze pokriti brusno vreteno pod raznim kutovima. Za
tu svrhu koristite utore za blokadu (12).

Nakon ugradnje opustite zatezni vijak (4) okrenite poklopac za izvlaenje prasine (2)
prema rucki (6) prema svrsi primjene i izradevini i pritegnite zatezni vijak (4). Poklopac za
izvla€enje prasine (2) moze se blokirati na mjestu u nekoliko polozaja.

7.4 Vanjsko usisavanje prasine

Opasnost od eksplozije! Obvezna je uporaba posebnog usisavaca za
mjesavine eksplozivne prasine i zraka.

Opasnost od pozara zbog iskrenja! Ne koristite usisavanje prasine dok
radite na metalu.

Opasnost od pozara! Uporaba elektricnih alata koje je moguce spojiti na
usisavac za izvlacenje prasine predstavlja rizik od pozara! Nepogodni
uvijeti, primjerice iskrenje - prilikom brusenja metala ili metalnih dijelova u
drvu - mogu zapaliti drvenu prasinu u vrecici usisavaca. To se posebice
moze dogoditi ako je drvena prasina pomijeSana sa ¢esticama boje ili
drugih kemijskih tvari, a izradevina je vru¢a nakon dugog razdoblja rada.

izradevine i uvijek prije stanke u radu ispraznite vrecicu usisavaca.

Koristite masku protiv prasine!

s d

7.4.1 Priklju€ivanije crijeva za usisavanije prasine (slika 5)

= Klizite adapter usisavaca (D) u spojni otvor poklopca za izvlaéenje prasine (2).
= Kiizite crijevo s pouzdanog usisavaca (primjerice radioni¢ki usisavac) u adapter usisavaca

().

7.4.2 Skidanje crijeva za usisavanje prasine
= |zvucite crijevo iz usisavaca.
8 RAD

Opasnost od ozljede! Prije rada na cetki za brusenje uvijek izvadite utikac iz
mrezne uti€nice.

= Uredaj tijekom rada uvijek drzite objema rukama i zadrZavajte stabilan polozaj tijela.
Drzanje elektricnog alata objema rukama je sigurnije.
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= Pazite na napon mreze! Napon izvora napajanja treba odgovarati specifikacijama na
nazivnoj plocici elektricnog alata.

8.1 Ukljucivanje i isklju¢ivanje

= Kako biste ukljucili elektri¢ni alat klizite sklopka za ukljuc€ivanje/isklju€ivanje (7) sasvim
udesno i zatim prema naprijed tako da sklopka prikazuje ,1“. Radi Stednje energije
elektricni alat ukljucujte samo prilikom uporabe.

= Kako biste iskljucili elektricni alat, klizite sklopku za ukljucivanje/iskljuivanje (7) prema
natrag dok sklopka ne prikazuje "0".

= Provjera brusnog alata prije uporabe.

= Brusni alat treba biti pravilno postavljen i slobodno se rotirati. Izvedite probni rad bez
opterecéenja tijekom barem 1 minute. Nikad ne koristite oStecene i neoriginalne brusne
alate. OSteceni brusni alati mogu isko€iti i prouzro€iti ozljede.

8.2 Odabir brusnog alata
Odaberite brusni alat u skladu s povrSinom izradevine i materijala koji treba brusiti. Granulaciju
odaberite prema Zeljenoj koli¢ini skidanja materijala.

Brusni alat Oblik povrsine Granulacija
R srednja 80
. avna :
Brusni kolut U it Fina : 120
Izuzetno fina 240
L \asti valiak - Srednja 80
amelasti valjal akrivljena )
(60 mm) Neravna ina . 24
Izuzetno fina 240
Lamelasti valjak Naborana Srednja 80
(10 mm) fina 120

8.3 Upute zarad

= Uklanjanje materijala i kvaliteta povrSine odreduju izbor brusnog alata, postavki brzine i
primjenu pritiska.

= Samo brusni alati u dobrom radnom stanju dat ée dobre rezultate i u€inkovito i lako
brusenje elektricnim alatom.

= Koristite isklju€ivo originalne dijelove i pribor.

8.4 Prethodni odabir brzine

Koristite kotaci¢ za brzinu (8) za prethodni odabir potrebne brzine tijekom rada.

Idealna brzina remena varira prema izradevini i materijalu na kojem se rad vrsi. Uvijek sami
odredite najbolju brzinu na testnom komadu. Slijedi tablica s predlozenim vrijednostima koja
¢e vam pomoci u odabiru postavke.
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U tablici su navedene preporucene vrijednosti:

Uporaba Granulacija Postavka brzine
(grubo brusenje / zavrSna obrada)
BruSenje laka 180/240 2/3
Popravak laka 120/240 4/5
Uklanjanje laka 40/60 5
Meko drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Uklanjanje hrde sa celika 40/120 6
Nehrdajuci celik 80/240 5
kamen 80/240 5/6

Nakon duljeg rada pri malim brzinama potrebno je elektri¢ni alat postaviti na najvec¢u brzinu u
praznom hodu (bez opterec¢enja) priblizno 3 minute kako bi se ohladio.

8.5

Brusenje
Ukljucite elektri¢ni alat, postavite cijelu brusnu povrsinu na povrSinu izradevine i pomicite
po izradevini uz umjereni pritisak.
Pazite kako biste jednoliko primjenjivali pritisak jer ¢ete tako produljili radni vijek brusnih
alata.
Znatno povecanje pritiska prilikom primjene nece povecati u€inkovitost brusenja vec ce
doprinijeti brzem habanju elektri¢nog alata i brusnih alata.
Brusni alat koji se koristi za metal, ne koristite na drugim materijalima.

ODRZAVANJE | CISCENJE

OPASNOST OD OZLJEDE! Prije bilo kakvih radova na uredaju iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Ne koristite oStre predmete za CiS¢enje uredaja. Ne dozvolite ulaz bilo kakvih tekucina u
uredaj. Ne pridrzavanje tog savjeta moze oStetiti ureda;.

Ugljene Cetkice treba mijenjati iskljucivo serviser ili stru¢na osoba u ovlastenoj radionici.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje osim navedenoga.

Redovito Cistite uredaj, pozeljno odmah nakon zavrSetka rada.

Za Cis¢enje kucista koristite Cistu krpu. Ni u kojem sluc¢aju ne smijete koristiti benzin,
otapala ili sredstva za CiS¢enje koja su agresivna za plastiku.

Za temeljito CiSCenje uredaja bit ¢e vam potreban usisavac.

Otvori za prozracivanje uvijek moraju biti Cisti.

Koristite ¢etku za skidanje praSine koja prianja na uredaj.

10 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon AC 230V
Nazivna frekvencija 50 Hz
Nazivha snaga 310 W
Brzina rotacije 1600 - 3000 o/min
Promjer vratila 10 mm
Duljina kabela 3m
Copyright © 2021 VARO Stranica |9 www.varo.com
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11 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuc¢im standardom. (K=3)
Razina zvu¢nog tlaka LpA 80 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 91 dB(A)
PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).
aw (Vibracije) 4,2 m/s? K=1,5 m/s?
12 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utika¢a ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecéenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koridtenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti 0 jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestrué¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasni§tvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o€i§¢éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

13 OKOLIS
o= Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
W' zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okoli§.
‘@ Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za

B | iklazu. Provierite s lokalnim viastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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14 IZJAVA O SUKLADNOSTI

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Vrsta uredaja: Brusni valjak 310 W
Robna marka: POWERplus
Model: POWX04950

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu €e izjavu uciniti niStavnom.

Europske norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvr$nog rukovoditelja tvrtke,

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
02/12/2020, Lier - Belgium
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VALJAK ZA BRUSENJE 310 W
POWX04950

1 PRIMENA

Ovaj elektricni alat je namenjen za suvo bruSenje i ¢etkanje drveta, plasti¢nih materijala,
ispune (npr. gips), kao i za povrsine sa prevlakama. Posebno je pogodan za brusenje
neravnih povrsina.

Ova masina nije pogodna za obradu elemenata koji sadrze azbest.

UPOZORENJE! Radi vase li€ne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo

o uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL.1-2)
1. Brusna osovina 7. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
2. Kapa za odstranjivanje prasine 8. Tocki¢ za izbor brzine
3. Priklju¢ak za usisiva¢ 9. Stezni vijak
4. Stezni vijak (za privrSéivanje poklopca 10. Krak alata
za odstranjivanje prasine) 11. Zljeb za priévréivanje kape za
5. Blokada osovine odstranjivanje prasine
6. Drska 12. Zljeb za blokadu
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
=  Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
=  Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
=  Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.
= Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oSte¢enja prilikom

transporta.
= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1x uputstvo za upotrebu

1x prihvat za brusnu ¢auru (A)

1x brusna €aura (845x60 mm) (B)

1x lamelirani valjak (@60x10 mm) (C)
1x lamelirani valjak (@60x60 mm) (F)

1x Sestougaoni klju¢ (E)

1x adapter za odstranjivanje prasine (D)

. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$tec¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeéi simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava opasnost od
telesne povrede ili oStecenja ‘ﬁﬁﬂl Nosite rukavice.
alata.

Procitajte uputstvo pre Uvek nosite zastitne naocare.

upotrebe.

U skladu sa osnovnim
primenljivim bezbednosnim Uvek nosite masku za zastitu
standardima evropskih od prasine.

direktiva.

Uredaj klase Il — Dvostruka izolacija — Nije potrebna uzemljena uti€nica.

AR

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektri€nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezic¢ni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

=  Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok Koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

= Uvek proveravajte da li napon elektricne mreZe odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektriénog udara.

=  Elektricni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektriCni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢nog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

=  Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, Koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.

=  Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, Koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik
od elektriénog udara.
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5.3

Liéna bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utiCnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze
doc¢i do nezgoda.
Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve
za odvijanje. Ako je klju¢ ili komad alata pri¢vrScen za rotirajuci deo elektricnog alata,
moze doci do telesnih povreda.
Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.
Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje pra8ine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanjiti
opasnosti vezane za prasinu.

Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata
Nemoijte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektricni alat ¢e postici bolje rezultate i
bi¢e bezbedniji ukoliko se Koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog ukljuivanja elektricnog alata.
Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.
Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju ostecenja, elektricni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa o$trim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao sto je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. Koricenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BRUSNE VALJKE

= Drzite uredaj za izolovane povrsine drske posto brusna ¢aura moze da udari o strujni kabl
alata. OStecenje "Zivog provodnika" moze da naelektriSe metalne delove uredaja i da
rezultira elektruénim udarom.

= Opasnost od pozara usled varni¢enja! Brusenje metala je praceno varni¢enjem. Zbog toga
budite veoma oprezni da ne dovedete u opasnost osobe, i da u blizini radne zone nema
zapaljivih materijala.

= Kada obradujete drvo, i narocito kada obradujete materijal koji bi mogao da proizvede
Stetnu prasinu, prikljucite uredaj na odgovarajuci spoljasnji odstranjiva¢ prasine.

= Obetbedite odgovarajuce provetravanje kada radite na plasti¢nim materijalima, boji, laku,
itd.

= Brusna Cetka je dizajnirana za brusenje povrsina drveta, plasti¢nih materijala, metala i
smese za ispunu, kao i obojenih povrsina. Ovaj uredaj koristite samo za suvo bruSenje.

= Ne radite na materijalima koji sadrze azbest. Smatra se da azbest karcinogen.

= Upozorenje! Toksi¢na prasina! Prasine nastale od materijala kao $to je boja na bazi olova,
neki tipovi drveta, minerala i metala mogu biti otrovni.

= Dodirivanje ili udisanje ove vrste prasine mozZe da predstavlja opasnost po korisnika ili po
osobe koje se nalaze u blizini.

= Nosite zastitne naoCare i masku za zastitu od prasine!

= Pricvrstite radni predmet. Koristite stezaljke ili stegu za priévrséivanje radnog predmeta.
Ovo je mnogo bezbednije nego da ga drzite rukom.

= Nikada nemojte da stavljate ruku pored ili ispred uredaja ni na povrsinu koju obradujete,

jer klizanje predstavlja opasnost od povrede.

U sluc€aju opasnosti odmah iskljucite utikac iz strujne uti¢nice.

Uvek vodite elektricni kabl od uredaja i prema zadnjoj strani.

Izbegavajte kontakt sa brusnom ¢aurom koja je u pokretu.

Ne radite na vlaznim materijalima ni na mokrim povrSinama.

Uvek primenite uredaj na radnu povrsinu kada je uredaj uklju¢en. Kada je zadatak

zavr$en, podignite uredaj sa radnog predmeta pre nego $to ga iskljucite.

Uvek évrsto drzite uredaj sa obe ruke dok radite. Obezbedite da imate &vrst stav.

Sacekajte da se uredaj potpuno zaustavi i iskljucite ga pre nego $to ga spustite.

Uvek iskljucite uredaj iz strujne uti¢nice pre pravljenja pauza, narocito u slu¢aju kada

nameravate da radite na uredaju (npr. zamena brusnog papira) i dok ga ne koristite.

7 SKLAPANJE

Upozorenje! Opasnost od povrede! Uvek iskljuéite iz strujne uti¢nice pre
rada na brusnoj ¢etki.

1 Namestanje i skidanje pribora (SI. 1-2)
Pritisnite dugme za blokadu osovine.
Uklonite pri€vrsni zavrtanj Sestougaonim klju¢em.
Gurnite pribor za bru$enje na drza¢ alata.
Pri€vrstite ponovnim stavljanjem pri€vrsnog zavrtnja.

LI I I BN

Pribor za bruSenje se moze namestiti samo na jedan nacin. Pribor za
brusenje mora lako da sklizne na drzac alata. Ne pokusSavajte da ga silom
stavite na drza¢ alata. Proverite dali je smer pribora za brusenje ispravan.

Namestite valjak kao $to je prethodno objasnjeno.
Pritisnite dugme za blokadu osovine i okrecite valjak rukom sve dok se blokada osovine
ne aktivira.
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= Okrecite brusnu traku u smeru suprotnom od kazaljke na satu zajedno sa prorezima na
brusnom valjku.

7.2 Montiranje kape za odstranjivanje prasine (SI. 3)

= Umetnite kapu za odstranjivanje prasine (2) u dva Zljeba za pri¢vr§éivanje (11) na kraku
alata (10) savladujuci neznatan otpor.

Pritegnite stezni vijak (4). Kapa za odstranjivanje prasine (2) je sada ¢vrsto montirana u
kraku alata (10).

7.3 Podesavanje kape za odstranjivanje praSine (Sl. 4)

Podesite kapu za odstranjivanje praSine (2) tako da prasina ili varnice ne budu usmerene
ka korisniku.

Kapa za odstranjivanje prasine (2) moze da prekrije brusnu osovinu iz razli€itih uglova. U
tu svrhu upotrebite zZljebove za blokadu (12).

Nakon montiranja, otpustite stezni vijak (4), okrenite kapu za odstranjivanje prasine (2) ka
drsci (6) u skladu sa primenom i radnim predmetom i pritegnite stezni vijak (4). Kapa za
odstranjivanje prasine (2) ¢e se blokirati u mestu u nekoliko polozaja.

7.4 Spoljasnje odstranjivanje prasine

Opasnost od eksplozije! Specijalan odstranjiva¢ prasine se mora koristiti za
mesavine eksplozivne prasine i vazduha.

Opasnost od pozara usled varni¢enja! Ne koristite odstranjivanje prasine
kada radite na metalu.

Opasnost od pozara! Upotreba elektri¢nih alata koji se mogu prikljuéiti na
usisiva¢ pomocu odstranjivaca prasine predstavlja opasnost od pozara!
Nepovoljni uslovi, npr. Varni€enje - prilikom brusenja metala ili metalnih
delova u drvetu - moze da zapali prasinu unutar kese usisiva¢a. Ovo se
narocito moze dogoditi kada se prasina drveta pomesa sa ¢esticama boje ili
sa drugim hemikalijama i kada je proizvod brusenja vreo nakon dugog
perioda rada. Zbog toga obavezno izbegavajte da se bruseni materijali i
uredaj pregreju i uvek ispraznite kesu usisivaca pre pravljenja pauza.

s d e

Nosite masku za zastitu od prasine!

7.4.1 Priklju€ivanje creva za odstranjivanje prasine (Sl. 5)

= Skliznite adapter za usisavanje (D) u priklju¢ni otvor iz kape za odstranjivanje prasine (2).
=  Skliznite crevo iz pouzdanog odstranjivaca prasine (npr. radioni¢ki usisiva¢) u adapter za
usisavanje (D).

7.4.2 Uklanjanje creva za odstranjivanje prasine
= |zvucite crevo iz uredaja za odstranjivanje prasSine.
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8 RAD

Opasnost od povrede! Uvek iskljucite iz strujne uti¢nice pre rada na
brusnoj cetki.

= Svrsto drzite ovaj elektriéni alat sa obe ruke dok radite i osigurajte da stojite u &vrstom
stavu. Drzanje elektricnog alata sa obe ruke je bezbednije.

= Pazite na napon u elektricnoj mrezi! Napon u izvoru elektricne struje mora da odgovara
specifikacijama na plocici sa tehni€kim podacima na elektricnom alatu.

8.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

= Da biste ukljucili ovaj alat, skliznite prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje (7) udesno do
kraja a zatim unapred tako da prekida¢ pokazuje ‘1°’. Da biste ustedeli struju, ukljucite
elektriéni alat samo kada je u upotrebi.

= Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje (7) nazad
tako da prekida¢ pokazuje '0'.

=  Proverite brusni alat pre upotrebe.

= Brusni alat mora da bude pravilno montiran i mora da se slobodno obrée. IzvrSite probni
rad alata u trajanju od najmanje 1 minut bez optere¢enja. Ne koristite oStecene, vibrirajuce
brusne alate. OSteceni brusni alati mogu da se rasprsnu i da izazovu povrede.

8.2 Izbor brusnog alata
Izabereti brusni alat prema obliku povrSine na kojoj ¢e se raditi i prema materijalu koji ¢e se
brusiti. Uskladite veli€inu zrna sa Zeljenim uklanjanjem materijala.

Brusni alat Oblik povrsine Granulacija
srednja 80
Brusna €aura RCVUIES Fina 120
Pljosnata .
Ekstra fina 240
- o Srednja 80
Lamelirani valjak Zakrivljena .
Fina 120
(60 mm) Neravomerna )
Ekstra fina 240
Lamelirani valjak Konusna Srednja 80
(10 mm) Fina 120

8.3 Uputstva za rad

= Uklanjanje i kvalitet povrSine se u sustini odreduju izborom brusnog alata, postavkom
brzine i primenjenim pritiskom.

= Samo oni brusni alati koji su u dobrom radnom stanju ¢e pruziti dobar u¢inak brusenja i
necée naprezati elektri¢ni alat.

= Koristite samo originalni pribor za bruSenje.

8.4 Prethodno postavljanje brzine

Pomocu tocki¢a za izbor brzine (8) da biste prethodno izabrali Zeljenu brzinu tokom rada.
Idealna brzina kasa moze biti razliCita u zavisnosti od radnog predmeta ili materijala koji se
obraduje. Uvek sami odredite odgovarajuc¢u najbolju brzinu na probnom radnom komadu. U
sledecej tabeli su date neobavezujuée brzine koje mogu da vam pomognu prilikom izbora.
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Specifikacije u sledecoj tabeli su preporucene vrednosti:

Upotreba Granulacija Postavljanje brzine
(grubo brusenje/ zavrsna
obrada)
BruSenje laka 180/240 2/3
Popravljanje laka 120/240 4/5
Uklanjanje laka 40/60 5
Meko drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminijum 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Uklanjanje rde sa Celika 40/120 6
Nerdajuci celik 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Nakon rada pri malim brzinama tokom produzenih perioda vremena trebalo bi da saéekate da
elektricni alat radi pri maksimalnoj brzini u praznom hodu priblizno 3 minuta da bi se ohladio.

8.5

Brusenje
Ukljucite elektri¢ni alat, postavite celu brusnu povrsinu na povrsinu koja ¢e se obradivati, i
pomerajte ga duz radnog predmeta primenjuju¢i umerenu silu.
Obavezno primenjujte pritisak ravnomerno da biste produzili Zivot brusnih alata.
Prekomerno povecanje primenjenog pritiska nece doprineti visokom ucinku brusenja ve¢
vecem habanju elektri€nog alata i brusnih alata.
Brusni alat koji je koriS¢en za metal nemoijte koristiti za druge materijale.

ODRZAVANJE | CISCENJE

OPASNOST OD POVREDE! Iskljucite uredaj i iskljucite utika¢ iz strujne
uti€nice pre vrsenja bilo kakvog rada na uredaju.

Ne koristite oStre predmete za CiS¢enje uredaja. Ne dozvolite da bilo kakva te¢nost ude u
uredaj. Ignorisanjem ovog saveta mozZe da dode do oSteéenja uredaja.

Uvek dajte da se grafitne Cetkice zamene u servisu ili u nekoj ovla§éenoj specijalizovanoj
radionici. Osim toga, masina ne zahteva nikakvo drugo odrzavanje.

Redovno Cistite uredaj, najbolje uvek nakon zavrdetka posla.

Kuciste Cistite suvom krpom. Ni pod kojim okolnostima nemoijte koristiti benzin, rastvarace
ili sredstva za &iS¢enje koja nagrizaju plastiku.

Za dubinsko &iS¢enje uredaja bice vam potreban usisivac.

Ventilacioni prorezi moraju uvek da budu Cisti.

Pomocu Cetke uklonite prasinu koja se uhvatila na uredaju.
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10 TEHNICKI DETALJI

Nominalni napon naizmenicne struje 230V
Nominalna frekvencija 50 Hz
Nominalna snaga 310 W
Brzina obrtanja 1600-3000 min™
Precnik osovine 10 mm
DuzZina kabla 3m
11 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 80 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 91 dB(A)

& PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 4,2 m/s? K =1,5m/s?

12 GARANCIJA

= Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobic¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStec¢enja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvacéeni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oste¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestrué¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja po¢etak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
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13 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloSki bezbedan nacin.
Otpad od elektricnih masSina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u
kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

_l?A
o'
/1

14 1IZJAVA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Proizvod: Valjak za bruSenje 310 W
Marka: POWERplus
Model: POWX04950

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnike dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

S N

s

P, .

—_— D
Philippe Vankerkhove

Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
02/12/2020, Lier - Belgium
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14 PROHLASENi O SHODE
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RUCNI VALCOVA BRUSKA 310 W

POWX04950

1 OBLAST POUZITI

Tento elektricky stroj je uré¢en k suchému brouseni a kartaovani dfeva, plastu, kovu, plniva

(napf. sadry) stejné jako natfenych povrchl. Je vhodny zejména k brouseni nerovnych ploch.
Tento stroj se nehodi k praci s pfedméty, které obsahuji azbest.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, prectéte si v zajmu vlastni
o bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce.
Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBRAZEK 1-2)
1. Brusné vieteno 7. Hlavni vypinaé
2. Kryt odséavani prachu 8. Kolecko voli¢e rychlosti
3. Podtlakova pfipojka 9. Upinaci Sroub
4. Upinaci Sroub (k upevnéni krytu 10. Rameno néstroje
odséavani) 11. Upevriovaci drazka krytu odsavani

Zaijisténi hridele 12. Jistici drazka
Rukojet

5

6

3 OBSAH BALENI

= QOdstrarite veskery obalovy material.

= Odstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

= Zkontrolujte Uplnost obsahu.

= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni 8ndre, zastréce a veSkerém pfislusenstvi
nevznikly b&€hem prepravy Skody.

= Ulozte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruc¢ni doby.
Potom ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x navod k obsluze

1 x dfik brusného rukavu (A)

1 x brusny rukav (& 45x60 mm) (B)

1 x lamelovy valecek (& 60x10 mm) (C)

1 x lamelovy valecek (d 60x10 mm) (F)

1 x inbus kli¢ (E)

1 x adaptér odsavani (D)

6 Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a na stroji jsou pouzivany nasledujici symboly:

Oznacuije riziko urazu nebo

poskozeni stroje Noste ochranné rukavice.

Pfed pouzitim si prectéte
navod k pouziti.

V souladu se zakladnimi
platnymi bezpe€nostnimi VZzdy noste protiprasnou
normami dle evropskych masku.

smeérnic.

Povinné pouziti ochrannych
bryli.

Stroj tfidy Il — Dvojita izolace — Neni tfeba uzemnéna zastréka.

AR

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENiIi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Preltéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZzeni upozornéni
a pokynt mlze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému uUrazu. Uschovejte
sivdechna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin ,elektricky stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti
nebo elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovidté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozuijte elektrické stroje v prostfedi s nebezpecim vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

Zastrcky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak

neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko urazu

elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a lednickach. Nebezpecli Urazu elektrickym proudem je vétsi,
kdyz je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu
a nevytahujete zastr€ku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouZivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko Urazu elektrickym proudem.
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5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muaze vést
k vaznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomucky. Vzdy si chrafite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyZaduiji,
pouzijte osobni ochranné bezpec¢nostni pomlcky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastr¢ky do zasuvky zkontroluijte,
Ze je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni stroji s prstem na vypinaéi a pfipojovani strojl
k siti s vypinac¢em v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrante veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé Casti elektrického stroje mlze zpusobit Uraz.

= Nesnazte se dosadhnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
To vadm umozni mit stroj pod lep$i kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dilG. Volné obleceni, biZzuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umozhujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismd snizuje rizika vyvolavana
pUsobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny pro va$ ucel. Elektricky stroj vykona svdj Ukol lépe a bezpecnéji pfi pouziti
rychlosti, na kterou byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinacem zapnout i vypnout.
Kazdy elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych strojii odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecnostni
opatreni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

= Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou
v rukou neskolenych uzivatel(l nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych stroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poskozeni nechte elektricky stroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické stroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Uvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

5.5 Servis
= Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.

6 BEZPECNOSTNi POKYNY PRO RUCNi VALCOVE BRUSKY

Zafizeni drzte za izolované Uchopné plochy, nebot brusné pouzdro mize narusit pfivodni
kabel nastroje. PoSkozeni vodi¢e pod napétim muze nabit kovové Casti zafizeni a vést
k zasazeni elektrickym proudem.
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= Nebezpeci pozaru kvuli jiskram! Brousenim kovl vznika jiskfeni. Davejte tedy velky pozor,
abyste neohrozili osoby a aby v blizkosti pracovisté nebyly hoflaviny.

= P¥i praci se dfevem a zejména pfi praci s materidlem, ktery maze vytvaret skodlivy prach,
pfipojte zafizeni k vhodnému vnéj§imu odsavani prachu.

= Zajistéte dostatecné vétrani pfi praci s plasty, barvami, laky atd.

= Brusny karta¢ je ur€en pro brusné plochy na dfevé, plastu, kovu a tmelu, jakoz i lakované
povrchy. Zafizeni pouzivejte pouze k brouseni nasucho.

= Nepracujte s materidly, které obsahuji azbest. Azbest je povazovan za karcinogenni.

= Varovani! Toxicky prach! Prach z materialt, jakymi jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mlze byt zdravi Skodlivy.

= Dotknout se tohoto typu prachu nebo jej vdechnout predstavuje nebezpeci pro uzivatele
nebo blizko stojici osobu.

= Noste bezpecnostni bryle a protiprasny respirator!

= Obrobek zajistéte. K upevnéni obrobku pouzivejte svorky nebo svérak. Je to mnohem

= Nikdy nedavejte ruku vedle zafizeni a opracovavaného povrchu ani pfed né,

nebot pfi sklouznuti hrozi riziko poranéni.

V pfipadé nebezpedi ihned vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky

Napdjeci kabel vzdy vedte smérem od stroje a dozadu

Vyhnéte se kontaktu s brusnym rukavem, ktery je v pohybu.

Nezpracovavejte navihéené materidly ani vihké plochy.

Zafizeni prikladejte k opracovavané ploSe jen kdyz je zapnuté. KdyZ je ukol dokoncen,

odeberte zafizeni z obrobku a teprve pak je vypnéte.

Pfi praci vzdy drzte zafizeni pevné obéma rukama. Ujistéte se, ze mate pevny postoj.

Vzdy pockejte na uplné zastaveni zafizeni a pfed odloZzenim je vypnéte.

Pfed prestavkou v praci vzdy odpojte zafizeni ze sitové zasuvky, zvlasté kdyz pracujete

na zafizeni samém (napf. pfi vyméné brusného papiru) nebo pfed odstavkou.

7 MONTAZ

Varovani! Nebezpeéi urazu! Pred praci na brusném kartaci vzdy odpojte
zarizeni od sité.

1 Montaz a demontaz pfislusenstvi (obrazky 1 a 2)
Stisknéte tlacitko zajisténi hfidele.
Inbus kli¢em vySroubuijte upeviovaci Sroub.
Zatlacte brusné prisluSenstvi na drzak nastroje.
Upevnéte opétovnym osazenim upeviiovaciho Sroubu.

[ I T BN

Brusné prisluSsenstvi mize byt nasazeno pouze jednim zplsobem.
Brusné prisluSenstvi musi jit snadno zasunout. Nepokousejte se ho
nadrzak nastroje  natlacit silou. Zkontrolujte @ spravny smér
brusného pfislusenstvi.

Nasadte brusny valecek podle popisu vySe.

Stisknéte tladitko zajiSténi hfidele a tocte bruskou rukou, dokud zajisténi htidele
nezapadne.

= Tocte brusnym pasem proti sméru hodinovych ruci¢ek podél prohlubni brusného valecku.
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7.2 Instalace krytu odsavani (obrazek 3)

= Viozte kryt odsavani (2) do dvou upevnovacich drazek (11) na rameni nastroje (10) proti
mirnému odporu.

Utahnéte upinaci Sroub (4). Kryt odsavani (2) je nyni pevné nasazen na rameni
nastroje (10).

7.3 Sefizeni krytu odsavani (obrazek 4)

Nastavte kryt odsavani (2) tak, aby prach nebo jiskry nemifily na uzivatele.

Kryt odsavani (2) mlze zakryvat brusné vieteno z rdznych uhld. K tomuto ucelu
pouzivejte upevnovaci drazky (12).

Po montazi povolte upinaci Sroub (4), otocte kryt odsavani (2) smérem k rukojeti (6) podle
pouziti a obrobku a dotahnéte upinaci Sroub (4). Kryt odsavani (2) je mozné zajistit
ve vice polohéach.

7.4 Vnéjsi odsavani

Nebezpeci vybuchu! Na vybusné smési prachu se vzduchem je treba
pouzivat specialni odsava¢ prachu.

Nebezpeci pozaru v dusledku jiskieni! Nepouzivejte odsava¢ prachu
pFi praci s kovem.

Nebezpeci pozaru! Pouziti elektrickych stroju, které lze pripojit k odsavani
prachu, je spojeno s nebezpe¢im pozaru! Nepfiznivé podminky, napfiklad
jiskfeni — pfi brouseni kovu nebo kovovych dili ve dfevé — mohou zapalit
drevény prach uvniti sacku vysavace. K tomu muize dojit zejména tehdy,
kdyz je dfevény prach smichan s ¢asticemi laku nebo jinymi chemikaliemi
a brouseny predmét je po delSim brouseni horky. Proto se snazte,
aby se brouseny material a nastroj sam neprehfivaly a sacek vysavace
vysypavejte pred kazdou prestavkou v praci.

4’4

Noste respirétor!

7.4.1 Pripojeni hadice odsavani prachu (obrazek 5)

= Nasurite adaptér odsavani (D) k pfipojovacimu otvoru krytu odsavani (2).
= Nasurite hadici spolehlivého odsavace prachu (napfiklad dilenského vysavace)
do adaptéru odséavani (D).

7.4.2 Odpojeni hadice odsavéani prachu
= Vytahnéte hadici ze zafizeni na odsavani prachu.

8 PROVOZ

Nebezpeci uUrazu! Pred praci na brusném kartaéi vzdy odpojte zarizeni
od sité.

= Pfi praci pevné drzte nastroj obéma rukama a zaujméte stabilni postoj. Je bezpe¢né;jsi
drzet nastroj obéma rukama.

= Dbejte na napéti sité! Napéti napajeciho zdroje musi souhlasit s udaji na typovém S&titku
elektrického stroje.
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8.1 Zapinani a vypinani

= Kzapnuti stroje presurite vypinac (7) zcela doprava, a potom dopiedu, takZe se ukaze ,1°
Setiete energii a zapinejte stroj pouze tehdy, kdyz se pouziva.

= Chcete-li elektricky stroj vypnout, posurite hlavni vypina€ (7) zpatky, aby se zobrazovalo
,0%.

= Zkontrolujte brusny nastroj pred pouzitim.

= Brusny nastroj musi byt spravné nainstalovan a volné se otacet. Provedte zkuSebni
provoz po dobu nejméné 1 minuty bez zatizeni. Nepouzivejte poSkozené, faleSné vibrujici
brusné nastroje. PoSkozené brusné nastroje mohou prasknout a zplsobit zranéni.

8.2 Vybér brusného nastroje
Vyberte brusny nastroj podle tvaru povrchu, na némz se bude pracovat, a podle materialu,
ktery se ma brousit. Hrubost smirku upravte podle toho, kolik materialu chcete odebrat.

Brusny nastroj Tvar povrchu Smirek
. Stiedni 80
Brusny rukav IEI(:) \é:ri]{/ Jemny 120
Extra jemny 240
P Stredni 80
ol akriveny -
Lamelovy valecek (60 mm) Nesoumé&rny Jemny ) 120
Extra jemny 240
o . . Stredni 80
Lamelovy vale¢ek (10 mm) Ryhovany T 120

8.3 Pokyny k préci

= QOdstrafiovani a kvalita povrchu jsou v zasadé urCovany vybérem brusného nastroje,
nastavenim rychlosti a sily pfitlaku.

= Dobry brusny vykon pfinesou jen brusné nastroje v dobrém pracovnim stavu, na které
neni tfeba zbyte¢né tlacit.

= Pouzivejte pouze originalni brusné pfisluSenstvi.

8.4 Predbézné nastaveni rychlosti

K predbéznému nastaveni rychlosti pozadované za provozu pouzijte kolecko nastaveni
rychlosti (8).

Idealni rychlost pasu se méni podle zpracovavaného obrobku nebo materialu.
Vzdy si pfisluSnou nejlepSi rychlost stanovte sami na zkuSebnim kusu. Nasledujici tabulka
obsahuje nezavazné hodnoty, které vam mohou pomoci s vybérem.

Specifikace v nasledujici tabulce jsou doporuc¢ené hodnoty:

Pouziti Smirek Nastaveni rychlosti
(hrubé brouseni / dokonéeni)

Odbrusovani laku 180/240 2/3
Oprava laku 120/240 4/5
Odstranéni laku 40/60 5
Mékké drevo 40/240 5/6
Tvrdé dfevo 60/240 5/6
Dyha 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240 5
Odstranéni rzi z oceli 40/120 6
Nerezova ocel 80/240 5
Kamen 80/240 5/6
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Po praci pfi nizSich rychlostech po delSi dobu byste méli nechat elektricky stroj bézet
maximalni rychlosti naprazdno cca 3 minuty, aby vychladl.

8.5 Brouseni

= Zapnéte elektricky stroj, polozte cely brusny povrch na povrch uréeny k opracovani
a pohybujte jim po obrobku s mirnym pfitlakem.

= Pitlak aplikuje rovnomérné, abyste prodlouZzili Zivotnost brusnych nastroju.

= P¥ilisné zvySeni pfitlaku pfi pouzivani nepfinese vysoky brusny vykon, ale vede k vy§Simu
opotfebeni elektrického stroje a brusnych nastroju.

= Nikdy nepouzivejte brusny nastroj jiz pouzity na kov na jiné materialy.

9 UDRZBA A CISTENI

NEBEZPECI URAZU! Vypnéte zafizeni a pred zapocetim jakékoliv préace
na ném zarizeni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

= K Cisténi zafizeni nepouzivejte ostré predméty. Nedovolte, aby se do zafizeni dostala
voda. Ignorovanim tohoto doporuceni Ize zafizeni poSkodit.

= Vyménu uhlikovych kartackt vzdy zadavejte servisu nebo autorizované odborné dilné.
Kromé tohoto nevyzaduje zafizeni Zadnou udrzbu.

= Zafizeni pravidelné Cistéte, nejlépe vzdy ihned po skon&eni prace.

= Na ocisténi skfiné nastroje pouzijte suchy hadr. Za Zadnych okolnosti byste neméli
pouzivat benzin, rozpoustédlo nebo Cistie, které jsou agresivni vici plastiim.

= K hloubkovému vycisténi zafizeni budete potfebovat podtlak.

= Odvétravaci otvory museji zistavat volné.

= K odstranéni zbytk( prachu Ipéjicich na zafizeni pouzijte kartac.

10 TECHNICKE DETAILY

Jmenovité napéti AC 230V

Jmenovity kmitocet 50 Hz

Jmenovity vykon 310 W

Otacky 1 600-3 000 min™
Pramér hridele 10 mm

Délka kabelu 3m

11 HLUCNOST
Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Urovern akustického tlaku LpA 80 dB(A)

Uroveh akustického vykonu LwA 91 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mutize pfesahnout 85 dB(A), v takovém
pFipadé pouzijte ochranu sluchu.

aw (Vibrace) 4,2 ml/s 2 K=1,5 m/s?
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12 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicu, platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: akumulatort, nabijecek,
vadnych dild podléhajicich béZznému opotfebeni (napfiklad lozZiska, kartacky, kabely
a zastréky nebo pfisluSenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotou€e atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka také
nevztahuje.

Také odmitame veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mazete ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zékaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaSet narok na zaruku v pfipadé, Zze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraSeni, umysiného poskozeni (at jde o zamér & hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hity ani za¢atku nové
zarucéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné c¢isténi vétracich
otvord, pravidelné servisovani uhlikovych kartackua atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje
na tento pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

13 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

= Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
W- pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
>

ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako soucast domovniho odpadu.
Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim ufadu
nebo u prodejce, kde a jak Ize recyklovat.
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14 PROHLASENI O SHODE

S —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Ruéni valcova bruska 310 W
Znacka: POWERplus
Model: POWX04950

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych sméric zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakéakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(i az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikl az do data
podpisu):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4: 2014

EN55014-1: 2017

EN55014-2: 2015

EN61000-3-2: 2014

EN61000-3-3: 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti:

 SE—
/ ~

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
2. 12. 2020, Lier — Belgie
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VALCEKOVA BRUSKA 310 W
POWX04950

1 POUZIVANIE

Toto elektrické naradie je uréené na suché brusenie a kefovanie dreva, plastov, kovov,
tmeliacej masy (napr. sadry), ako aj natieranych povrchov. Je vhodné hlavne na briasenie
nerovnych povrchov.

Nas stroj nie je vhodny na opractvanie predmetov s obsahom azbestu.

VAROVANIE! Z dovodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

’& zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vasSe elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR.1-2)
1. Vybrusovacie vreteno 7. Hlavny vypina¢
2. Kryt odséavania prachu 8. Ovladag volby rychlosti
3. Vysavacia pripojka 9. Upinacia skrutka
4. Upinacia skrutka (na pripevnenie krytu 10. Rameno néstroja
odséavania prachu) 11. Upeviiovacia drazka krytu odsavania
5. Aretacia vretena prachu
6. Rukovat 12. Zaistovacia drazka
3 OBSAH BALENIA
= Odstrante vSetok baliaci material.
= QOdstrante zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su suc¢astou balenia).
= Skontrolujte, ¢i je obsah balenia tplny.
= Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastr¢ka a prislusenstvo nebolo pocas prepravy

poskodené.
= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1x navod

1x stopka pre brasne puzdro (A)

1x brasne puzdro (d45x60 mm) (B)

1x val€ek s lamelami (@60x10 mm) (C)
1x valéek s lamelami (@60x60 mm) (F)
1x inbusovy klu¢ (E)

1x adaptér pre odsavanie prachu (D)

‘ ' . Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poskodené, kontaktujte
predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Oznacuje nebezpecenstvo
zranenia alebo poskodenia
naradia.

Noste ochranné rukavice.

Pred pouzitim si precitajte

. Noste vzdy ochranné okuliare.
navod. oste vzdy ochranné okuliare

bezpecnostnymi
poziadavkami Eurdpskych
smernic.

Vzdy pouzivajte protiprachovu
masku.

v
V sulade s prislusnymi

Stroj Il. triedy — dvoijité izolacia — Nepotrebujete uzemnenu zastréku.

AR

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s
napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vzdy skontrolujte, €i napéatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom
Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pésobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.
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5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o¢i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie klt¢e a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. VZzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit'.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odloZenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poskodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamySlanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

=  Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zaruc€ite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
naradia.
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6 BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VALCEKOVE BRUSKY

= Zariadenie drzte za izolované povrchy rukovati, pretoze brusne puzdro méze narazit na
sietovy kabel nastroja. PoSkodenie vodi€a veduceho elektricky prud moze spdsobit, ze
kovové €asti zariadenia budu pod napéatim a spdsobia zasah elektrickym prudom.

= Riziko poziaru sposobeného iskrami! Pri brdseni kovov dochadza k tvorbe iskier. Preto
budte velmi opatrny, aby ste neohrozili osoby, a aby sa v blizkosti pracovnej oblasti
nenachadzali ziadne horfaviny.

= Pri praci s drevom a hlavne pri praci na materialoch, ktoré by mohli vytvorit Skodlivy prach,
pripojte zariadenie k vhodnému externému odsavaniu prachu.

= Pri praci na plastoch, nateroch, lakoch atd. zabezpecte dostato¢nu ventilaciu.

= Tato brusna kefa je uréena na brusenie ploch na dreve, plastoch, kovoch, tmeloch, ako aj
povrchoch s naterom. Zariadenie pouzivajte iba na suché brusenie.

= Nepracujte na materidloch s obsahom azbestu. Azbest sa povazuje za karcinogén.

= Varovanie! Toxicky prach! Prach z materialov, napr. naterov obsahujucich olovo,
niektorych typov dreva, mineralov a kovov, méze byt zdraviu Skodlivy.

= Kontakt alebo vdychovanie tohto typu prachu predstavuje pre pouzivatela a osoby v okoli
nebezpecenstvo.

= Noste ochranné okuliare a ochranni masku proti prachu!

= Zaistite obrobok. Na zaistenie obrobku pouzite svorky alebo zverak. Je to bezpecnejsie
ako drzanie rukou.

= Ruku nikdy neukladajte vedla alebo pred zariadenie a povrch, na ktorom pracuijete,

pretoZze poSmyknutie predstavuje riziko zranenia.

V pripade nebezpeenstva okamzite vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Napajaci kabel vzdy kladte pre€ od zariadenia smerom k zadnej Casti.

Zabrante kontaktu s pohybujicim sa brdsnym puzdrom.

Neobrabajte navihéené materidly alebo vihké povrchy.

Zariadenie prikladajte k obrabanému povrchu, len ked' je zapnuté. Po dokon&eni ulohy

zdvihnite zariadenie z obrobku a az potom ho vypnite.

= Zariadenie vzdy pocas prace drzte pevne obomi rukami. Zabezpecte, aby ste mali pevny

postoj.

Pockajte, kym sa zariadenie Uplne zastavi a pred polozenim ho vypnite.

Pred prestavkami, hlavne pri pracach na zariadeni (napr. vymena brasneho papiera) a

ked sa zariadenie nepouZiva, vzdy odpojte od sietovej zasuvky.

7 MONTAZ

Varovanie! Nebezpeéenstvo zranenia! Pred pracami na brasnej kefe vzdy
najprv odpojte zariadenie od elektrickej siete.

1 Montdz a demontaz prislusenstva (obr. 1 - 2)
Stlacte tlacidlo aretacie vretena.
Odstrarite poistnu skrutku pomocou Sestuholnikového kluc¢a.
Zasunte brusny nastavec na drZiak nastroja.
Zaistite ho pomocou opéatovnej montaze poistnej skrutky.

LI I I BN

Brusne nastavce je mozné namontovat’ iba jednym spésobom. Brasny
nastavec musi byt' mozné jednoducho nasunut’. Nepokusajte sa ho nasadit’
na drziak nastroja silou. Skontrolujte spravny smer brasneho nastavca.

Namontujte brdsny val€ek, ako je to opisané vyssie.
Stlacte tlacidlo aretacie vretena a otac¢ajte brisny prvok rukou, kym aretacia vretena
nezapadne.
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= Otoéte brisny remef proti smeru hodinovych rugigiek pozdiz otvorov na brisnom val&eku.

7.2 Instalacia krytu odsadvania prachu (obr. 3)

= Do dvoch upevnovacich drazok (11) na ramene nastroja (10) vlozte kryt odsavania prachu
(2) proti miernemu odporu.

= Utiahnite upinaciu skrutku (4). Na ramene nastroja (10) je teraz pevne nainstalovany kryt
odséavania prachu (2).

7.3 Nastavenie krytu odsavania prachu (obr. 4)

Nastavte kryt odsavania prachu (2) tak, aby prach alebo iskry nesmerovali na pouzivatela.
Kryt odsavania prachu (2) dokaze zakryt vybrusovacie vreteno z réznych uhlov. Na tento
Ucel pouzite zaistovacie drazky (12).

Po instalacii uvolnite upinaciu skrutku (4), oto¢te krytom odsavania prachu (2) smerom

k rukovati (6) podla pouzitia a obrobku a potom dotiahnite upinaciu skrutku (4). Kryt
odséavania prachu (2) je mozné zaistit' v niekolkych polohach.

7.4 Externé vysavanie

Nebezpecenstvo vybuchu! Pre vybusny prach/vzduchové zmesi sa musi
pouzit’ Specialny odsavac prachu.

Nebezpecenstvo poziaru v désledku iskrenia! Pri pracach na kovoch
nepouzivajte odsavanie prachu.

Nebezpecenstvo poziaru! Pouzivanie elektrického naradia, ktoré méze byt’
pripojené k vysavacu pomocou odsavania prachu, predstavuje riziko
poziaru! Nepriaznivé podmienky, napr. iskrenie — pri briseni kovu alebo
kovovych €asti v dreve — sa moze drevny prach vnutri vrecka vysavac¢a sam
zapalit. K tomu méze dojst’ hlavne vtedy, ak je drevny prach zmiesSany s
casticami nateru alebo inymi chemikaliami a briseny vyrobok je po
dlhotrvajucej praci horuci. Z tohto dévodu treba bezpodmieneéne zabranit’
prehriatiu briseného materialu a zariadenia a pred prestavkou vzdy
vyprazdnit’ vrecko vysavaca.

4’

Noste masku proti prachu!

7.4.1 Pripojenie hadice vysavania prachu (obr. 5)

= Zasurite adaptér pre vysavac (D) do otvoru na pripojenie z krytu odsavania prachu (2).
= Hadicu nasurite zo spolahlivého odsavania prachu (napr. dielenského vysavac¢a) do
adaptéra pre vysavac (D).

7.4.2 Vybratie hadice odsavania prachu
= Hadicu vytiahnite von zo zariadenia na odsavanie prachu.
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8 PREVADZKA

Nebezpecenstvo zranenia! Pred pracami na brusnej kefe vzdy najprv
odpojte zariadenie od elektrickej siete.

= Elektrické naradie drzte poCas prace pevne obomi rukami a majte pevny postoj. Drzanie
elektrického naradia obomi rukami je bezpecnejsie.

= Pozrite si sietové napétie! Napétie elektrického zdroja sa musi zhodovat s udajmi na
typovom §titku elektrického naradia.

8.1 Zapnutie a vypnutie

= Ak chcete zapnut elektricky nastroj, presurite hlavny vypina¢ (7) uplne doprava a potom
vpred, aby spina¢ ukazoval symbol , 1. Ak chcete Setrit energiu, zapinajte elektricky
nastroj iba pri jeho pouzivani.

= Elektrické naradie vypnete tak, Ze posuniete hlavny vypina¢ (7) dozadu, aby ukazoval ,0“.

= Pred pouzitim brdsny nastroj skontrolujte.

= Brusny nastroj musi byt spravne nainstalovany a musi sa volne otacat. VVykonajte
skusobny chod aspon 1 mindtu bez zataze. Nepouzivajte poskodené, nezodpovedajuce
vibra&né brusne nastroje. Poskodené brusne nastroje by mohli prasknut a sposobit’
zranenia.

8.2 Volba brisneho nastroja
Zvolte brusny nastroj podla tvaru povrchu, na ktorom sa bude pracovat, a briseného
materidlu. Zosuladte zrnitost s poZadovanym odstranenim materialu.

Brdsny nastroj Tvar povrchu Zrnitost’
i stredné& 80
Brasne puzdro Rovny' Jemna 120
Plochy i i
Extra jemna 240
. . . Stredna 80
Valéek s lamelami Zaknverjy Jemna 120
(60 mm) Nerovny : ;
Extra jemna 240
Valéek s lamelami st Stredna 80
(10 mm) Jemna 120

8.3 Pracovné pokyny

= Qdstranenie a kvalitu povrchu ovplyviuje hlavne vyber brisneho nastroja, nastavenie
rychlosti a aplikovany tlak.

= Dobry vykon brasenia a lahkost pouzivania elektrického naradia poskytnu len brisne
nastroje, ktoré su v dobrom stave.

= PouZivajte len originalne brusne prislusenstvo.

8.4 Predbezné nastavenie rychlosti

Pouzite ovlada¢ volby rychlosti (8) tiez na predvolenie pozadovanej rychlosti poCas prevadzky.
Idealna rychlost pasu zavisi od obrobku alebo materialu, ktory sa obraba. Vzdy urcite

prislusnu najlepsiu rychlost na skuSobnom kuse. V nasledujucej tabulke su uvedené
nezavazné hodnoty, ktoré vam pomdézu s vyberom.
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Specifikacie v nasledujtcej tabulke st odporiéanymi hodnotami:

Pouzitie Zrnitost’ Nastavenie rychlosti
(hrubé brisenie/jemné
brisenie)

Obrusovanie lakov 180/240 2/3
Opravovanie lakov 120/240 4/5
Odstrariovanie lakov 40/60 5
Mékké drevo 40/240 5/6
Tvrdé drevo 60/240 5/6
Preglejka 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240 5
Odstrariovanie hrdze z ocele 40/120 6
Nehrdzavejuca ocel 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Po dih&ej praci pri nizSej rychlosti by ste mali nechat elektrické naradie bezat na maximalnej
rychlosti pri volnych otac¢kach asi 3 minuty, aby sa vychladilo.

8.5 Brasenie

= Elektrické naradie zapnite, cely brusny povrch priloZzte na obrédbany povrch a pohybujte
nim po obrobku s miernym pritlakom.

= Pritlak aplikujte rovhomerne, aby ste zvySili Zivotnost brasnych néstrojov.

= Pri prili§ silnom pritlaku neddjde k lepSiemu brusnemu vykonu, ale k va¢Siemu
opotrebovaniu elektrického naradia a brasnych néastrojov.

= Nepouzivajte brusny nastroj, ktory sa pouzival na kov, na iné materialy.

9 UDRZBA A CISTENIE

Riziko zranenia! Pred vykonavanim akychkol'vek prac na zariadeni,
zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej zasuvky.

= Na Cistenie tohto zariadenia nepouzivajte ostré predmety. Zabrarite vniknutiu kvapalin do
zariadenia. Pri nedodrzani tohto odporu€ania sa zariadenie méze poskodit.

= Vymenu uhlikovych kief prenechajte servisu alebo autorizovanej Specializovanej
opravovni. Zariadenie si nevyzaduje ind udrzbu.

= Zariadenie Cistite pravidelne, prednostne hned po skon&eni prace.

= Na Cistenie krytu pouzite suchd handri¢ku. Za ziadnych okolnosti nepouzivajte benzin,
rozpustadla ani Cistiace prostriedky nartSajuce plasty.

= Na dbkladné Cistenie tohto zariadenia budete potrebovat vysavac.

= Vetracie otvory musia byt vzdy Cisté.

= Na odstranenie prilepeného prachu zo zariadenia pouzite kefku.

10 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie AC 230V

Menovité frekvencia 50 Hz

Menovity vykon 310 W

Rychlost’ rotacie 1600-3000 min™
Priemer hriadela 10 mm

Dizka kabla 3m
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11 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 80 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 91 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie) 4,2 m/s? K=1,5m/s?
12 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatefom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. lozZiska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmenovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.
Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,
v originadlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s priloZzenym dokladom o kupe.

3 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s

N domovym odpadom, ale ekologicky bezpe¢nym spdsobom.
}‘{ Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym
—©

odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.

Informacie o recyklacii vam poskytna miestne Urady alebo predajca.
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14 VYHLASENIE O ZHODE

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

vyrobok: Val€ekova bruska 310 W
obchodnéa znamka: POWERplus
model: POWX04950

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

NizSie podpisany kona v mene vykonného riaditefa spolo¢nosti,
< T

.

— . :
Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezZitosti — Compliance Manager
02/12/2020, Lier - Belgium
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14 IZJAVA O SKLADNOSTI
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BRUSILNI VALJCEK 310 W
POWX04950

1 UPORABA

To elektricno orodje je namenjeno suhemu peskanju in brusenju lesa, plastike, kovine, polnil
(npr. mavec) in dolo¢enih prevlecenih povrsin. Se posebej je primerno za bruSenje neravnih
povrsin.

Ta naprava ni primerna za obdelovanje predmetov, ki vsebujejo azbest.

in vsa splosna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim

a POZOR! Zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta prirocnik
izroCiti le skupaj s temi navodili.

2 OPIS (SLIKI 1-2)
1. Brusilno vreteno 7. Stikalo za vklop/izklop
2. Okrov za odvajanje prahu 8. Gumb za nastavitev hitrosti
3. Prikljucek za odsesavanje 9. Vpenjalni vijak
4. Vpenjalni vijak (za pritrditev okrova za 10. Roka orodja
odvajanje prahu) 11. Utor za pritrditev okrova za odvajanje
5. Zapora vretena prahu
6. Rocaj 12. Zaklepni utor
3 SEZNAM VSEBINE PAKETA
= QOdstranite ves embalazni material.
= Odstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.
= Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektriénem vtiCu in vsej ostali opremi.

= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

OPOZORILO: embalazni material ni igrac¢a! Otrokom ne dovolite igre s
plasti€nimi vreCkami! Obstaja nevarnost zadusitve!

1x navodila za uporabo

1x vpenjalno steblo za brusilni tulec (A)
1x brusilni tulec (@ 45 x 60 mm) (B)

1x lamelni valj (& 60 x 10 mm) (C)

1x lamelni valj (& 60 x 60 mm) (F)

1x klju¢ imbus (E)

1x prilagodilnik za odvajanje prahu (D)

9 Ce kateri del manjka ali je po$kodovan, se obrnite na svojega prodajalca.
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4 SIMBOLI

V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:

Zmeraj nosite protiprasno
masko.

Pomeni tveganje telesnih
poskodb ali poSkodbe orodja.

Vedno je treba nositi
varnostna ocala.

Pred uporabo si preberite

navodila.
Skladno z ustreznimi . .
o . Razred Il — stroj je dvojno
varnostnimi standardi o " -
L . izoliran, zato ozemljitveni
veljavnih direktiv Evropske '
unije kabel ni potreben.

‘l‘?ﬂl Nosite rokavice.

5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupo$tevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne posSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektri¢nim omrezjem (s kablom), kot tudi elektrina orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzujte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v bliZini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektri¢no orodje lahko povzroci iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

= V Casu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzrogi izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

= Pred zaCetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na plos¢ici s
tehni¢nimi podatki.

= Vii€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektri¢no vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektri¢nim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtice. Ce
boste uporabljali nespremenjene vti€e in ustrezne vtiCnice, bo nevarnost elektricnega
udara manijsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektriénega udara vegja.

= Elektriénega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim viaznim pogojem. Ce v elektri¢no
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poSkodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vieCenje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vtica iz elektriCne vti¢nice. Kabel zasc¢itite pred vro¢ino, oljem,
ostrimi in premikajoCimi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce Zelite elektri¢no orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podaljsek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na vlaznem mestu, napajanje zasé&itite z napravo
za za$cito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.
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5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar poénete ter elektricno orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zas¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in zaS¢itna
oprema za varovanje sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poskodb.

= Preprecite nezeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektricnim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop. Verjetnost nesre¢ je vecja, e
elektricno orodje nosite s prstom na stikalu ali €e ga prikljucite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vklju€eno.

= Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju€ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poSkodb.

= Zrokami ne segajte predaleé. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri¢akovanih situacijah.

= Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblagil in rokavic. Ohlapna oblagila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.

= Ce imate za zadevno orodje naprave za priklju¢itev opreme za izlo€evanije in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba tak$ne opreme lahko zmanj$a tveganja,
povezana s prahom.

5.4 Uporaba in nega elektricnega orodja

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektri¢no
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.

= Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektri¢no
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

= Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektricnega orodja je
treba elektriCni vti€ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanj3ali tveganje nezelenega zagona
elektri¢nega orodja.

= Elektricno orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektrina orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

= Elektricno orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko€enimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektri¢nim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre¢ nastane zaradi slabega vzdrzevanja elektricnega orodja.

= Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in ¢ista. Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je lazje nadzirati.

= Elektricno orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri€nega orodja ter pri tem upoStevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

5.5 Servisiranje

Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.
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6 VARNOSTNA NAVODILA ZA BRUSILNE VALJCKE

= Drzite napravo za izolirane povrSine na roc¢aju, saj lahko brusilni tulec udari ob elektri¢ni
kabel naprave. Ce se poskoduije elektriéni kabel, so lahko kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

= Nevarnost pozara zaradi iskrenjal BruSenje kovin povzroca iskrenje. Zato bodite zelo
pozorni, da ne ogrozate oseb in da v blizini delovhega obmocja ni vnetljivih snovi.

= Pridelu z lesom in predvsem pri delu z materiali, ki lahko spro$¢ajo nevaren prah,
priklopite napravo na primeren zunanji sistem za odvajanje prahu.

= Poskrbite za zadostno zra€enje pri delu s plastiko, barvami, laki ipd.

= Brusilni valj¢ek je namenjen bruSenju lesenih, plasti¢nih, kovinskih in pobarvanih povrsin
ter bruSenju povrsin, obdelanih z maso za kitanje. Napravo uporabljajte le za suho
brusenje.

= Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest. Azbest se uvr§€a med rakotvorne snovi.

= Opozorilo! Strupen prah! Prah dolo¢enih materialov, kot so svinéena barva, nekatere vrste
lesa, mineralov in kovin, je lahko strupen.

= Dotikanje ali vdihovanje tovrstnega prahu lahko ogroza zdravje uporabnika ali drugih oseb
v blizini.

= Vedno nosite varnostna ocala in protiprasno masko.

= Varno pritrdite obdelovanec. Obdelovanec vpnite s prizemami ali vpenjalom. To je mnogo
bolj varno kot da bi ga drzali v rokah.

= Nikoli ne postavljajte roke v bliZino ali pred napravo in povrsino, ki jo obdelujete, saj ob

zdrsu obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Ob nevarnosti takoj izvlecite elektri¢ni vti¢ iz elektricne vti€nice.

Vedno napeljite elektricni kabel vstran od naprave.

Izogibajte se stiku z vrte€im se brusilnim tulcem.

Ne obdelujte navlazenih materialov ali vlaznih povrSin.

Napravo ob vklopu takoj prislonite ob obdelovalno povrsino. Ko je opravilo kon¢ano,

privzdignite napravo s povrSine obdelovanca, preden jo izklopite.

Med delom vedno trdno drZite napravo z obema rokama. Med delom vedno stojte stabilno.

Pocakajte, da se naprava povsem zaustavi, in jo nato izklopite, preden jo odloZite.

Napravo vedno odklopite od elektri€nega napajanja, ko prekinete delo, Se posebej takrat,

ko opravljate dela na sami napravi (na primer pri menjavi brusilnega papirja) in ko naprave

ne uporabljate.

7 SESTAVLJANJE

Opozorilo! Nevarnost telesnih poSkodb! Preden opravljate dela na
brusilnem valjéku, ga vedno odklopite od elektricnega napajanja.

1 Namestitev in odstranjevanje nastavkov (slika 1-2)
Pritisnite na gumb za blokado vretena.
Odstranite pritrdilni vijak s kljuéem inbus.
V drZalo orodja pritisnite nastavek za brusenje.
Pritrdite ga s pritrdilnim vijakom.

LI I I BN

Nastavke za brusenje je mogoce pritrditi samo na en nacin. Nastavek za
brusenje mora biti mogoce zlahka vtakniti v drzalo. V drzalo orodja ga ne
pritiskajte éezmerno. Preverite pravilno smer nastavka za brusenje.

Brusni valj¢ek namestite, kot je opisano zgoraj.
Pritisnite gumb za blokado vretena in brusilnik ro¢no obracajte, dokler se ne vkljuci
blokada vretena.
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= Brusilni trak obracajte v v nasprotni smeri urnih kazalcev po rezah na brusnem valjcku.

7.2 Vgradnja okrova za odvajanje prahu (slika 3)

= Vstavite okrov za odvajanje prahu (2) v pritrditvena utora (11) na roki orodja (10), pri
¢emer morate premagati rahel upor.

Zategnite vpenjalni vijak (4). Okrov za odvajanje prahu (2) je sedaj trdno vgrajen na roko
orodja (10).

7.3 Prilagajanje okrova za odvajanje prahu (slika 4)

Prilagodite okrov za odvajanje prahu (2) tako, da prah ali iskre ne letijo proti uporabniku.
Okrov za odvajanje prahu (2) lahko pokriva brusilno vreteno iz razliénih kotov. V ta namen
uporabite zaklepne utore (12).

Po namestitvi popustite vpenjalni vijak (4), pokrov za odsesavanje prahu (2) obrnite proti
rocaju (6) glede na namen uporabe in vrsto obdelovanca ter vpenjalni vijak (4) zategnite.
Pokrov za odsesavanje prahu (2) se bo zaskocil na ve¢ polozajih.

7.4 Zunanje odvajanje prahu

Nevarnost eksplozije! Za eksplozivne meSanice prahu in zraka je treba
uporabljati poseben sistem za odvajanje prahu.

Nevarnost pozara zaradi iskrenja! Ne uporabljajte sistema za odvajanje
prahu, ko obdelujete kovino.

Nevarnost pozara! Uporaba elektri€nega orodja, ki ga je mogoce priklopiti
na sistem za odvajanje prahu, predstavlja nevarnost pozara! Neugodne
razmere, na primer iskrenje pri brusenju kovine ali kovinskih delov v
lesenem obdelovancu, lahko povzrocijo vzig lesnega prahu v vrecki
sesalnika. Ta nevarnost obstaja Se posebej takrat, ¢e se lesni prah mesa z
delci barve ali drugimi kemikalijami in je bruSena masa vroca po daljSem
¢asu obdelovanja. Zato poskrbite, da se bruSena masa in naprava ne
pregrevata ter vedno izpraznite vrecko sesalnika, preden prekinete delo.

4’4

Nosite protipra§no masko!

74.1 Priklop cevi za odsesavanje prahu (slika 5)
= Nastavek za sesalnik (D) potisnite v priklju¢no odprtino na pokrovu za odsesavanje prahu

).
Potisnite cev z zanesljivega sistema za odsesavanje prahu (npr. delavniski sesalnik) v
prilagodilnik za odvajanje prahu (D).

7.4.2 Odstranjevanje cevi za odsesavanje prahu
= lzvlecite cev iz enote za odsesavanje prahu.
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8 UPORABA

Nevarnost telesnih poSkodb! Preden opravljate dela na brusilnem valj¢ku,
ga vedno odklopite od elektricnega napajanja.

= Med delom trdno drzite elektri€no orodje z obema rokama in stojte stabilno. Drzanje
elektri¢nega orodja z obema rokama je bolj varno.

= Preverite napetost elektricnega omrezjal Napetost vira elektricnega napajanja mora
ustrezati podatkom, navedenim na tipski ploS€ici elektrine naprave.

8.1 Vkloplizklop

= Za vklop elektri¢nega orodja stikalo za vklop/izklop (7) potisnite povsem v desno in nato
naprej, tako da bo prikazan simbol »1«. Za varevanje z energijo elektri¢no orodje vklopite
le, kadar ga uporabljate.

= Zaizklop elektricnega orodja prestavite stikalo za vklop/izklop (7) nazaj v polozaj, v
katerem prikazuje »0«.

= Pred vsako uporabo temeljito preglejte brusilno orodje.

= Brusilno orodje mora biti pravilno vgrajeno in se mora neovirano vrteti. Opravite najmanj 1-
minutno poskusno obratovanje naprave brez obremenitve. Ne uporabljajte poSkodovanih,
neenakomerno vrtecih se in treso€ih se brusilnih orodij. PoSkodovana brusilna orodja se
lahko razletijo in povzrocijo poskodbe.

8.2 Izbira brusilnega orodja
Izberite brusilno orodje glede na obliko povrSine, ki jo Zelite obdelati, in material, ki ga Zelite
brusiti. 1zberite ustrezno granulacijo glede na material, ki ga Zelite brusiti.

Brusilno orodje Oblika povrsine Granulacija
Srednja 80
Brusilni tulec RN Fina 120
Ploska
Zelo fina 240
el Srednja 80
Lamelni valj (60 mm) “ rviena Fina 120
eravna
Zelo fina 240
L = Srednja 80
L | lj (1 Zlebic¢
amelni valj (10 mm) ebicasta Fina 120

8.3 Navodila za delo

= QOdstranjevanje materiala in kakovost povrsine v glavhem dologite z izbiro brusilnega
orodja, izbiro hitrosti in uporabljenim pritiskom.

= Le z brusilnim orodjem v dobrem stanju boste dosegli dobre rezultate brusenja in ne boste
poskodovali naprave.

= Uporabljajte samo originalno opremo za brusenje.

8.4 Prednastavitev hitrosti

Z gumbom za nastavitev hitrosti (8) izberite Zeleno hitrost delovanja.

Idealna hitrost traku je odvisna od obdelovanca in obdelovanega materiala. Vedno sami
dolocite optimalno hitrost s poskusnim brusenjem na odpadnem obdelovancu. Naslednja
razpredelnica vsebuje nekaj neobveznih orientacijskih vrednosti, s katerimi si lahko pomagate
pri izbiri hitrosti.
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Vrednosti v naslednji razpredelnici so priporo¢ene vrednosti:

Uporaba Granulacija Izbira hitrosti
(grobo brusenje/apretura)
Grundiranje laka 180/240 2/3
Popravljanje laka 120/240 4/5
Odstranjevanje laka 40/60 5
Mehki les 40/240 5/6
Trdi les 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Jeklo 40/240 5
Odstranjevanie rje z jekla 40/120 6
Nerjavno jeklo 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Po daljSem delovanju z nizko hitrostjo pustite orodje teci priblizno 3 minute z najvecjo hitrostjo
brez obremenitve, da se ohladi.

8.5 Brusenje

= Vklopite elektri¢no orodje, prislonite celotno brusilno povrsino orodja ob povrino
obdelovanca in ob zmernem pritisku premikajte orodje ¢ez obdelovanec.

= Na orodje pritiskajte enakomerno, saj tako podaljSate zivljenjsko dobo brusilnega orodja.

= Z mocnejSim pritiskanjem ne boste dosegli boljSega ali hitrejSega bruSenja, temvec se
bosta naprava in brusilno orodje le hitreje obrabila.

= Brusilnega orodja, ki ste ga uporabili za brusenje kovine, ne uporabljajte za brusenje
drugih materialov.

9 VZDRZEVANJE IN CISCENJE

NEVARNOST TELESNIH POSKODB! Pred vsakrsnimi opravili na napravi
vedno izklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz elektri¢ne vtiénice.

= Za CiSCenje naprave ne uporabljajte ostrih predmetov. Ne dovolite, da bi v napravo stekla
tekogina. Ce tega ne upostevate, se lahko naprava poskoduije.

= QOgljikove SCetke naj vedno zamenja le servisna sluzba ali pooblas€ena servisna
delavnica. Razen tega naprava ne zahteva nobenega dodatnega vzdrzevanja.

= Redno distite napravo, po moznosti vedno takoj po koncu dela.

= QOcistite ohi$je s suho krpo. Nikoli ne uporabljajte bencina, topila ali €istil, ki napadajo
plastiko.

= Za globoko &i€enje naprave boste potrebovali sesalnik.

= PrezraCevalne odprtine morajo vedno biti Ciste.

= Ce se naprave oprijema prah, ga odstranite s krtaco.

10 TEHNICNI PODATKI

Nazivna izmeni¢na napetost 230V

Nazivna frekvenca 50 Hz

Nazivna mo¢ 310 W

Hitrost vrtenja 1600-3000 min™
Premer gredi 10 mm

Dolzina kabla 3m
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11 HRUP

Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 80 dB(A)
Stopnja akusti¢éne moci LwA 91 dB(A)

POZOR! Nosite zascito za sluh, ¢e akusti¢ni tlak hrupa naprave preseze 85
_/. ’: : dB(A).

aw (tresljaji) 4,2 m/s? K=1,5m/s?

12 GARANCIJA

= |zdelek ima zakonsko predpisano garancijo v ¢asovnem obdobju 36 mesecev od dneva
nakupa s strani prvega uporabnika.

= Garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi, razen za: baterije, polnilnike in dele,
okvarjene zaradi obicajne obrabe, kot so lezaji, Scetke, kabli, vti¢i ter dodatke, kot so
svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd., Skode ali okvar zaradi neprimernega ravnanja,
nesre¢ ali prilagoditev in stro§kov prevoza.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju¢ujejo Skode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Zavraamo tudi vsakrSno odgovornost za vsakrsne telesne poSkodbe zaradi neustrezne
uporabe orodja.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblaS¢en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

= Stranka zmeraj krije vsakrSne stroSke prevoza, razen v primeru pisnega sporazuma o
drugacnem dogovoru.

= Mogodi niso nobeni garancijski zahtevki, Ce je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrZevanja ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju€ena Skoda zaradi vstopa tekocine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poSkodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupo$tevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejemljivost garancijskega zahtevka nikoli ne pomeni podalj$anja garancijskega
obdobja ali zaCetka novega garancijskega obdobja v primeru zamenjave naprave.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, zato ostanejo last druzbe Varo NV.

= Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predlozeno
oziroma &e je o&itno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezragevalne reZe, redno
servisirane ogljikove $¢etke itd.)

= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo ¢istem stanju (v
izvornem plasti¢nem kovcku, €e je bil ta prilozen) ter priloZiti dokazilo o nakupu.

13 OKOLJE
0= Ce morate napravo po dolgotrajni uporabi zavregi, je ne zavrzite med
W' gospodinjske odpadke, ampak na okolju prijazen nagin.
‘@ Z odpadnih elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi

gospodinjskimi odpadki. Reciklirajte, e je na voljo reciklazni obrat. Za nasvet o
I recikliranju se obrnite na krajevno oblast ali trgovca.
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14 IZJAVA O SKLADNOSTI

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija izjavlja,
da:

Izdelek: Brusilni valj¢ek 310 W
Znamka: POWERplus
Stevilka izdelka: POWX04950

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo¢bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakr§no
nepooblaséeno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropski usklajeni standardi (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Skrbnik tehniéne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

5 d
/ e -— .k)
Philippe Vankerkhove
Oddelek za regulativhe zadeve — vodja za skladnost

02/12/2020, Lier - Belgium
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CILINDRU DE SABLARE 310 W
POWX04950

1 DOMENII DE UTILIZARE

Aparatul electric este destinat slefuirii uscate si perierii lemnului, plasticului, metalului,
materialelor de etansare (cum ar fi ghipsul), precum si suprafetelor acoperite. Este adecvat
mai ales pentru sablarea suprafetelor neuniforme.

Masina noastra nu este adecvata procesarii obiectelor cu continut de azbest.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi

’& aparatul, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. 1-2)
1. Axde polizat 7. Intrerupator de pornire / oprire
2. Hota de aspirare a prafului 8. Rotita de selectare a turatiei
3. Racord aspirare 9. Surub de fixare
4. Surub de fixare (pentru fixarea hotei de 10. Braf unealta

aspirare a prafului) 11. Canelura de fixare a hotei de aspirare a
5. Dispozitiv de blocare a axului prafului
6. Maner 12. Canelura de blocare
3 CONTINUTUL PACHETULUI
= Indepartati toate ambalajele.
. Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte in urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1x manual

1x tija pentru mansonul de sablare (A)

1x tija pentru mansonul de slefuit (@45x60 mm) (B)
1x rola cu lamela (960x10 mm) (C)

1x rola cu lamela (60x60 mm) (F)

1x cheie cu cap hexagonal (E)

1x adaptor de praf (D)

‘ | Tn cazul In care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

n acest manual si sau pe aparat se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau "‘;] Purtati manusi de protectie.

de deteriorare a aparatului.

Cititi manualul inainte de Purtati ochelari de protectie.

utilizare.

Tn conformitate cu

standardele de siguranta Purtati intotdeauna o masca
esentiale ale Directivelor faciala.

europene aplicabile.

Clasa Il - Aparatul este dublu izolat; Firele de impamantare nu sunt prin
urmare necesare.

IS

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Verificali intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste n cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupétorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice sculd de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.

= Imbré&cati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea gi intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea Tn mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul dacé intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
ntretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare ntretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni i in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand n calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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6 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU CILINDRII DE POLIZAT

= Tineti dispozitivul de suprafetele izolate ale méanerului, deoarece mansonul de sablare
poate lovi cablul de alimentare al aparatului. Deteriorarea unui fir sub tensiune poate
incarca partile metalice ale dispozitivului, ceea ce poate avea ca urmare electrocutarea.

= Risc de incendiu din cauza scéanteilor! Polizarea metalelor produce scantei. Deci fiti foarte
atenti s& nu raniti persoane si sa nu existe in zona de lucru materiale inflamabile.

= Cand lucrati pe lemn, mai ales cand lucrati pe materiale care ar putea produce praf
daunator, conectati dispozitivul la un dispozitiv extern adecvat de extractie a prafului.

= Asigurati ventilatia adecvata atunci cand lucrati pe plastic, vopsea, lacuri etc.

= Peria de sablare este destinata polizarii zonelor din lemn, plastic, metal si materialelor de
rectificat, precum si suprafete vopsite. Folositi numai dispozitive pentru polizare uscata.

= Nu lucrati cu materiale cu continut de azbest. Azbestul este considerat cancerigen.

= Avertisment! Praf toxic! Praful provenit de la materiale precum vopselurile cu plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal poate fi toxic.

= Atingerea sau inhalarea acestui tip de praf poate constitui un pericol pentru utilizator sau
pentru persoana aflata in preajma.

= Purtati ochelari de protectie si o masca de praf.

= Fixati bine piesa de prelucrat. Utilizati coliere sau o menghina pentru asigurarea piesei de
prelucrat. Este mult mai sigur decét sa tineti piesa cu méana.

* Nu asezati niciodatd mana langa sau in fata dispozitivului si a suprafetei de lucru,
deoarece exista riscul de ranire prin alunecare.

= 1n eventualitatea unui pericol, scoateti imediat din priza.

= Intotdeauna conduceti cablul de alimentare departe de aparat si spre spate.

= Evitati contactul cu mansonul de sablare aflat in miscare.

= Nu lucrati pe materiale jilave sau pe suprafete umede.

= Aplicati intotdeauna dispozitivul pe suprafata de lucru atunci cand este pornit. Cand
sarcina de lucru este terminata, ridicati aparatul de pe piesele de prelucrat Thainte de a-I
opri.

= Tineti intotdeauna ferm aparatul cu ambele méini in timp ce lucrati. Asigurati-va ca aveti o

pozitie stabila.

Lasati aparatul sa se opreasca complet si opriti-l inainte de a-l Iasa jos.

Scoateti intotdeauna din priza Tnainte de pauze, mai ales cand executati lucrari la aparat

(de exemplu cand inlocuiti hartia abraziva) si in timpul in care nu utilizati aparatul.

7 MONTAREA

Avertisment! Pericol de ranire! Scoateti intotdeauna din priza inainte de a
executa lucrari la peria de sablare.

~

1 Montarea gi demontarea uneltelor (Fig. 1- 2)
Apasati butonul de blocare a axului.
Scoateti surubul de fixare utilizand cheia hexagonala.
Apasati accesoriul de slefuire pe suportul de unealta.
Asigurati-l montand la loc surubul de fixare.

Accesoriile de glefuire pot fi montate intr-o singura directie. Accesoriul de
slefuire trebuie sa culiseze cu usurinta. Nu incercati sa il fortati pe suportul
de unealta. Verificati directia corecta a accesoriului de slefuire.

= Fixati cilindrul de sablare conform descrierii.
= Apasati butonul de blocare a axului si rotiti manual pana la cuplarea dispozitivului de
blocare a axului.
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= Rotiti In sens invers orar cureaua de slefuit impreuna cu fantele de pe cilindrul de sablare.

7.2 Montarea hotei de aspirare a prafului (Fig. 3)

= Introduceti hota de aspirare a prafului (2) in cele doua caneluri de fixare (11) de pe bratul
uneltei (10) contra unei rezistente usoare.

= Strangeti surubul de fixare (4). Hota de aspirare a prafului (2) este acum bine montata pe
bratul uneltei (10).

7.3 Montarea hotei de aspirare a prafului (Fig. 4)

Reglati hota de aspirare a prafului (2) astfel incat praful sau scanteile sa nu fie directionate
spre utilizator.

Hota de aspirare a prafului (2) poate acoperi axul de polizare din diferite unghiuri. In acest
scop, folositi canelurile de blocare (12).

Dupa instalare, slabiti surubul de fixare (4), rotiti hota de aspirare a prafului (2) catre
maner (6) conform lucrarii de efectuat si piesei de prelucrat si strangeti surubul de fixare
(4). Hota de aspirare a prafului (2) se va fixa la locul ei in diverse pozitii.

7.4 Extragerea exterioara

Pericol de explozie! Pentru amestecurile de aer/praf exploziv, trebuie utilizat
un extractor de praf special.

Pericol de incendiu din cauza scanteilor! Nu folositi extragerea prafului
cand lucrati pe metal.

Pericol de incendiu! Folosirea aparatelor electrice ce pot fi conectate la un
aspirator folosind o duza de extragere a prafului implica riscul de incendiu!
Conditiile nevaforabile, cum ar fi producerea de scantei cand se polizeaza
metal sau piese metalice in lemn, pot aprinde praful de lemn din interiorul
sacului aspiratorului. Aceasta se poate intampla mai ales daca praful de
lemn este amestecat cu particule de vopsea sau alte substante chimice si
produsul polizat este fierbinte dupa lungi perioade de lucru. Prin urmare,
asigurati-va ca evitati supraincalzirea materialelor polizate si a
dispozitivului si goliti intotdeauna sacul aspiratorului inainte de a face o
pauza.

s d

Purtati o masca de gaz!

7.4.1 Conectarea furtunului de extragere a prafului (Fig. 5)

= Glisati adaptorul de praf (D) in racordul de cuplare de la hota de aspirare a prafului (2).
= Glisati furtunul dispozitivului de extragere adaptat (de exemplu un aspirator de atelier) in
adaptorul de aspirator (D).

7.4.2 Demontarea furtunului de extragere a prafului
= Trageti furtunul din unitatea de extragere a prafului.

Copyright © 2021 VARO Pagina | 7 www.varo.com



®

POWER POWX04950 RO
8 MOD DE UTILIZARE

Pericol de ranire! Scoateti intotdeauna din priza inainte de a executa lucrari
la peria de sablare.

= Tineti ferm aparatul electric cu ambele maini in timp ce lucrati si asigurati o pozitie stabila
pe picioare. Tinerea aparatului electric cu ambele maini este mai sigura.

= Notati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei de alimentare trebuie sa corespunda cu
instructiunile de pe placuta cu caracteristici tehnice a aparatului.

8.1 Pornirea si oprirea

= Pentru a porni aparatul electric, glisati intrerupatorul de pornire / oprire complet catre
dreapta, apoi catre inainte, astfel incat comutatorul sa indice ,1”. Pentru a economisi
energie, porniti aparatul electric doar atunci cand 1l utilizati.

= Pentru a opri aparatul electric, glisati intrerupatorul de pornire / oprire (7) inapoi astfel
incét sa arate ‘0.

= Verificati aparatul de polizat Thainte de a-l utiliza.

= Aparatul de polizat trebuie instalat corect si trebuie sa se roteasca liber. Executati o
testare de minim 1 minut fara sarcina. Nu folositi instrumente de polizat deteriorate, care
vibreaza anormal. Instrumentele de polizat deteriorate pot fi proiectate si pot cauza
ranirea.

8.2 Alegerea uneltei de polizat
Alegeti unealta de polizat conform formei suprafetei de prelucrat si materialului ce trebuie
slefuit. Granulatia trebuie sa fie adecvata pentru materialul care se doreste eliminat.

Unealta de polizat Forma suprafetei Granulatie
5 medie 80
Manson de sablare Drezipta Fina 120
’ Plata

Extra fina 240

f | | CUrbats Medie 80
ola cu lamele urbata —

(60 mm) Neuniforms Al 2

Extra fina 240
Rola cu lamele Cu nervuri Medie 80
(10 mm) fina 120
8.3 Instrucfiuni de utilizare

= Calitatea indepartarii si a suprafetei sunt determinate esential de alegerea uneltei de
polizat, setarea turatiei si forta aplicata.

= Numai uneltele de polizat in buna stare vor furniza o performanta de polizare buna si se
vor adapta bine pe aparatul electric.

= Utilizati numai accesorii de polizare originale.

8.4 Reglarea preliminara a turafiei

Folositi rotita de reglare a turatiei (8) si pentru a preselecta turatia dorita tn timpul functionarii..
Turatia ideala variaza in functie de piesa de prelucrat sau de materialul prelucrat. Stabiliti
intotdeauna pe un esantion cea mai buna turatie de prelucrat. Urmatorul tabel contine valori
orientative pentru a va ajuta sa selectati turatia.
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Specificatiile din tabelul urmator sunt valori recomandate:

Utilizare Granulatie Setarea turatiei
(slefuire bruta / finisare)

Sablare lac 180/240 2/3
Repararea lacului 120/240 4/5
Indepéartarea lacului 40/60 5
Lemn moale 40/240 5/6
Lemn dur 60/240 5/6
Placaj 180/240 2-4
Aluminiu 80/240 4/5
Otel 40/240 5
Indepartarea ruginii de pe 40/120 6
otel

Otel inoxidabil 80/240 5
piatra 80/240 5/6

Dupa lucru la turatii mici pe perioade lungi, trebuie sa lasati aparatul electric sa functioneze la
turatia maxima la ralanti pentru aproximativ 3 minute pentru a se putea raci.

8.5

Polizarea
Porniti aparatul electric, aplicati intreaga suprafata de sablare pe suprafata de prelucrat si
deplasati de-a lungul piesei de lucru apasand moderat.
Asigurati-va ca aplicati aceeasi forta de apasare pentru a prelungi durata de viata a
uneltelor de polizat,
Cresterea excesiva a fortei aplicate nu va avea ca rezultat o performanta de sablare mare,
ci uzura mai mare a aparatului electric si a uneltelor de polizat.
Nu folositi o unealta de polizat care a fost folosita pentru metal pentru materiale diferite.

INTRETINEREA S| CURATAREA

PERICOL DE RANIRE! Opriti dispozitivul si scoateti din priza inainte de a
efectua orice operatiuni asupra dispozitivului.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a curata dispozitivul. Nu permiteti patrunderea lichidelor
n dispozitiv. Ignorarea acestui sfat poate conduce la deteriorarea aparatului.

Periile de carbon trebuie Tnlocuite de service sau de un atelier autorizat. Aparatul nu
necesita intretinere.

Curatati dispozitivul in mod regulat, de preferat imediat dupa ce terminati de lucrat cu el.
Folositi o carpa uscaté pentru a curata carcasa. Este interzisa utilizarea benzinei, a
solventilor sau a produselor de curatare care ataca plasticul.

Pentru a curata in profunzime aparatul veti avea nevoie de un aspirator.

Orificiile de ventilatie trebuie sé fie libere.

Folositi o perie pentru a elimina praful care a aderat la aparat.
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10 DETALII TEHNICE

Tensiune nominala a curentului alternativ 230 V
Frecventd nominala 50 Hz
Puterea nominala 310 W
Turatie 1600-3.000 min™
Diametru ax 10 mm
Lungimea cablului 3m
11 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 80 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 91 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 4,2 m/s? K=1,5 m/s?

12 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceastd garantie acoperd toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine Intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= 1n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude In mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Th cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)
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= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabild de curatenie,
(in cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

13 MEDIU
o= In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
W' impreuna cu gunoiul menajer, ¢i depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Qg Componente uzate ale aparatelor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare.
B pentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de
achizitie.

14 DECLARATIA DE CONFORMITATE m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Rola de sablare 310 W
marca de comert: POWERplus
model: POWX04950

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

- — =
\/ R

SN

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
02/12/2020, Lier - Belgia
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CSISZOLOHENGER 310 W

POWX04950

1 ALKALMAZAS

A készilék szaraz csiszolasra, fa, miianyag, fém, toltéanyag (pl. gipsz), valamint bevont

fellletek surolasara hasznéalhatd. Kiillonosen egyenetlen fellletek csiszolasara alkalmas.
A gép nem alkalmas azbesztet tartalmazé anyagok csiszolasara.

® VIGYAZAT! A sajat biztonséaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarolag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (1.-2. ABRA)
1. Csiszoléorso 7. Belki kapcsolé gomb
2. Porelszivé burkolat 8. Sebességszabalyozé gomb
3. Porszivé-csatlakoz6 9. Szoritécsavar
4. Szoritécsavar (a porelszivé burkolat 10. Szerszamkar
rogzitéséhez) 11. Mélyedés porelszivé burkolat
5. Orsoézar rogzitéséhez
6. Fogantyd 12. Zar mélyedése
3 CSOMAGOLAS TARTALMA
= Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.
= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sértiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldéanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedije, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x kézikdnyv

1x tartétest csiszol6huivelyhez (A)

1x csiszol6hiively (@45x60 mm) (B)

1x lamellas csiszol6bunda henger (860x10 mm) (C)
1x lamellas csiszol6bunda henger (d60x60 mm) (F)
1x imbuszkulcs (E)

1x porelsziv6 adapter (D)

‘ ' . Hahianyzd, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjik I1épjen kapcsolatba a
forgalmazdval.
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4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:
Személyi sériilésre vagy a
készilék sérilésének
veszélyére sz0l6 felhivas.

Viseljen kesztydit!

Hasznalat el6tt olvassa el a
kezelési utasitast!

Mindig viseljen
védbészemiveget!

A eurdpai iranyelveknek
megfeleld, sziikséges és
alkalmazandé biztonsagi
szabvanyok szerint.

Mindig viseljen pormaszkot.

1. osztaly( gép — Dupla szigetelés — Nincs sziikség foldelt dugd
alkalmazéasara.

@2®®

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonségi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartadsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléforduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakodrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésil szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonséag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett fesziltségnek.

A csatlakozédugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakoz6dugéd

semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakoz6t més foldelt

eszkozokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén

csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, fltékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramutés kockazatat.

= Ne a kabelt haszndlja az eszkoz szallithsahoz vagy felakasztaséhoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszkd6z mozgé alkatrészeitél. A sériilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramuités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készllék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.
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5.3
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Személyi biztonsag
Legyen kortltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sllyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozdket, és mindig viseljen védészemuveget és védbékesztyiit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csiszasmentes
biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a flilvédoké - az elektromos mikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol figgéen csdkkenti a sérilés kockazatat.
Kertlje el a késziilék véletlenszeri elindulasat. A haldzati csatlakozo tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsolo “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék széllitdsa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készllék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkézt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.
Ha a késziilékre porelszivo és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznélja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznélata
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznélja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznalja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
miikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késztilék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikodtetésl szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.
Az elektromos mikodtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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55 Szerviz

= A javitasokhoz kizarolag eredeti potalkatrészek hasznalhatdk, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

6 BIZTONSAGI UTASITASOK CSISZOLOHENGEREKHEZ

A késziiléket a szigetelt fogantyu fellileteknél fogva tartsa, mivel a csiszoléhuvely

hozzéérhet a szerszam haldzati vezetékéhez. EI6 vezeték megrongalasa a készilék fém

részeinek feltoltédését okozhatja, ami aramitéshez vezethet.

= Tlzveszély a szikrak kdvetkeztében! A fémek csiszolasa soran szikrék keletkeznek. Ebbol
kifoly6lag legyen nagyon 6vatos, hogy ne veszélyeztessen mas személyeket, és ne
legyenek gyulékony targyak a munkavégzési hely kdzelében.

= Amikor fan dolgozik, kiilénésen akkor, amikor olyan anyagon dolgozik, amelyek
megmunkalasa soran karos porok keletkezhetnek, akkor csatlakoztassa a késziiléket
megfeleld kiilsé porelszivo berendezésre.

= Gondoskodjon a megfelel6 szell6zésrél, amikor mianyagon, festéken, lakkon stb.
dolgozik.

= A készlléket fa, mlanyag, fém, glettelt, valamint festett felliletek csiszolasara tervezték. A
késziilék csak szaraz csiszolasra alkalmas.

= Tilos azbeszttartalm( anyagon dolgozni. Az azbesztnek rakkelt6é hatasa van.

= Figyelem! Mérgez6 por! Az 6lomtartalmu festékrél, bizonyos fafajtakrél, asvanyokrél és
fémekroél szarmazé por artalmas lehet.

= Az ilyenfajta por megérintése vagy belélegzése veszélyt jelenthet a kezel6re vagy a
kdzelben lévd személyekre.

= Viseljen védészemiveget és pormaszkot!

= Rogzitse a munkadarabot. Hasznalja a befogékat vagy vegyen igénybe egy satut a
munkadarab régzitéséhez. Ez sokkal biztonsagosabb annal, mintha a kezében tartana.

= Tilos a kezet a késziilék mellé vagy az elé, illetve a megmunkalandé feliletre helyezni,

mivel a megcsUszas sériilésveszélyt jelent.

Veszély esetén azonnal hizza ki a halozati csatlakozét az aljzatbol.

A haldzati kabel mindig legyen tavol a készlléktdl és hatul vezesse el.

Kertlje a mozgasban Iévé csiszolohlvellyel valo érintkezést.

Tilos megnedvesitett vagy nedves feliileten dolgozni.

A késziiléket csak akkor vigye fel a munkavégzési feliiletre, amikor az mér be van

kapcsolva. A mivelet befejezésekor emelje el a készlléket a munkafeliletrdl, miel6tt azt

kikapcsolja.

= A késziléket munkavégzés kdzben tartsa mindig erésen két kézzel. Gondoskodjon arrdl,
hogy stabil helyzetben alljon.

= Kikapcsolas utan varja meg, hogy a készulék teljesen lealljon, mielétt azt leteszi.

= Mindig hizza ki a csatlakozét a halozati aljzatbol, amikor szlinetet tart, kiilénésen akkor,
amikor munkélatokat végez a késziiléken (pl. csiszolopapir cseréje), illetve amikor nem
hasznélja.

7 OSSZESZERELES

Figyelmeztetés! Sérilésveszély! Mindig hizza ki a kabelt a hal6zati
aljzatbol, miel6tt munkalatokat végez a késziiléken.

1 A tartozékok felszerelése és eltavolitasa (1-2. abra)
Nyomja meg az orsé reteszeld gombjat.
Az imbuszkulcs segitségével tavolitsa el a rogzitécsavart.
Tolja ra a csiszol6 alkatrészt a szerszamtartéra.
Roégzitse a régzitécsavar visszacsavarasaval.

[ I I BN
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A csiszol6 alkatrészeket csak egyféleképpen lehet felszerelni. A csiszol6
alkatrészeknek kénnyen kell cstusziuk. Ne probalja raeréltetni a
szerszamtartdra. Ellendrizze, hogy a csiszol6 alkatrész megfelel6 iranyba
néz-e.

= Szerelje fel a csiszoléhengert a fent leirtak szerint.

= Nyomja meg az orso reteszelégombjat, és forgassa el kézzel a csiszol6t addig, amig az
orso retesze a helyére nem ugrik.

= Forgassa el a csiszol6szalagot az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba a csiszoléhenger
nyilasaival egyuitt.

7.2 A porelszivo burkolat felszerelése (3. abra)

= Szerelje fel a porelszivd burkolatot (2) a szerszamkaron (10) talalhat6 két rogzité
mélyedésbe (11). Ennek soran kis ellenallast lehet érezni.

= Hulzza meg a szoritocsavart (4). A porelszivé burkolat (2) most szorosan fel van szerelve
a szerszamkarra (10).

7.3 A porelszivé burkolat bedllitasa (4. abra)

Allitsa be a porelszivo burkolatot (2) Ggy, hogy ne tudjanak szikrak menni a kezelére.
A porelszivé burkolat (2) kiilénb6zé szégekben tudja lefedni az orsét. Erre a célra
hasznélja a zar mélyedéseit (12).

A felszerelést kdvetben lazitsa meg a szoritécsavart (4), forgassa el a porelszivo
burkolatot (2) a fogantyu (6) irdnyaba az alkalmazasnak és a munkadarabnak
megfeleléen, majd hlizza meg a szoritdcsavart (4). A porelszivé burkolat (2) kiilénb6zé
poziciokban tud a helyére zarulni.

7.4 Kiilsé porelszivas

Robbanasveszély! Robbanékony anyag por / leveg6 keverékének
elszivasdhoz speciélis porelszivé all rendelkezésre.

Tlzveszély a szikrak kovetkeztében! Ne hasznéja a porelszivot, amikor
fémen dolgozik.

Tiizveszély! A porelszivas érdekében porszivohoz csatlakoztathatd
szerszamgépek tlizveszélyt jelentenek! Kedvezétlen koriilmények kozott, pl.
szikrazas — amikor a lecsiszolt fém darabok, vagy faban lévé fém darabkak
— megyujthatjak a porzsakban talalhaé fiirészport. Ez kiilonésen akkor
fordulhat el6, amikor a fa festék részecskékkel vagy egyéb vegyszerekkel
keveredik, és a leapritott termék hosszu ideig forré6 marad. Ebbdl kifoly6lag
kerilje a leapritott anyagok és a késziilék felmelegedését, és sziinet tartdsa
elétt mindig Uiritse ki a porzsakot.

Viseljen pormaszkot!

4’4

7.4.1 A porelszivé csé csatlakoztatasa (5. abra)

= CsUsztassa a vakuumadaptert (D) a porelszivé burkolatanak (2) csatlakozo nyilasaba.
= CsUsztassa a megbizhat6 porelszivé (pl. miihely porszivo) témléjét a porszivd adapterébe

(D).

7.4.2 A porelszivé csé eltavolitasa

= Huzza ki a toml6ét a porelszivo egységbdl.
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8 MUKODTETES

Sérllésveszély! Mindig huzza ki vezetéket a halézati aljzatbol, miel6tt
munkélatokat végez a készuléken.

= Munkavégzés kdzben két kézzel, erésen tartsa a készlléket, és gondoskodjon a stabil
testhelyzetrél. A késziilék két kézzel torténé megtartasa biztonsagosabb.

= Figyeljen oda a halézati fesziiltségre! Az aramforras feszultségének meg kell egyeznie a
késziilék géptorzslapjan feltlintetett adatokkal.

8.1 Be- és kikapcsoléas

= A késziilék bekapcsolasahoz cslsztassa a be-/ki kapcsolé gombot (7) teljesen jobbra,
majd el6re, hogy a kapcsolon az ,1”-es szam legyen lathat6. Az energiatakarékossag
érdekében csak hasznalatkor kapcsolja be az elektromos késziiléket.

= A készilék kikapcsolasahoz cslisztassa a be / ki kapcsol6 gombot (7) hatra, hogy a
kapcsolon az ,0” latszodjon.

= Hasznalat el6tt ellendrizze a csiszoldéeszkozt.

= A csiszoloéeszkoznek megfelelden fel kell szerelve lennie és szabadon kell tudnia forogni.
Végezzen prébat legalabb 1 percig Uresjaratban. Ne hasznaljon sériilt, vagy egyenetlendil
razkodo csiszoléeszkozt. A sériilt csiszoloeszkoz kieshet és sériilést okozhat.

8.2 A csiszoloeszkdz kivalasztasa
Valasszon a megmunkalandé anyag formajanak és a csiszolandé anyagnak megfelel
csiszoléeszkozt. Valasszon az eltavolitandd anyagnyak megfelelé szemcsenagysagot.

Csiszol6eszkoz Felulet formaja Szemcsenagysag
Kozepes 80
Csiszoléhiively Ei?%/znes Finom 120
Nagyon finom 240
4 Kozepes 80
Lqmella}s Gorbe . P
csiszolébunda Finom 120
Egyenetlen )
henger (60 mm) Nagyon finom 240
Lamellas Kbzepes 80
iszolébun Barazda
csiszolébunda arazdas Finom 120

henger (10 mm)

8.3 Munkavégzési utasitasok

= Alapvet6en az eltavolitas és a fellilet min6sége hatarozza meg a kivalasztott
csiszoléeszkdzt, a sebesség bedllitasat és az alkalmazott nyomast.

= Csak a j6 izemképes allapotban 1évé csiszol6eszk6zok eredményeznek j6 csiszolasi
eredményt, és az a készulék mikodését is megkonnyiti.

= Csak eredeti csiszoloeszkdzoket hasznaljon.

8.4 Sebesség bedllitasa

Hasznalja a sebességszabalyoz6 gombot (8) a mikddés soran sziikséges sebesség
beallitasahoz.

Az idedlis sebesség fiigg a munkadarabtél és a megmunkalandoé felllettél. Mindig egy
tesztdarabon probalja ki és az alapjan hatarozza meg a sziikséges sebességet. Az alabbi
tablazat tartalmazza a sebesség kivalasztasat el6segitd, de nem kotelezd érvényl értékeket.
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Az aldbbi tadblazatban talalhat6 értékek javasolt értékek:

Alkalmazas Szemcsenagysag Sebességfokozat
(durva csiszoléas / eldolgozas)
Lakk felcsiszolasa 180/240 2/3
Lakk javitasa 120/240 4/5
Lakk eltavolitasa 40/60 5
Puha fa 40/240 5/6
Kemény fa 60/240 5/6
Furnér 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acél 40/240 5
Rozsda eltavolitasa acélrol 40/120 6
Rozsdamentes acél 80/240 5
K6 80/240 5/6

A huzamosabb ideig alacsony sebességgel térténé munkavégzés utan 3 percig maximalis
sebességen uresjaratban mikddtesse a készlléket, hogy lehdljon.

8.5

Csiszolas
Kapcsolja be a késziléket és helyezze a teljes csiszolofeliletet a megmunkalandé
fellletre, majd kdzepes nyomas kifejtésével mozgassa a munkadarabon.
A csiszol6eszk6zok hasznos élettartamanak meghosszabbitadsa érdekében figyeljen oda,
hogy egyenletes nyomast alkalmazzon.
Az alkalmazott nyomas novelése nem fog tdlzottan jobb csiszolast eredményezni, csupan
jobban koptatja a szerszamgépet és a csiszoléeszkozt.
Fémmel hasznalt csiszol6eszkozt ne hasznalja méas anyagokhoz.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

SERULESVESZELY! Mielétt a késziiléken munkalatokat végez, kapcsolja ki
azt és hluzza ki a vezetéket a hal6zati aljzatbol.

Ne hasznaljon éles targyakat a készulék tisztitasdhoz. Ne engedje, hogy folyadék jusson
a készilékbe. Ennek figyelmen kiviil hagyasa karosithatja a késziiléket.

A szénkeféket szervizben vagy szakemberrel cseréltesse ki. A készilék ezen kivil nem
igényel egyéb karbantartast.

Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket, lehetéleg mindig a munka befejezése utan.
Hasznaljon szaraz ruhét a burkolat megtisztitdsdhoz. Semmi esetre se hasznaljon
benzint, olddszert vagy egyéb tisztitdszert, amely karos lehet a mlanyag fellletekre.

A késziilék alapos tisztitasahoz hasznaljon porszivot.

A szell6zényilasokat mindig szabadon kell hagyni.

Hasznaljon kefét a készulékre ragadt por eltavolitasahoz.
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10 MUSZAKI ADATOK

Névleges valtakoz6 aramu feszultség 230V
Névleges frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 310 W
Forgasi sebesség 1600-3000 min™
Tengely atméréje 10 mm
Kéabelhosszusag 3m
11 ZAJ
A zajkibocsatéasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 80 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 91 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 4,2 m/s? K=1,5m/s?

12 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 36 hdnapos j6tallasi id6szak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotéllas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalddas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furéfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a mddositasbdl eredd sériléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszerii hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sériilésekért sem véllalunk
felelésséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéciora van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kdltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban méasképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sériilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétéllasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a j6tallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készillék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen haszndlatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivul
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készUllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.
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= Fenntartjuk a reklamécio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= Avaséarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasdhoz meg kell 6rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
véasarlasi szelvénnyel egyditt.

13 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
annak kornyezetbarat elhelyezésérdl!

Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben
erre lehetésége van. Az Gjrahasznositasi lehetéségeket illetéen érdeklédjon a
helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazoénal!

FELELOSEGI NYILATKOZAT

EM EG

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

ﬁ_

kijelenti, hogy
Atermék tipusa:  Csiszoléhenger 310 W
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX04950

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozé eurdpai
irdnyelvek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készllék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

s - - >

Philippe Vankerkhove

Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
02/12/2020, Lier - Belgium
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BAJIMKOBAA LWITMOMALLUUHA 310 BT
POWX04950

1 NPUMEHEHUE

OTOT 3MNEeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HayeH Ans WnndoBaHUsA N OYUCTKN APEBECUHbI, NNacTuKa,
mMeTanna, Wnakneeku (Hanp., runca), a Takke okpalleHHbIX noBepxHocTen. OH ocobeHHO
noaXoAauT AN LWAMOBaHNA HEPOBHBIX NOBEPXHOCTEN.

MawuHa He npegHasHaveHa Ana ob6paboTkvu maTepuanos, cogepxaliux acbecr..

NPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawew nu4yHon 6e30nacHOCTU TWaTenbHO

03HAKOMbTECb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUMMU YKa3aHUSIMU MO
TexHuKe 6e30MNacHOCTU nepea TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢
nHcTpymeHTOM. Mpu nepepaye 3Toro aNeKTPUUYECKOro MHCTPYMeHTa Ans
nonb30BaHUsA APYrMM nuuam o6si3aTeribHO NPUNOXUTE AaHHble

MHCTPYKLUN.

2 OIMUCAHMUE (PUC. 1-2)
1. LWnudoBanbHbIf WNMHAENb 8. Konecwuko perynvpoBKku 4acToTbl
2. Hacapgka gnsa nbinecbopHuka BpaLleHuns
3. BakyymHbI pazbem 9.  3aXwWMHOW BUHT
4. 3aXUMHOW BUHT (Ans KpenneHusi 10. PykosiTKa MHCTpyMeHTa

Hacagku Ans nbinecbopHuka) 11. [Ma3 gns KpenneHust Hacagky Ans
5. ®ukcaTop wnuHaens nblnec6opHuka
6. PykoaTka 12. YcTaHOBOYHbIN Na3s
7. Bbikniovatenb Bkn/Bbikn
3 COOEPXWMOE YINAKOBKHU

Ypanute BCce ynakoBOYHbIE MaTepuarnsbl.

Ypanute ocTaTkv ynakoBKW Y TPaHCMOPTYPOBOYHbIE KPENMEHUs! (ECN OHU eCTb).

= [lpoBepbTe MNOMHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKU.

= [lpoBepbTe YyCTPONCTBO, CUITOBON kabernb, LUTENCenNb 1 BCE NPUHAANEXHOCTM Ha npeaMeT
NOBPEXAEHWUIA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl, N0 BO3IMOXHOCTU, O UCTEYEHUS rapaHTUAHOIO

cpoka. lNMocrne 3Toro n3baBbTeCh OT HUX, UCMOMb3Yst MECTHYK CUCTEMY YTUNU3aLnm

ObITOBbIX OTXOA0B.

NMPEAYMNPEXOEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuanbl - 3To He urpyLwuku! He
no3BonsmnTe AeTAM UrpaTb C NNacTUKOBbLIMU NakeTamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!

1 pykoBOACTBO MO 3KCnyaTaumm

1 XBOCTOBVK ANA WNdoBanbHON BTYNku (A)
1 wnudosanbHas BTYNKa (J45x60 mm) (B)

1 nnactuHyaTbI Banuk (B60x10 mm) (C)

1 nnacturyaTtel Banuk (G60x60 mm) (F)

1 WwecTurpaHHbIn kntod (E)

1 nepexogHvk ans neinecoca (D)

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UMM NOBPeXAeHbl, o6paTUTeCh K CBOEMY
Avnepy.
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4 YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA
B faHHOM pykoBOACTBE U/ HA CAMOM MHCTPYMEHTE MCMOMb3YTCA CneayoLime CUMBOIbI:
Bcerpa HapeBaliTe
@ NPOTMBOMbINEBOW
pecnuparop.

O60o3Ha4aeT p1cK nonyvyeHust
TpaBMbI U NOBPEXAEHUS

Bcerga HageBanTe 3aWuTHbIE
o1

L MpounTalite PyKoBOACTBO
nepef] MCNOMNb30BaHNEM.

MNHCTPYMEHTA.
CoOoTBETCTBUE OCHOBHBLIMMU Knacc Il - wnudpmawnHa
cTaHgapTamu no MMeeT OBONHYIO N30MsLKIO;
6e30MacHOCTM NPUMEHUMBIX Nno3aToOMy NPOBOA 3a3eMIIEHMS
EBponenckux gupekTus. He TpebyeTcs.

‘“ﬂ HapgeBanTte 3awutHble nepyaTku.

5 OBLAA MHCTPYKLNA NO TEXBE3OIMNACHOCTW MNPU PABOTE C
ANMEKTPOUNHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK NO TeXHWKe GesonacHocTu. HecobnioaeHne ykasaHuii
MHCTPYKLUMN MOXET NPMBECTU K NMOPAKEHWNIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, NoXKapy W/unv cepbe3Homn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLUMIO A5 NOCNEeAYOLLEro UCnonb3oBaHns. TepMUH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLIMM MO TeXHUKe 6e30macHOCTH OTHOCKTCA K Bawwemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemy OT anekTpoceTu (C kabenem) unu ot akkymynsatopa (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [loppepxuBaiiTe YUCTOTY M XOpOLLIEE OCBELLEHNE Ha paboyem mecTe. becnopsigok n
NoXoe OCBELLEeHNE NPMBOAST K HECHACTHBIM Cry4asiM.

= He vcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI BO B3pbIBOONACHON OKpYXatoLLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMM OFHEOMNACHbIX XMOKOCTEN, ra3oB UMU NbInw.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXKAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbifb UK
ncnapeHus.

= [pu paboTe aneKTPOUHCTPYMeHTa AeTU 1 HabnaaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHom paccTosiHum. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaeneHusi.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

= Bcerga nposepsnTte, 4Tobbl HANPsXKEHWe B CETU COOTBETCTBOBASIO HAMPSHKEHUIO,
yKaszaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU.

= LlTencenu anekTpOUHCTPYMEHTOB AOJKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCUTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKUMIO WwTencens. He ucnonb3ayiiTe HUKakue agantepbl ¢
3a3eMIeHHbIMU 3NEKTPOUHCTPYMeHTaMu. OpuriHanbHbIe WTENCenu u COOTBETCTBYOLWMNE
UM PO3ETKM YMEHbBLLAT PUCK MOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacaiiTecb k 3a3eMreHHbIM MOBEPXHOCTSAM, HanpuMep, K Tpybam, paguaTtopam,
KYXOHHbIM MnnTam v xonoaunbHukam. MNpu 3a3eMneHun Tena Bo3pacTtaeT puUck
NMOPaAKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He nogBepravite 3NeKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEWCTBUIO OOXAA UMK BriaxkHoN cpedpbl. [Mpu
nonagaHuv BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NMOPaAKEHUS INEKTPUYECKUM
TOKOM.

= W3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem ns nepeHoca,
BbITAMMBaHWS UM OTCOEAUHEHUSI MIHCTPYMEHTA OT po3eTkU. XpaHuTe kabenb noganbLue
OT UCTOYHUKOB Temnna, HedpTENPOAYKTOB, OCTPbIX KPAaeB U ABWKYLLUXCA AeTanen.
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MoBpexaeHHbIe Unn 3anyTaHHbIe Kabenu yBenuymMBatoT PUCK MOPaXEHNS SNeKTPUYECKM
TOKOM.

= [lpu paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHW NONb3yATECh YANMUHUTENBHBIM
kabenewm, NnpegHasHavYeHHbIM AN UCNONb30BaHNA BHE NoMeLleHnin. Micnons3osaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK NOpaXeHus
NEKTPUYHECKMM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUAX He3bexHa, Nonb3yntech
yCTpOMCTBOM 3awmTHOro otkmoydeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLINT pUcK
MOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

5.3 Jlu4Hasi 6ezonacHocmb

» ByabTe 6aMTenbHbl, CneauTe 3a CBOUMMU AEACTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe ¢ MHCTPYMeHTOM. He nonb3yntech aneKTpONHCTPYMEHTOM, KOraa
Bbl ycTanu nnun HaxoauTech Nog BNUAHNEM HAaPKOTUYECKUX MpenapaTos, ankorons unm
nekapcTB. MoTepsi BHUMaHUs Npu paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTaM NLLb Ha MTHOBEHUE
MOXET NPUBECTMN K CEPbE3HON TPaBMe.

=  Vcnonb3ynTte 3almnTHOE cHapshkeHve. Bceraa HageBaniTe O4kn Ans 3awuThl ras.
3aLMTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTM NMPOTUBOMbLINEBON pecnmpaTop, 06yBb C
NpefoXpaHsioLLen OT CKOMNbXEeHVSA NOAOLIBOW, 3aLLUTHBIN LIMEM UNW CPeACTBa 3aLnThl
OpraHoB cnyxa, Ucnonb3yemMblie B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He gonyckante HenpegHaMepeHHOro BKITKOYEHWS MallvHbl. [epea NnoakmnioyeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMIOYATENb HAXOAMUTCS B BbIKITHOYEHHOM nonoxeHuu. NepeHocka
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB, KOrAa narnew, HaxoauTCs Ha BbikMoYaTene, Unv NogcoeanHeHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMIOYATENb HAXOANUTCH BO BKITHOYEHHOM
MOJIOXXEHUN, MOTYT MPUBECTM K HECHACTHBIM CIly4YasMm.

= YbepuTe BCe PeryfMpoBOYHbIE UNW raeyHble KNiodmn nepes BKIYeHneM
3ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBoYHbIN K FraeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLAOLLENCa YacTu SNEKTPONHCTPYMEHTa, MOXET MPUBECTU K TpaBMe.

* He TAHWTeCh cnvwkoMm Aaneko. Becerga cnepute 3a ycToNYMBBIM NONOXEHUEM Hor. 3TO
MO3BONWT fyYLle yNpaBnaTb 3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbBIX CUTyaLUsX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLLMM 0Opa3om. He HageBaliTe NpoOCTOPHYO ofexay unv
toBenvpHble n3penus. flepxute BONOCHI, O4EXAY W nepyaTku noganbiue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, toBenvpHbIe U3AEeNUs U ANUHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aCTPSATb B ABUXKYLLMXCHA YacTAX MHCTPYMEHTA.

= Ecnu npeaycMOTpeHbl yCTPOWCTBa AN oTBoAa v cbopa Mnbinu, ybeamTech B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHbI U UCMONb3YTCS Haanexalmm obpasom. icnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

5.4 Akcnnyamayus u yxod 3a 351eKmPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxaiTte 3neKTPOUHCTPYMEHT. MICMonb3ynTe aneKkTpOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayeHuneMm. [NpaBunbLHO NofobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nydlle 1 HagexHee B TOM peXunMe, Ha KOTOPbIA OH PaccuUTaH.

= He ucnonb3ayiiTe 3NEKTPONHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENEeM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT C HEVCTPaBHBLIM BbIKITHOYaTENEM OnaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

= OTCcoeauHWTe WTencenb OT UCTOYHMKA NUTAHWA Nepen pPerynpoBKON, CMEHOW
NpYHaANeXHOCTEN NN XpaHeHNEeM 3MIeKTPOMHCTPYMEHTOB. Takve npeaynpeanTernbHble
Mepbl 6e30MacHOCTM YMeHbLUAT pUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKITHYEHNS
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonbayemble 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTel MecTax u He
Nno3BonsanTe MoAsM, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AaHHbIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACcTaBnsioT
NoTeHLUManbHy ONacHOCTb B pykax HEMOATrOTOBMEHHbIX MOMb30oBaTeNew.

= CopfepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpaBHocTu. Cneaute 3a TeM, 4To6bl He 6bino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHnsa ABUXKYLLMX YacTel, NOBPeXaeHUs fetanemn unm kakoro-nmbo
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Apyroro o6CToATENBLCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBMAMSATL Ha (OYHKLMOHMPOBaHNe
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. ECnu anekTponHCTPYMEHT NOBPEXAEH, Er0 HEO6XOANMO
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4aeB BbI3BAHO HEHaANexXaLmm
UCMNONb30BaHNEM 3EKTPOUHCTPYMEHTOB.

= CoaepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YnCTbIMU. MNpaBunbHO obcnyxrBaemble
pexyLLme UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMM KPOMKaMW MeHbLUe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.

*  Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, HAKOHEYHUKM U T. M. B
COOTBETCTBUM C AaHHBIMW MHCTPYKUMSIMU Y HA3HAYEHUEM KOHKPETHOO TWNa
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NPYHMMas BO BHUMaHWE YCIIOBUS U XapakTep BbINOMHAEMOM
paboTbl. icnonb3oBaHne 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HAYeHWI0 MOXET NPUBECTY K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsiM.

5.5 O6cnyxueaHue

[HoBepsiite obcnyxuBaHve Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa KBannguLmMpoBaHHOMY
cneunanucTy no PEMOHTY, KOTOPbIV UCMOSb3YeT TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YyacTen. 1o
obecneynT COOTBETCTBME ANEKTPONHCTPYMEHTa TpebyembiM cTaHAapTam 6e3onacHocTy.

6 TMPABWUIIA TEXBE3OMACHOCTU ANA BAJIMKOBbIX
LWnneMALLUH

= [lepXuTe UHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTU PYKOSITKM, TaK Kak
LwnndoBanbHas BTYNKa MOXET NpobuTb CETEBOW LLUHYP MHCTPYMeHTa. MoBpexaeHne
npoBoAa Mo HanpsKeHNeM MOXKET 3MeKTPOCTaTUYECKM 3apsikaTe MeTannmyeckme
AeTanu MHCTPYMEHTa Y NPUBOAMUTb K 3NIEKTPUYECKOMY yaapy.

= OnacHocTb noxapa u3-3a uckp! Mpu wnndoBaHNM METaNOB BO3HMKAET UCKPEHNE.
MoaTomy ByabTe oCTOpOXHBI, YTOObLI HE NoABEpraTb ONAacHOCTM Nogen, n ybeautech, 4To
psiaoM ¢ paboyelt 30HOW HET BOCNIIaMeHsIeMbIX MaTepuaros.

= [lpu paboTte ¢ gpeBecuHon n ocobeHHO Npu paboTe ¢ MaTepmnanom, KOTOPbIN MOXET
Npov3BOAUTb BPEAHYHO Mbiflb, COEAUHUTE UHCTPYMEHT C NOAXOASALUMM BHELLHUM
NblNec6opHUKOM.

= ObecneybTe HafnexaLllyto BEHTUNAUMIO Mpy paboTe Ha nnacTukax, Kpacke, nake v T. A.

= LlnudoanbHas WweTka npegHasHaveHa Ans 30H WnMdoBaHWs Ha peBecuHe, NnacTuke,
MeTanse v LWNakneBke, a Takke Ha OKpaLleHHbIX NMOBEPXHOCTSX. Mcnonbaynte
WHCTPYMEHT TONbKO ANS CYyXOro LWNndOoBaHuS.

= Hukorga He wnudyite maTepuansl, cogepxalume acbect. AcbecT cuntaetcs
KaHLepOreHHbIM.

= T[lpegynpexaexue! TokcuuHas nbinb! MNbinb U3 TakMx MaTepuarnos, Kak
CBUHeLcoAepKaLLlasi Kpacka, HeKOTopble TUMbl APEBECUHBI, MUHEparbl 1 MeTanmbl, MOXeT
ObITb TOKCUYHOW.

= KacaHve unu BAbixaHne 3TOro Tuna nbinn MOXeT NpeAcTaBATb ONAaCHOCTb ANA
nonb3oBaTens Unu nepcoHana nobnmnsocTu.

= HapgeBanTe 3allMTHbIE OYKM U MPOTMBOMbLINEBON pecnupaTtop!

= 3akpennsnte 3aroToBKy. [ns KpenneHus 3aroToBKN UCMNOMNb3yNTe 3aXKNMHbIE
npucrnoco6neHns nnu Tuckn. 1o ropasgo GesonacHee, YeM AepxaTb €€ B PyKe.

= He knagute pyky B6nu3u unu Bnepeam MHCTPYMEHTa U NOBEPXHOCTU, Ha KOTOPOK
paboTaeTe, Tak Kak Npu NoAckanb3biBaHNN BO3HMKAET OMACHOCTb NMOJyYeHUS TPaBMbl.

= B cnyyae onacHOCTVM HeMe[NEeHHO BbIHbTE CETEBYHO BUIKY M3 PO3ETKM.

= Bcerga knagute ceTeBoli kabenb B CTOPOHE OT UHCTPYMEHTa U Bnvke K 3agHei YacTu.

= W3beranTte KOHTaKTa C ABWKYLLEWCS LUMMGOBaNbHOW BTYIKOW.

= He pabotaiiTe Ha CMOYEHHbIX MaTepuanax unm BriaxHbIX MOBEPXHOCTSIX.

= Bcerga onyckaiite MHCTPYMEHT Ha pabouyto MOBEPXHOCTL Npu BKIYeHUW. [ocne
3aBepLUeHNs 3agayv, MOAHUMUTE UHCTPYMEHT OT 3aroTOBOK NepPeA ero BbIKIMHYEHNEM.
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= Bcerga kpenko aepxute MHCTPYMeHT obenmun pykamu npu pabote. 3aimnTe ycTon4mBoe
NonoXeHue.

= [Ipexae YeM NONOXUTb MHCTPYMEHT, LLOXKANTECH €ro MOMHON OCTAHOBKM U BbIKMHOYMTE
ero.

= Bcerga BblHUMaWiTE BUMKY U3 CETEBOIN PO3ETKU Nepes nepepbiBamu, 0COBeHHO npu
paboTax Ha MHCTPYMeHTe (Hanp., Npy 3aMeHe LNMMOBanbHON LWKYPKU) U BO BPEMSI
Heucrnonb3oBaHus.

7 CBOPKA

MpeaynpexaeHune! Puck TpaBmbl! Bceraa oTknioyanTe MHCTPYMEHT OT CeTU
nepen pabotamu Ha wWnudcoBanbHON LLETKe.

7.1 MoHmax u ydaneHue Hacadok (Puc. 1-2)

= HaxmuTte Ha KHOMKy dmKcaTopa LWNUHAEnNs.

= OTBUHTWTE KPEMEXHbBIN BUHT LIECTUIPAHHBLIM KITHOUYOM.

* HapeHbTe WwnudoBanbHylo HacagKy Ha AepxaTenb MHCTPYMEHTa.
= 3akpenuTe KpenexHbIM BUHTOM.

LLnudoBanbHble HacaaKn MOXHO yCTaHaBNUBaTb TONMbLKO O4HUM
cnocobom. LlinudoBanbHasa Hacagka gormkHa nerko HagBuratbcsA. He
NbiTanTecb C ycunuemMm HagBUHYTb HacagdKy Ha AepXxaTtenb UHCTPYMEHTa.
MpoBepsiiTe npaBUNbHOe HanpaBreHue WMdoBanbHON HacagKu.

= YcTaHoBWTE BanuKOBYIO LLUNUEMALLNHY, KaK ONUCaHO BbILLE.

= HaxmMuTte Ha KHOMKy dmkcaTopa LUNUHAENS U MOBEPHUTE LUNMMAaLLNHY PYKOW, MoKa He
BOMAET B 3auenneHve ukcaTop WnuHaens.

= [loBepHWTE WNNGOBAnNbHY NEHTY NPOTMB YacOBOW CTPENKW BAOSb Na30B Ha BanvKOBOW
wnupmalimnHe.

7.2 Ycmanoeka Hacadku nbinec6opHuka (Puc. 3)

= BcraBbTe Hacagky nbinecbopHuka (2) B ABa na3a Ans kpennexus (11) Ha pykosiTke
nHcTpymeHTa (10), npeoponesas HebonbLLOE CONPOTUBNEHUE.

= 3araHuTe 3aXMMHON BUHT (4). Hacagka nbinecbopHuka (2) Tenepb NPOYHO yCTaHOBMEHA
Ha pykosTke uHcTpymeHTa (10).

7.3 Peaynupoeka Hacadku nbinec6opHuka (Puc. 4)

= OtTperynupyvTte Hacagky nbinecbopHuka (2) Tak, YTobbl ONUIKM UK UCKPbI HA Nonaganm
Ha nonb3oBaTtens.

= Hacapka nbinecbopHuka (2) MOXeT 3aKkpblBaTb LWNNGOBanbHbIV WNNHAENb Nog,
pas3nuyHbIMU yrnamu. [Ins aTov uenun ncnonb3ynTe YCTaHOBOYHbIE Nasbl (12).

= [locne yctaHoBKM 0cnabbTe KpenexHblii BUHT (4), NOBEPHUTE HacadKy nbinecbopHuka (2)
K pyKkosiTke (6) B COOTBETCTBMM C 06NACTbIO NPUMEHEHWS 1 3aroTOBKOW U 3aTsHUTE
3aXnMHON BUHT (4). Hacapka neinecbopHuka (2) 6yaeT dukcupoBaTtbcs No MecTy B
HECKOMbKMX NO3NLUSX.

7.4 BHewHul nbiunec60pHUK

OnacHocTb B3prBa! Ons yAaneHus B3pbIBOONACHbLIX cMecel Nbinuv 1
BO3Ayxa criegyeT ucnosnb3oBaTb cneumanbHbIv I'IbIJ'IeCGOPHI/IK.
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OnacHocTb noxapa u3-3a uckp! He nucnonb3syirte nbinec6opHUK Npu padoTe
Ha meTanne.

OnacHocTb noxapa! Mcnonb3oBaHWe aNeKTPOMHCTPYMEHTOB, KOTOpPbIe
MOTYT NOAKMIOYATLCA K NbINec60PHUKY C NbINIECOCOM, Bbi3biBaeT
onacHocTb noxapa! HebnaronpusiTHble ycnoBus, Hanp., UCKPbI - NP1
wnudoBaHMM MeTanna unu MeTannuyecknx getanen B ApeBeCUHe - MOTyT
NPMBOAUTL K BO3ropaH1Io APeBECHON NbINN BHYTPU MeLUKa-
nbinec6opHuKa. 3To MOXeT, B HaCTHOCTH, MPOU3ONTH, €CNU AipeBecHasn
Nbiflb CMELUMBAETCA C YacTMLAMM KPackyu Ui ApYrMMU XMMUYECKUMHU
BellecTBamu, a wnudyemoe nsaenve HarpeBaeTcs A0 BbICOKON
TemnepaTypbl nocre AnNUTenNbHbIX NepuoaoB o6paboTku. MNoatomy
cTapanTecb He AonyckaTb neperpesa WnndyemMbix MaTepnanos 1
MHCTPYMEHTa U Bceraa onopoxHsinTe MeLLoK-Nbinec6opHuK nepen
nepepbiBamMu B pabore.

HapeBaitTe npoTuBonbINeBoi pecnuparop!

7.4.1 MopcoeanHerve wnaxra noinec6opHuvka (Puc. 5)

= BpABWHbTe BaKyyMHbIl nepexodHuk (D) B coeanHnTensHOe 0TBEpPCTUE U3 HAacaaKM
nbinec6opHuka (2).

= BcraBbTe WinaHr oT HagexHoro neinecbopHuka (Hanp., MPOMBbILLIIEHHOrO Mbifecoca) B
nepexofHuk neinecoca (D).

7.4.2 CHsaTHe WwnaHra nolnecbopHuka

=  BbITAHWTE WNaHr 13 I'IbIJ'IeC60pHVIKa.

SKCIMNYATALNA

oo

OnacHocTb TpaBmbl! Bcerga otknioyanTe MHCTPYMEHT OT CETU nepen
paboTtamu Ha wnudoBanLHOM LWeTKe.

= Kpenko gepxuTe aneKkTpouHCTPYMEHT 06enmmn pykammu Bo BpeMsi paboThbl 1 3aimute
ycTonymBoe nonoxeHve. besonacHee gepxaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT 06ENMU pyKamu.

= O6paTtuTe BHMMaHWe Ha HanpsbkeHne ceTu! HanpshkeHne UCTOYHMKa SNeKTPonUTaHust
[OIMKHO COOTBETCTBOBATb XapaKTEPUCTMKaM Ha TUMOBOW Tabrnmyke MHCTPYMEHTA.

[ee]

A BknrodyeHue / ebikitoyeHue
YT06bI BKMIOYNTL 3NEKTPOUHCTPYMEHT, CABMHBLTE BbIKMoYaTesb (7) MOMHOCTLIO BMNpaso, a
3aTeM Brepeq Tak, YTobbl BblKNtovaTens nokasbisan «1». [ins akoHOMUM aHeprum
BKIMIOYaNTE 3NEKTPONHCTPYMEHT TOMBKO MPY UCMOMb30BAHWUN.
= YT10oObl BBIKIMIOUYNTE SNEKTPOMHCTPYMEHT, NepeBeanTe BbiktoyaTens (7) B MONoXeHne
«0».
= [lpoBepbTe WNMdOBanbHY0 Hacaaky nepea UCNonb3oBaHNEM.
= lUnudosansbHasa Hacagka AoMmKHa ObiTb HaANexalm obpasom yctaHoBreHa n cBobogHO
BpaLLaTbcs. BbinonHute TecToBbI 3anyck He MeHee 1 MUHYTbI 6e3 Harpy3ku. He
ucnonb3ynte NoBpexaeHHble, CUIbHO BMOpMpYtoLLve LWnndoBanbHbie Hacaaku.
MoBpexaeHHble WnndoBanbHble HaCaAKU MOTYT pa3pbiBaTbCA U NPMBOAUTD K MOMYyYEHUIO
TpaBM.
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8.2 Bbi6op wnughosanbHol Hacadku
Bblbupaiite wnudoBanbHyo Hacaaky B COOTBETCTBUM C hopMon obpabaTsiBaemoi
NOBEPXHOCTU U WNudyeMbIM MaTepuanom. MNogbupante 3epHUCTOCTb MO WMdyeMoMy
matepuarny.

LUnudoBanbHas ®dopma

3epHUcTOCTb
Hacagka NoBEPXHOCTH

CpegHss 80
LLnudposansHas Mpsamas NEGTER 120
BTyInKa nrockast

Csepxmenkas 240

. CpegHss 80

MnacTtuHyaTbIn WckpuBneHHas

Menkas 120
Banuk (60 mm) HepoBHas

Caepxmenkas 240
InacTuH4yaTbIn CpegHss 80
Banuk (10 mm) TR PR Menkas 120

8.3 MHcmpykyuu no akcnnyamayuu

= CHsITMe maTepuana 1 kayecTBO NOBEPXHOCTU CYLLEECTBEHHLIM 06pasoM onpeaensTcs
BbIOOPOM LN OBANBHON HacafKn, HACTPOMKOM YacTOThbl BPALLEHUS U MPUIIOXKEHHbBIM
AaBneHnemM.

= Tonbko wnudoBanbHble Hacagkn B xopoluem paboyem cocTosiHuM ByayT AaBaTb
XopoLuve nokasarenu WnudoBaHNSa U He NpeACcTaBAT 3aTPYAHEHWIN NPU UCMOMb30BaHUN
NEKTPONHCTPYMEHTA.

= Wcnonb3yiTe TOMbKO OpuUrMHanbHble LWngoBarbHble NPUHAANEXHOCTH.

8.4 lNpedeapumenbHasi Hacmpolika Yacmomal ePpauweHust

Mcnonb3ynte Konecunko perynMpoBKY YacToThl BpaLleHus (8) Ans Bbibopa HY>XHOW YacToThbl
BpaLleHusi BO Bpemsi paboTbl.

MpeanbHasi yacToTa BpalleHWs NeHTbl 3aBUCUT OT 3aroToBkM unv obpabartbiBaemoro
martepuana. Bcerga camu onpefensiite COOTBETCTBYIOLLYIO YAaCTOTY BPALLLEHWS NEHTbI Ha
npo6Hol 3aroToBke. B cnepytollen Tabnuue npuBeaeHbl peKOMEHAYEMbIE 3HAYEHNS, YTODbI
NnoMo4b Bam C BbIGOpoM.

B tabnuue npuBeAeHbl peKoMeHAyeMble XapaKTepUCTUKU:

MpuMeHeHne 3epHuUcTOCTH Perynstop 4actoTbl
(rpy6oe wnudoBaHue / BpalleHus
nonupoBkKa)

Lnudosanne naka 180/240 2/3
3auucrtka naka 120/240 4/5
YnaneHue naka 40/60 5
Msrkas apeBecuHa 40/240 5/6
Teeppas gpeBecuHa 60/240 5/6
LLnoH 180/240 2-4
AnoMUHUA 80/240 4/5
Cranb 40/240 5
YpaneHve pXaByvHbl CO 40/120 6
cTanm

Hepx. ctanb 80/240 5
KameHb 80/240 5/6
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Mocne gnutensHoi paboTbl HA HU3KUX YacToTax BpaLLeHWst cneayeT AaTk nopaboTtaTb
3NEKTPOMHCTPYMEHTY NPU MakCUMarnbHOW YacToTe BPALLEHNS Ha XONIOCTOM XOA4Y NpuMepHo 3
MWHYTbI, YTOObI AaTb EMY OXNaAUThCS.

8.5 WinugposaHue

= BkntounTe MHCTPYMEHT, NPUIOXUTE BCHO LLNUEOBANbHYO NMOBEPXHOCTb K
obpabaTbiBaEMO NOBEPXHOCTU U NEpeMeLLanNTe MHCTPYMEHT MO 3aroToBKE C YMEPEHHbIM
ycunvem.

= Crapantech npunaraTb ycunme paBHOMeEpPHO, YTODObI YBENUYNTL CPOK CrYKObI
LWnndoBarnbHbIX HAacCaoK.

= V3nuwHee ycunve He AacT BbICOKMX MokaaTenen WnndoBaHus, HO NOBBLICUT U3HOC
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U WNNOBAsbHLIX HAcaaok.

= He ucnonb3yiite WnndoBanbHble Hacaaku, KOTopble UCMONb30BanNucb Ans MeTanna, ans
Apyrux matepuanos.

9 TEXOBCNYXWBAHME U YUNCTKA

OMNMACHOCTb TPABMbI! BbikntounTte MHCTPYMEHT U BblHbTE BUIIKY U3
ceTeBOW pPo3eTKN nepepn BbINOMHEHNEM NOGLIX Pa6oT Ha UHCTPYMEHTe.

= He vcnonbayiiTe 0CTPO 3aTo4eHHbIE NpeaAMeTbI AN YUCTKM MHCTPYMeHTa. He gonyckaiite
nonagaHus Nio6bIX XUOKOCTEN B MHCTPYMEHT. HecobnogeH1e 3Toro yCrosus MoxeT
MPVBECTM K MOBPEXAEHNIO UHCTPYMEHTA.

= Bcerga nopyu4aiite 3aMeHy yronbHbIX LLETOK CyKGe TeXNoaAep KU 1N aBToPU30BaHHOM
crneuuannanpoBaHHoi macTepckoi. Kpome aTol onepauum, MHCTPYMEHT He TpeGyeT
TEXHWUYECKOro 0BCNyXMBaHUSI.

= YucTuTe MHCTPYMEHT PEerynspHo, NPeanodYTUTENIbHO cpady nocre 3aBepLueHnust paboTol.

= [InNs YACTKM KOopryca UCMonb3yiiTe BMaxHyo TkaHb. Henbas ncnonb3osats 6EH3NH,
pacTBOPUTENb UMM OYUCTUTENN, KOTOPbLIE Pa3bedaloT NacTyK.

= [oTpebyeTcs nbinecoc Ans rny6oKoM OYNCTKM MHCTPYMEHTA.

= BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUSA AOMKHBI BbITb BCErga YMCTLIMU.

= Mcnonb3yiiTe WEeTKy Ans yaaneHus npummvniien nbifiv Ha UHCTPYMEHTE.

10 TEXHUWYECKUE OAHHbIE
HomMuHanbHoe Hanps)keHne nepemMeHHoro Toka 230 B
HomuHanbHas yactoTa 50 Ny
HomuHanbHas MoLLHOCTb 310 Bt
YacroTa BpaLleHus 1600 - 3000 06/MuH
[nameTp Bana 10 mm
OnuHa kabens 3m

11 Wym

3HayeHns ypoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYLeMy cTaHaapTy (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi LpA 80 oBb(A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM LWA 91 ob(A)

BHUMAHUE! HapeBaiTe cpeacTBa 3aliMThl OPraHoOB cliyxa, eciin 3ByKOBOe
nasneHuve npeBbiwaeT 85 ab (A).

aw (Bubpauus) 4,2 vic? K=1,5wm/c?
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12 TAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKkoHOAATENbHBIMY TpeboBaHWAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsiLeB, UCHUCTIIEMbIN C AaTbl NpUoBpeTeHns NepBbIM
nokynartenem.

= [laHHas rapaHTus pacnpocTpaHsieTcst Ha Bce AedekTbl MaTeprarioB U NPOM3BOACTBA, HO
OHa He BKMoYaeT AedekTHbIe AeTann, nogsepraemMble eCTECTBEHHOMY M3HOCY, Takne Kak
NOALUMMHMKM, LLETKM, KaGenu v LITENCenbHbIE BUMKK, UMW NPUHAANEXHOCTU, TaKMe Kak
cBepna, rofioBKU CBEPI, NWUMbHbIE NOOTHA U T. A.; NOBPEXAEHNS U AedeKTbI,
BO3HVKaloLLMe BCreACcTBUE HeHaanexallero obpalleHns, HecyacTHbIX CryvyaeB unm
BHECEHWSA U3MEHEHNIN B KOHCTPYKLIMIO, @ TAKKe HE BKIMOYaeT TPaHCMOPTHbIE Pacxodbl.

= [oBpexaeHus n/nunu aedekTbl, BO3HMKaOLWMe BCNEACTBUE HENMPaBUbHOW 3KCMyaTauuu,
Takke He NoANaAaloT Mof rapaHTuiiHbIe obsi3aTenscTBa.

= Mel Takke oTkasbiBaeMcsi OT BcexX 0643aTenbCTB B OTHOLLEHWUW M0BbIX TENECHbIX
NoBpEXAEHUA, BO3HUKAIOLLIMX BCNIEACTBUE HEMPaBUbHOM 3KCNyaTauum MHCTPYMEHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCS TOSIbKO B aBTOPU30BAHHOM LIEHTPE 06CIyXMBaHUS
nokynaTtenewn nHcTpymeHtos Powerplus.

= [lononHUTenbHY MHOPMaLMIO Bbl BCeraa MoxeTe nony4mTs no Tenedgory 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHcnopTHble pacxoAbl MOKPbIBAOTCS NMOKyNnaTenem, eCnv He CornacoBaHo MHoe B
NUCbMEHHON hopMme.

= BwmecrTe c Tem, He MOXeT 6blTb NPeabsBNEHO HUKAKOW NPeTEeH3un No rapaHTum, ecnm
NoBpEXAeHVEe YCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 0bCnyxMBaHust unm
neperpysku.

= OnpeneneHHO UCKMYaeTCst U3 rapaHTUW NOBPEXAEHNE BCreACTBME NPOHUKHOBEHNS
XXMOKOCTM, CUINBHOTO 3anblNeHns, npegHamMepeHHOro NOBPEXAEHUst (HapOYHO unu no
rpyboii HebpexXHOCTK), HeHaanexallero UCnonb3oBaHWs (MCNonb3oBaHve Ans Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO He NpeAHa3HaYeHo), HEKOMNETEHTHOIO MUCMONb30BaHWs (Hanp.,
npeHebpexeHns UHCTPYKUMAMM, NPMBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM
HecneuuanucToMm, yaapa MOSHUW, NOAKIIOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYHOLLUM
HanpshkeHneM. [JaHHbIV CNUCOK He SABMSETCS UCYEPMbIBAKOLLNM.

= [puHSATVE NPEeTEeH3MI NO rapaHTUUN He ABMAETCS OCHOBaHWEM ANS NpoaneHus
rapaHTMMHOro NepuoAa U HasHa4yeHWs HOBOTO rapaHTUHOTO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YCTPOUCTBA.

= YcTponcTBa Unu fetanu, 3aMeHeHHble Mo rapaHTum, OCTarTCA COBCTBEHHOCTbLIO
koMmnaHun Varo NV.

= Mol coxpaHsiem 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B YAOBNETBOPEHUN NPETEH3UN BO BCEX
cny4yasix, koraa He MoxXeT ObiTb noaTBePXKAEeH hakT NOKYMKWU, UK KOraa o4eBMaHO, YTO 3a
n3genvemM He npousBoauncs Hagnexawmi yxog. (O4ncTka BEHTUNSILMOHHbBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyunBaHue yronbHbIX LETOK U T. M.).

= [Ina noaTBepXAeHUs AaTbl MOKYMNKX criefyeT XPaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTBo cnegyeT Bo3BpalyaTh NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM BuaE, B
NpueMneMOo YUCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW YNakoBKe, ecnu
TakoBasi UMenachb), NPUIOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.

13 OKPYXARKOLLUAA CPEOA

o= Ecnu Bawwe yctpoiictBo TpebyeT 3ameHbl Nocse AMTENBHOTO UCMONb30BaHUs,

W He BbIGpacbiBanTe ero BMecTe ¢ JOMaLUHUM MyCOPOM, a UCMOonb3yiiTe

‘@ aKornormyeckn 6esonacHbiii cnocob ANs ero yTunusauum.

i C oTxoaamu anekTpuyeckrx NpubopoB HeMb3si NOCTyNaThb, Kak ¢ 0ObIYHBIMU

BN JoMalwHMMK oTXodamu. Mo3aboTbTeck 06 yTUnM3auun Tam, rae Ansi 3Toro ecTb
COOTBETCTBYHOLLME YCTAHOBKU. [POKOHCYNbTUPYNTECH Y MECTHBIX OpraHoB
BMacTV UMK y NpoAasLa 0 BO3MOXHOCTU YTUIU3aLWK.
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POJIKOBA LWWITAUOPMALLUUHA 310 BT
POWX04950

1 NPEOHA3HAYEHMUE HA EJIEKTPOUHCTPYMEHTA

TO3n enekTPONHCTPYMEHT e NpefHasHaveH 3a Cyxo LnandaHe n 3arnaxaaHe Ha AbpBo,
nnacTmaca, metarsn, MbHeXMW (MPUMEPHO MUMC), KaKTO M MOBBLPXHOCTU C nokputme. Ton e
ocobeHo noaxoasLy 3a wnaidaHe Ha HepaBHNM NOBbPXHOCTU. HallaTa MalumHa He e
nogxopsiwa 3a obpaboTka Ha 06eKTU CbabpXKaLLm a3becT.

MpeaynpexaeHue! Mpeaun aa nanonseare MHCTPYMeEHTa, NpoyeTeTe
% BHMMaTesIHO TOBa PHLKOBOACTBO M O6LMTE MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHOCT,

3apagm BawaTa co6CTBEHa CMIypHOCT. BalwmsAT enekTpouHCTpyMeHT

TpA6Ba Aa ce NnpeAaBa Ha ApYyr camo 3ae4HO C HaCTOSILLMTE UHCTPYKLUN.

OMUCAHME (®PUT. 1-2)
Wnandaw wnuHaen

2

1. Koy BKI./U3kn.
2. [lpaxoynassiLy kanak

3

4

Koneno 3a n3bop Ha ckopocT
MpuTarawy BUHT

0. Pamo Ha MHCTpymeHTa

1. 3ardraw xneb Ha npaxoynaBsaLwms

BakyymHa Bpb3ka

MpuTdraw, BUHT (3a 3akpensaHe Ha
npaxoynaesLms Kanak)
3aknouBaHe Ha WwnuHaena Kanak
PbkoxsaTtka 12. 3akmtousaly xneb

5
6
3 CIUCDHK HA CbABbPXXAHMUETO HA OINMAKOBKATA

RBoO®N

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHU MaTepuani.
OTcTpaHeTe ocTaHaNMTe ONakoBbYHM M BPEMEHHM NMOCTaBKW (ako MMa TakvBa).
MpoBepeTe fany NakeTbT CbAbpXa BCUYKA KOMMOHEHTN.
MpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLUAT kaberl, LWencenbT U akcecoapute He ca Gunu
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [laseTe ONakoBbLYHUTE MaTepuasni noYTh 40 Kpas Ha rapaHumoHHus nepuod. Cnes Tosa
U3XBbPIIETe B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbum.

BHUMAHUE! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsaBanTe
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topbuuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1X pbKOBOACTBO

1x Ban 3a wnand uunuHabp (A)

1x wnand uunuHabp (B45x60 m) (B)
1x namenHa ponka (@60x10 mm) (C)

1x namenHa ponka (@60x60 mm) (F)

1X kntoy wectorpam (E)

1x apantep 3a npax (D)

‘ | B cnyuaii, Yye HSIKOM YacTy JIMMCBAT UMM ca NOBPEeAEeHU, CBbPXeTe ce C
MecCTHUA AUCTpUGyTOp.
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4 CUMBONU

B HacTosiwmns HapbyHUK n/vnn BbpXy MallnHaTa ca n3nosfi3dsaHu cnegHnutTe CUMBOJIN:

O6o3HayaBa OnacHoOCT OT
HapaHsiBaHe unuv nospeja “ HoceTe 3awwmTHM pbKaBuLm.
Ha MHCTPYMeHTa.

Mpeawn aa nsnonssate

BuHaru HoceTe n nasHu
MaluvHaTa, npoyeTtete a CceTe npeanas

oyuna.
PBKOBOACTBOTO.
B cboTBETCTBME C BaXHM
NPUNOXNMM CTaHAapTH No BuHaru HoceTe
6e3onacHocT Ha EBponeiicku npoTuBonpaxosa Macka.
OVPEKTUBMN.

Knac Il — MawwuHata e ¢ ABoiHa n3onauusi; nopaan Toea 3asemuTeneH
NPOBOAHUK HE € HE0BX0aMM.

[OR ®-

5 OBLU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OINMACHOCT INMPU
M3MONI3BAHE HA ENNIEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHoCT U MHCTPYKUMU. HecnasBaHeTo M Moxe
[a NpUYMHN eNEKTPUYECKM yaap, noxap u/munv cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM
npeaynpexaeHns u MHCTPYKUMK 3a 6baelum cnpaBki. TePMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnsTa ce oTHacs 3a Ballms 3axpaHBaH OT Mpexarta (¢ kaben) wnu 3a paboTeLy
Ha baTepun (6e3 kaben) enekTpOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u nobpe ocseteHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHW 30HM Ca NPeAnoCcTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Hanpuvep B
6nun3ocT Jo 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. EnekrponHcTpymeHTUTE Chb3gaBar
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansiT npaxa unu napure.

= He gonyckante NpMcbCTBMUE HA Aela Unu CTPaHWYHK Nnua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3ceiBaHeTo Moxe fa BU Hakapa Aa 3arybuTe KOHTpon BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

= BwHaru npoBepsBaliTe Aanu 3axpaHBaLloTO HanpexeHne CbOTBETCTBa Ha
HanpeXeHVeTo, NOCOYEHO BbpXy Tabenkara ¢ HOMUHAIHN CTOWHOCTH

= llencenuTe Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsabBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpOMeHsINTE Lencena no H1KakbB Ha4YMH. He n3nonasanTte HUKaKBW Lencenu-
NPexXoaHNLM CbC 3a3eMeHNTe enekTPONHCTpYMeHTH. LLlencenwuTe, Ha konTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE MM KOHTaKTU LLie HaManaT onacHocTTa oT
eneKTpuyeckn yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTN Ha ObXA U HE M OCTaBsNTE B MOKpa cpefa. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BOAaA, TS e YBENUYM prucka OT eneKkTpudeckn yaap.

= He nospexgarite u He 3rnoynoTpebsiBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeavTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe UNn n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHT. [Na3eTe
kaberna oT TonnuHa, Macno, oCcTpu pbOoBe NN ABMXeLLM ce YacTu. [oBpeaeHnTe unu
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpuiecky yaap.

= Korato paboTuTe C eneKkTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3MNON3BanTe yabIKMTENeH kabern,
noaxofswy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka oT
eneKTpuyeckn yaap.
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= AKO M3MNON3BaHETO Ha eneKkTPO MHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpeaa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD nHamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.

53 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe U U3MNon3Bavite 34paBusi CM pa3yM, Korato
paboTuTe C eNEKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeanTe enekTpoMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW U1 CTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLEeCTBa, ankoxon unmv nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMAHWE MNpu paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXE Aa AOBeAE A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo ob6opyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, HeNTb3raly ce 3aLUTHN
00yBKM, kacka Unu 3alUMTHU CPeACTBa 3a yLIWTE, U3MON3BaHO NpU CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle Hamanu HapaHsBaHUATa.

= V3bareavite cnyyaHoTo nyckaHe B Aenctaue. Mpean Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIkoYa 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBkv 3a MHUNAEHTW.

= [lpegu Oa BKIIOYUTE €NEKTPOUMHCTPYMEHTA, OTCTPAHETE BCUYKU PErYNIMPOBBYHN MU
raeyHu KnoyoBe. FaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a AoBeAe OO HapaHsIBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Hagarneye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBO CTbNWMM Ha
KpakaTta cu 1 na3eTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa uMate no-gobbp KOHTPOn Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTYyaLUN.

= O6neveTe ce nogxoasawo. He HoceTe WMpoku apexu, HUTo BrokyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe 1 pbkaBULMTE CY Aaney oT enekTpouHcTpymeHTa. Lnpokute apexu, buxyTaTa
UnNu abnraTta Kkoca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKELLMTE Ce HYacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCOBNeHUs 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3Non3eaT NpaBusHo.
M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamanu OnacHOCTUTe, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 H3nonseaHe u epuxu 3a esleKMpPOUHCMpyMeHma

* He ovakBaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa MoBeYe, OTKOMKOTO TOM MOXe Aa U3BBLPLUN.
M3nonsBainTe npaBunHMsA enekTpoMHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO MPUIOXEHMNE.
[MpaBUMHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCrnoBusATa, 3a KOUTO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonssanTte eNnekTpoMHCTPYMEHTA, aKo KIOYbT 3a BKIOYBaAHE N U3KITOYBaHe He
paboTn. ENeKTPOMHCTPYMEHT CbC CUYMEH KIHoY € onaceH v Tpsiba aa 6bae peMoHTUpaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTpovisaTte, ia CMeHsATe
NpUHaANeXHOCTU Uin aa npubupare enekTponHCTpymeHTu. MNogobHn npeanasHn mepkm
3a 6e3onacHOCT HaMmansBaT pyUcka OT CIyYaniHO MyCcKaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

= ChbxpaHsaBanTe enekTpOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3NON3BaT, Aarney oT AOoCTbNa Ha
Aeua 1 He No3BoNsBanTe Ha nuua, He3ano3HaTu C eNeKTPOMHCTPYMEHTU UNWN HacToALwmTe
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT ¢ MHCTPYMeHTa. EnekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHu noTpebuTenu.

= [lopapwbxka. [poBepsiBaiTe 3a pasLeHTpUpaHe Unu 3ashkaaHe Ha ABUXKELLUTE Ce YacTy,
CyyrnBaHe Ha YacTu UNn APYro CbCTOSHNE, KOETO MOXeE [la OKaXe BIUSHNE BbpXy
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT ce NnoBpeaw, Ton Tpsiba
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BrKaHu oT Hefobpe noaabpxaHu
€IEKTPOVMHCTPYMEHTMU.

= [lopabpxaiiTe pexeLumTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YiCTu. MpaBmnHO noaabpxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLym pbOoBe e No-mManko BepOsTHO Aa Ce 3aKeLwsT
Ce KOHTponupar no-recHo.
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5.5

M3nonssarite MexaHW3MpaHusi UHCTPYMEHT, NPUHaANEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE pe3Lm U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLMU U MO HaYMHa, NPeABMAEH 3a CbOTBETHUSA BUL
MexaHu3vpaH UHCTPYMEHT, KaTo uMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u paboTtara, KOSToO
TpsibBa Aa ce u3BbPLUK. M3non3BaHeTo Ha MexaHU3npaHUs MHCTPYMEHT 3a onepaLuy,
pa3nuyHK OT Te3u, 3a KOUTO e NpefiHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa cuTyauust.

Cepeu3Ho obcyxeaHe
OcurypeTe cepBu3HO obcrny>KBaHe Ha BalLUsl eNeKTPOUHCTPYMEHT camo OT
KBanuduumpaH TEXHUK, KOWTO M3MON3Ba Camo CTaHAApTHM pe3epBHM YacTu. ToBa e
rapaHTvMpa nogabpXXaHeTo Ha 3aAbIKUTENHUTE CTaHAapTh 3a 6e30MacHOCT.

MHCTPYKLIMA 3A BE3OINMACHOCT 3A LJIMPOBALLU BANALA

[pbXTe yCTPOMCTBOTO 3a MOBBLPXHOCTTa Ha U3onmpaHaTa pbKoxeaTtka, Tbi KaTo LWnang
UMNMHOBPBT MOXE Aa yAapu 3axpaHBalumsl kaben Ha uHcTpymeHTa. MoBpeaara Ha
kaben noa HanpexeHWe, MOXe Aa 3apedv MeTanHUTe YacTu Ha ypeaa v fa gosefe Ao
TOKOB yaap.

Puck oT noxap nopagn Hannumne Ha nckpu! LLnudosaHeTo Ha meTan nponssexaa UCKpU.
Mopaan ToBa 6baeTE MHOrO BHUMATENHM A He 3acTpalumTe xopa M Aa HAma 3ananumm
obekTn B 6m3ocT fo paboTHaTa 30Ha.

Korato paboTuTe no obpBo 1 ocobeHo, korato paboTuTe No MaTtepmanu, KoMTo Morat aa
npousseaar BpedeH npax, CBbpXeTe YCTPOMCTBOTO KbM NMOAXOASILL BbHLUEH
npaxoynoBuTen.

OcurypeTe goctaTb4Ha BeHTUNauus, korato pabotute no nnactmaca, 6os, nak v ap.
YeTkaTa 3a WwnarndaHe e NnpoekTnpaHa 3a wnandaHe Ha 30H1 No AbpBO, NracTMmaca,
MeTan 1 WnakKnoBka, kakTo 1 6osamcaHn noBbpxHocTU. M3nonasaniTe yCTpoUCcTBOTO
€[VHCTBEHO 3a CyxO Lwnavdane.

He paboTeTe no matepmanu cbabpxalim azdecT. A36ecTbT ce cMsATa 3a KaHLEPOreHeH.
MpepynpexaeHue! TokcuueH npax! Mpax oT maTepuanu kaTto onoBHa 60s1, HAKOWM BUOOBE
ABbPBO, MUHEpanuU 1 MeTan Moxe Aa 6bae BpeaeH.

[okocBaHeTO Mnn BAMLLBAHETO HA TO3M BMA Npax MOXe Aa NpPeAcTaBnsiBa OnacHOCT 3a
notpebuTens unu 6nmM3KoCTosILLM Xopa.

HoceTe ouuna 3a 6e3onacHocT v npaxoBa macka!

Ob6esonaceTe geTavina. Mianonssante crara unm MeHreme, 3a aa 3actoriopuTe gertaina.
ToBa e MHOro no-6e3onacHo, OT KOMKOTO Aia o AbPXUTE B pbka.

Hukora He nocTaBsiiTe pbkaTa cv B 6nn30CT 40 UK Npef, yCTPOUCTBOTO U BbPXY
NOBBbPXHOCTTA MO KOATO paboTuTe, ThbiM KaTO NOAXMTb3BAHETO, NPEACTABMSABA PUCK OT
HapaHsiBaHe.

B cnyyait Ha onacHocT He3abaBHO U3gbpnanTe rmaBHUS Lencen OT KOHTaKTa.

BuHaru noctaBsinTe 3axpaHealuuTe Kabenu ganey ot ypeaa v KbM 3agHaTta My 4acT.
M3bsreaiiTe KOHTaKT C Wnand LunuMHABbpa, Korato € B ABWXEHUE.

He paboTeTe no Mokpu maTepuanu unm HaBnaxxHEHU NOBbPXHOCTU.

BuHaru noctaesainTe ypeaa Bbpxy paboTHaTa NoBBLPXHOCT, KoraTo e BkmoveH. Korato
paboTaTa e 3aBbplLUeHa, NoBAWUrHETE ypeaa oT AeTawna, Nnpeamw Aa ro usknouure.
BuHaru gpbxTe 34paBo yCTPOWCTBOTO C ABETE CU pbLe AokaTo paboTute. YBepeTe ce, ye
cTe 3aenu ctabunHa nosnuyms.

OcTaBeTe ypeabT Aa Crpe HambIHO M O U3KIYeTe Npeay Aa ro ocTaBuTe.

BuHaru paskayBaiTe OT KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHeTO, MPeau Aa HarnpaBuTe NOYMBKa,
ocobeHo koraTo paboTuTe No YCTPOWCTBOTO (MPUMEPHO NOAMSIHA Ha LUKypKaTa) U Kkorato
He ro usnonaeare.
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7 MOHTAX

MpenynpexaeHue! Puck ot HapaHsaBaHe! BuHaru paskausante ot
3axpaHBaHeTo, NpeAu Aa paboTuTe no YeTkaTa 3a wnandaHe.

7.1 lMocmasesiHe u cHemaHe Ha akcecoapu (Pue. 1-2)

= HaTtucHeTe GyTOHa 3a 3aknoyBaHe Ha WNWHAEnNa.

= OTcTpaHeTe NpUTAralmsa BUT C LUECTOCTEHEH KITHOY.

= HartucHete akcecoapa 3a wnavidhaHe BbpXy AbpXadya Ha MHCTPYMEHTa.
= 3arterHere 4Ypes HOBO MOCTABAHE Ha NPUTAraLLMs BUHT.

AkcecoapuTe 3a wnaidaHe moraT ga 6bAaT NocTaBAHU camo Mo eAnH
HaumMH. AKcecoapdbT 3a WnaidaHe TpsiGBa Aa ce NNb3He necHo. He ce
onuTBaiTe Aa roHacunBaTe BLPXY AbpXKaya Ha MHCTpyMeHTa. MpoBepeTte
npaBunHaTa Nocoka Ha akcecoapa 3a wnundgosaHe.

= [locTaBeTe ponkarta 3a wnardaHe, KakTo € onnucaHo no-rope.

= HartucHete ByToHa 3a 3akntoyBaHe Ha LUNMHAENa 1 3aBbpTeTe LWnandmalumMHaTa Hapbka,
[0KaTO 3aKmMioYBaHeTO Ha LWNUHAena ce 3auenm.

= 3aBbpTeTe LKypKkaTa 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpeska noapaBHeHa C NpopesnTe Ha
ponkara 3a wnandate.

7.2 MoHmupaHe Ha kanaka Ha npaxoynoeumers (Pue. 3)

= BkapaiTe kanaka Ha npaxoynoButens (2) B aata 3akpensaiym xneba (11) Ha pamoTo Ha
uHcTpymeHTa (10), Npn Neko CbnpoTMBREHNE.

= BaterHeTe nputarawms BUHT (4). Cera kanakbT Ha npaxoynosutens (2) e ctabunHo
MOHTMpPaH BbPXy pamoTo Ha uHcTpymeHTa (10).

7.3 PezaynupaHe Ha kanaka Ha npaxoynoeumeis (Pue. 4)

= PerynupaiiTe kanaka Ha npaxoynosuTens (2), Taka Ye npax U UCKpX Aa He ce Haco4saT
KbM notpebutens.

= KanakbT Ha npaxoynoBuTens (2) Moxe Aa nokpvea LWnNMHAena 3a wnavidpaxe ot
pa3nuyHu bru. MianonaeanTe 3akpensawute xnebose (12) 3a Ta3u uen.

= CnepBanku MOHTaxa, pasxnabeTte nputarawys BUHT (4), 3aBbpTeTe Kanaka Ha
npaxoynoeuTens (2) KbM pbkoxBaTkaTa (6) crnopes NpUnoXeHNeTo u Aetanna u
3aTerHeTte nNpuTArawms BUHT (4). KanakbT Ha npaxoynoBuTens (2) e ce 3akroun Ha
MSACTO B PasfNyHM MO3ULIMN.

7.4 BBHWHO u3enu4yaHe

Puck ot ekcnno3sus! Tpsabsa aa 6bAe nsononssaH cneuunaneH
npaxoyrnoBUTen Npu CMecy OT eKCMo3nBeH npax / Bb3ayXx.

Puck ot noxap nopaau Hanuume Ha uckpu! He usnonssante npaxoynaesiHe,
KoraTo paboTute no metan.

Puck ot noxap! M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH, KOMTO MoraT Aa
6bAaT CBbpP3aHM KbM NpaxocMyKayka, npeacTaBrsiBa ONacHOCT OT noxap!
He6GnaronpusiTHM ycrnoBusi, NpUMepHO UCKPU, Npu WwWnandaHeTo Ha meTan
MNU MeTarnHu napyeTa B AbPBO, MOraT Aa Bb3nfnaMeHAT AbPBeHUs npax
BbTpe B Top6aTa Ha npaxocMmyka4ykaTta. ToBa Moxe Aa ce cry4m ocobeHo,
KOraTo AbpPBECHUAT Npax € CMeCeH C YacTULUM oT 605 unNu Apyru XuMmkanu
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¥ WnandaHUAT NPOAYKT e ropely cnea AbLIru nepuonm Ha pa6orta. NMopaau
ToBa ce yBepeTe, Ye u3bsirsate nperpsiBaHeTo Ha wWwnandaHuTe matepmanm
¥ ypeaa u BUHaru usnpassanTe TopbaTa Ha npaxocMyKaykaTa, npeav aa
n3neseTte B NOYMBKA.

HoceTte npaxo3awmTHa macka!

7.4.1 CBbp3BaHe Ha Mapkyya Ha npaxoynosutens (dwur. 5)

= [nb3HeTe BakyymHus agantep (D) B cBbp3BaLLusa OTBOP OT Kanaka Ha npaxoynosuTtens
2.

= [Inb3HeTe Mapkyya OT HafgexaeH npaxoynosuTen (MPMMeEPHO UHAYCTpUanHa
npaxocMmykadka) B agantepa Ha npaxocmykadkara (D).

7.4.2 M3BaxxaaHe Ha Mapkyya Ha NnpaxoynosuTens

= Vsgbpnante mapky4ya OT ypeaa 3a npaxoynaBsiHe.

8 PABOTA

Puck ot HapaHsBaHe! BuHaru pa3skayanTe oT 3axpaHBaHeToO, npeau Aa
paboTuTe No YeTkaTa 3a wnandaHe.

= [lpbXTe 34paBo C ABE pbLie eNneKkTPOMHCTPYMEHTa Mo Bpeme Ha paboTa, kaTo cn
ocurypute ctabunHa nosmums. 3axsaTbT C ABE PbLE Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa € no-
6esonaceH.

=  O6bpHeTe BHUMaHVE Ha HanpexeHWeTo OT MpexaTta! HanpexxeHneTo oT n3TovHuka,
TpsbBa Aa cbOTBETCTBA ChC cneundukaunmTe ot dpupmeHaTa Tabenka Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

8.1 lNpeeskntoyeaHe 8KJl1. | U3KII.

= 3a fa BKIOYNTE enekTPOUHCTPYMEHTa, NITb3HETE KMtoya 3a BKI. / u3kn. (7) fokpai
Ha[sICHO W creq TOBa Hanpep, Taka Ye NpeBknioyBaTenaT Aa nokassa , 1. 3a ga nectute
€eHeprus, BKIMoYBanTe enekTpovHCTPyMeHTa caMo, KoraTo ro usnonasare.

= 3a pa v3knounTe eneKTPOUHCTPYMEHTA, NTb3HETE Krtoya BK. / uskn. (7) obpaTHo, Taka
Yye ga nokasea ,0“.

= [lpoBepeTe UHCTPYMEHTA 3a LunandaHe npean ynotpeba.

*  VIHCTpyMeHTHT 3a wnandaHe Tpsibea Aa 6bAe MOHTUPaH NpaBWUHO U Aa ce BbpTH
cBoboaHo. N3BbpLIeTe TeCTOBO nyckaHe oT noHe 1 MuHyTa 6e3 HaToBapBaHe. He
usnonasavite NnoBpeaeHu, BUbpupaLly no HenpaBuneH Ha4MH MHCTPYMEHTH 3a
wnandaHe. lNoBpegeHUTe MHCTPYMEHTU 3a WnandaHe MoraT a ce npbcHaT u aa
NPUYNHAT HapaHsABaHUS.

8.2 N36upaHe Ha uHCMpymMeHm 3a wnalighaHe

M3bepeTe MHCTpyMeHTa 3a LWnandaHe B CbOTBETCTBUE C hopmaTa Ha NOBBbPXHOCTTA, BbPXY
KOSITO e ce paboTn 1 MaTepuansbT, KOUTO Lie ce warnda. NMogdepeTe 3bPHEHOCTTA CNPSIMO
XKEnaHoTO OTCTpaHsiBaHe Ha maTepwuarn.
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VIHc'r'pymeH'r 3a ®dopma Ha 3npHeHoCT
wnavdaHe NOBBbPXHOCTTA
CpegHa 80
LWnand yumnmHgbp Mpaea duHa 120
Mnocka
Ekctpa couHa 240
CpegHa 80
JlamenHa pornka MsButa
DduHa 120
(60 mm) HepaBHa
Ekctpa couHa 240
IlamenHa pornka CpeaHa 80
C xnebose
(10 mm) PuHa 120

8.3 HUHcmpykyuu 3a paboma

= OTCTpaHsiBAaHETO 1 Ka4eCTBOTO Ha MOBBPXHOCTTa OCHOBHO Ce ONpeaensT oT usbopa Ha
WHCTPYMEHT 3a wnandaHe, HacTpoiikaTta 3a CKOPOCTTa 1 NPUINOXEHUS HaTUCK.

=  EQMHCTBEHO M3npaBHM MHCTPYMEHTM 3a Wwnandane e goHecaT 4obpu pesyntaTv v Lie
YNECHAT eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

=  K3nonsanTe eQNHCTBEHO OpUTMHaNHK akcecoapu 3a Lnandgaxe.

8.4 lpedeapumenHo 3adaeaHe Ha ckopocmma

M3nonsBariTe konenoTo 3a ckopocTTa (8) cbLuo 1 3a Aa n3bepete npegBapuTEnHO
HeobxogumMaTta ckopocT no Bpeme Ha paborTa.

MpeanHaTa ckopocT Ha peMbka ce MPOMEHS CpsIMO AeTalna unm matepuarna, kKouTo ce
obpaboTBaTt. BuHaru camu onpegensante cbOTBETHaTa Ha-gobpa CKOPOCT BbpXy TECTOBO
napye. CrnegBawara Tabnuua cbabpxa HeoOBbP3BaLLM CTOMHOCTM, KOUTO a BM MOMOrHaT ¢
nsbopa.

CneundmkaumuTe B crniegBallaTa Tabnuua ca npenopbyYMTenHn CTOMHOCTH!

Ynotpe6a 3BbpHEHoCT Hactpouka 3a ckopocTtTa
(rpy6o wnudosaHe/
nonupaHe)

Obnboko wnandaxe Ha nak 180/240 2/3
MonpaBsiHe Ha nak 120/240 4/5
OTcTpaHsiBaHe Ha nak 40/60 5
Meka abpBecuHa 40/240 5/6
TBbpaa obpBeCUHA 60/240 5/6
PypHUp 180/240 2-4
AnymMuHui 80/240 4/5
CromaHa 40/240 5
[MpemaxsaHe Ha pbxada ot 40/120 6
cToMaHa

Hepbxgaema ctomaHa 80/240 5
Kambk 80/240 5/6

Cnepn pa6oTa Ha HMUCKa CKOPOCT 3a NPOoAbIDKUTENEH Nepuos oT Bpeme Tpsibea Aa nossonure
Ha enekTPOMHCTPyMeHTa Aa paboTn Ha cBOGOAEH XOA NPV MakcUMarnHa CKopocT
NpuGIU3NTENHO 3a 3 MUHYTH, 3a Aa ce oXITaaw.

8.5 LinatighaHe

= BkntoyeTe eneKkTpoOMHCTPYMEHTa, NocTaBeTe Lsanara Lwnandatya NoBbpXHOCT BbPXY
NMOBBbPXHOCTTA, MO KOSATO e ce paboTu 1 ro NpuaBMKeTe No AeTanna u3nonasaku
CpefeH HaTucK.
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= YBepeTe ce, Ye pasnpegensite HaTUCka paBHOMEPHO, 3a Aa YABLIDKATE XMBOTa Ha
LwnandalmTe NHCTPYMEHTH.

= [lpekaneHoTo yBenuMyaBaHe Ha npunaraHus HaTUCK Hama Aa AOoHece No-B1coka
NPOU3BOAMTENHOCT NpU LWNandaHeTo, a camo No-ronsiMo M3HOCBaHeE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 1 Lnandallmnte MHCTPYMEHTH.

* He n3nonagaiTe Lwnadaty MHCTPYMEHT, KOUTO e 61n n3non3eaH 3a metarn, 3a Apyru
maTtepuanm.

9 NMOAAPDBXKA U NMOYNCTBAHE

PUCK OT HAPAHSIBAHE! UsknioyeTe ypeaa u ussageTe wencena ot
KOHTaKTa Ha Mpexara, npeAun Aa 3BbPLUNTE KakBaTo M Aa 6uno paboTta no
YCTPOMCTBOTO.

= He n3nonseawnTe ocTpu npegmeT, 3a Aa novucreare ypega. He nossonssante Ha
TEYHOCTV Aa NPOHMKBAT B ypeaa. IrHopupaHeTo Ha To3u CbBET MOXe Aa NnoBpeamn
YCTPOWCTBOTO.

= BuHarm cmeHsiiTe rpadpuTHUTE YETKM Npu CepBU3 Unu B paboTunHunua Ha oTopusnpaH
cneuunanuct. C nsknoyeHne Ha ToBa, ypeabT He Ce HyxXaae OT NoAapbXKa.

= [louncTtBainTe pegoBHO ypeaa, 3a npeanoymtaHe He3abaBHO crnep 3aBbpLUBaHe Ha
paboTara.

= l3nonsBaviTe cyxa Kbpna, 3a Aa no4mctute kopnyca. [pu Hukaksm obcTosATencrea He
nsnonssavte 6€H3NH, pa3TBOPUTENM UMK NOYUCTBALLM NpenapaTu, KOUTo yBpexaaTt
nrnactmacara.

= e nmate Hyxxaa oT NpaxocMyKayka, 3a Aa nouncTute B AbnbounHa ypeaa.

= BeHTunaumoHHUTE OTBOPW BMHarK Tpsbea Aa 6baaT YncTu.

= lI3nonssaiTe YeTka 3a NpeMaxBaHe Ha HaTpynBaHETO Ha Npax no ypeaa.

10 TEXHUYECKW CMNELNDPUNKALINUN

HomuyHanHo HanpexXeHve NPOMEHNVB TOK 230B
HomuHanHa yectoTa 50Ny
HomuHanHa molyHocT 310 Bt
CKOpOCT Ha BbpTEHE 1600-3000 o6/mMmuH
[OnameTbp Ha Bana 10 mm
ObmkuHa Ha kabena 3m
11 Wym

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansiraHe n3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUMOXUMUA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 80 nB(A)

HuBo Ha 3ByKOBaTa mMoLHOCT LWA 91 pb(A)

BHUMAHMUE! HoceTe uHanBmuayanHu npepnasHyu cpeacTBa 3a cryxa
(aHTUOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 aB(A).

aw (Bubpauun) 4,2 mic? K=1,5wm/c?
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12 FAPAHLUMA

To3n npoayKT uMa rapaHUMoHeH cpok 36 mecela, KOWTO BNv3a B cuna oT AartaTta Ha
NoKyrnka Ha MbpBusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKprBa BCUYKM AedeKTN Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepun, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe W U3TPMBAHE KaTo narepw, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLm 3a NPOBUBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLLy QNCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TuyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononykun unm
HanpasBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pa3xoau.

= [loBpeaun wvnu aedekT Npon3TuYaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxsaluat oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNOBUS.

= OcBeH TOBa HE HOCMM HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsABaHWA NPoU3TUYaLum ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMEHTa.

= PeMOHTM MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPebUTENcKkn cepBuseH
LEHTbP 3a EMNeKTPOUHCTPYMEHTM.

= MoxeTe ga nony4ute gonbiHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNopTHU pasxoau e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, ocBeH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOPEHO ApYro.

= B cbuworo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NpPeTeHUMn Mo rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypeaa e BcrneacTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obcnyKBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOTO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMuLLIeHa nnm nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo 13nona3saHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO ypeabT He e
noaxoAsLy ), HEeKOMMETEHTHO U3ron3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HeNPaBUMHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e usyepnaTenex.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unu getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHLUMOHHNUTE YCMNOBUS,
cnepoBaTenHo octaeat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCSiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbpPXaH NPaBUIIHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW, peoBHa NoOAAPBXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKM,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a Nokynkara KaTo Aoka3aTencTBo 3a AaTara, Ha KosiTo €
HanpaBeHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSI MIHCTPYMEHT Ha NpoJasaya B NpUemMnmBo Y1MCcTo
CbCTOSHME, B OPUMMHAMHOTO My NATO Kydapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa Takosa,
npuapy>KaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKynkaTa.

13 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ypeabT Bu TpaGBa Aa 6bae 3aMeHeH crnef NpoabiikuTenHa ynotpeba, He

ro M3XBbPNsiTe C JOMaKUHCKMTE OTNaabLU, a Mo Ha4YMH CbobpaseH ¢

ona3BaHEeTO Ha OKoNHaTa cpeaa.

OTnagbuuTe OT enekTpUYecku NPoaykTU He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbLPAHU

3ae[HO C JOMaKMHCKUTe oTnaabum. Mons, npoyyeTe KbAie MMa Bb3MOXHOCTU 3a

I peuvknupaHe. MouckaiiTe OT MeCTHUTE BMiacTv UMW OT NpofaBaya CbBeTU
OTHOCHO PELMKIUPaHEeTO.

P —
N1
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14 OEKNAPALUSA 3A CbOTBETCTBUE

C€ —

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier —
Benrvs neknapwupar, ye

NpPOAyKT: PONKOBA LUNAN®MALLMHA 310 BT
Mapka: POWERPplus
mogaen: POWX04950

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE U3VCKBaHWS 1 APYIM CbOTBETHU pasnopendun Ha NpunoxvmiTe
EBponeicku anpektvem, 6asnpann Bbpxy npunaraHeTo Ha EBponenckuTe XxapMoHU3npaHm
cTaHgapTu. Besika HeynmbnHOMOLLEHa MOAUdMKaLMA Ha anapaTa aHynupa Tasu geknapaums.

EBponencku anpektnem (BKNIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM AaTaTta Ha NoAnvcBaHe, ako ca
NpUNOXUMMN):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeiicku XxapMOHU3MpaHK CTaHOapTU (BKMIOYMTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTaTta Ha
NoAnMcBaHe, ako ca NPUNoXumm):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHudeckata gokymeHTtauus: dunun BaHkepkxos, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

D,OJ'IyI'IO,Cll'IMcaHMﬂT OewcTea oT MeTo Ha U3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,
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Philippe Vankerkhove
PerynaunoHHy BbNpocK — MEHNIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
02/12/2020, Lier - Belgium
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